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Supplementary Provisions

B—E A
Chapter I General Provisions
(HHY)
(Purpose)

F—k ZOERIL. EHERLYSEMICHEET L Z LI o TADOEAEOHEEIZF
3270, ST 0 ERAMGIELZEDL L2 HBET D,

Article 1 The purpose of this Act is to provide for a basic system of mining to
contribute to the improvement of public welfare by developing mineral

resources in a reasonable manner.

([ D HeRE)
(Authority of the State)
B4 HIZ, EEEEEINARVESMICONT, TR AR L. K OEET 5 R & ik
AU REAY: = = S RPN
Article 2 The State has the authority to grant the right to mine and acquire

minerals that have not yet been mined.

(it FHS54)
(Applicable Minerals)
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Article 3 (1) The term "Mineral" as used in the following Articles of this Act
means gold ore, silver ore, copper ore, lead ore, bismuth ore, tin ore, antimony
ore, mercury ore, zinc ore, iron ore, iron sulfide ore, chrome iron ore,
manganese ore, tungsten ore, molybdenum ore, arsenic ore, nickel ore, cobalt
ore, uranium ore, thorium ore, phosphate ore, graphite, coal, lignite, oil,
asphalt, combustible natural gas, sulfur, gypsum, barites, alunite, fluorine,
asbestos, limestone, dolomite, silica, feldspar, agalmatolite, talc, fireclay
(limited to those that have fire resistance of Seger cone number 31 or higher;
the same shall apply hereinafter), and placer (alluvial gold, iron sand, stream
tin and other metallic ores that constitute alluvial deposits; the same shall
apply hereinafter).

2 AIEOFD ORI SUIFLS W THO T, T EFE L THD Dk, S L AT,

(2) Waste of abandoned mines or slag of the Minerals mentioned in the preceding
paragraph which are physically part of the land shall be deemed to be Minerals.

(BL3E)
(Mining)
HUSK ZOEEICEWT R3] &3, S ORUE, SR & O 2 ISR 9 258405,
P Z OMOFEZ N,
Article 4 The term "Mining" as used in this Act means business such as
prospecting and digging up Minerals, and the related dressing and smelting of

said Minerals.

(PLZEME)
(Mining Rights)

Fhg ZOERIZBWT TERERE] LT, BEkaex 0 —Eo Lo XKk (LIT T
X] W9, ) IZBWT, BiEEZ T 78 MO & RFROFR P FT DM oFk
WazEsk L, KO T 2HERZ 09,

Article 5 The term "Mining Right" as used in this Act means the right to mine
and acquire registered Minerals and other Minerals existing in the same type
of ore deposit in a fixed area of registered land (hereinafter referred to as a
"Mining Site").

(FHLEEHE)
(Mining Lease Rights)
BARK ZOEBITBWT THIHE) &3, RETHICES. ADIIXIZEWNT,
FEMOARE RO TWOLHMZHER L, KOS T DM Z 0D,
Article 6 The term "Mining Lease Right" as used in this Act means the right to
mine and acquire Minerals subject to Mining Rights in Mining Sites belonging

to other parties based on an act of establishment.



(KrEHLH)
(Specified Minerals)

BARKRD T ZOEREIZRBWNT TREIY ) Lid. S0 D Hail, rRERIRT X %
DOIE R L EE RGP THHOTEDORHMN RN FFICHLER DL LTEHRT
ED DA D,

Article 6-2 The term "Specified Minerals" as used in this Act means Minerals
which are oils, combustible natural gases, and other Minerals important for
the national economy and which are specified by Cabinet Order as Minerals

whose reasonable development is particularly necessary.

(B D HE LR S O HUAT)
(Mining and Acquisition of Minerals)

FLgk FREHEINALRWIEDIL., SEEEIC L 2O TRITT. BEL TIEIR L2,
HL, ZO%ZIZ8 T 25815, ZORY TR,

Article 7 Minerals that have not yet been mined must not be mined unless
Mining Rights allow for this; provided, however, that this shall not apply to the
cases listed in the following items:

—  ARMERRA A& EREHAE LW T, HIZ—Fo RIS & X,

(i) When combustible natural gas is provided to a household only for private
use and not for profit.

TOBCEMEDO R E O TWRWAIKA, Fe~ A Ik A ER B L L
T, Bi-Foa ity 5 L&,

(i) When limestone, dolomite and fireclay that are not subject to Mining Rights,
are provided to a household only for private use and not for profit.

(ST BESE) D7 IR)

(Ownership of Separated Minerals)

FINGK BRIXIZIRBWT, FREEME UTHIAEIC K D 22T B B S 2B RSO
Wik, BiZRE—FIBIT 256 2RE . TOUEER IMIEHEEOA LT 5,

Article 8 (1) In Mining Sites, the Minerals in Article 5, which are detached from
the land not through Mining Rights or Mining Lease Rights, shall be owned by
those who have the Mining Rights thereof or the Mining Lease Rights thereof,
except for in the case listed in item (i) of the preceding Article.

2 AT NT, THIAD RS EIT. BEOEE L T 5,

(2) Minerals which are detached from the land outside Mining Sites shall be
ownerless movables.

(HERF 5 D 7ifk)
(Succession of Rights and Duty)

FILER T OIERICHIE T DI0EMER SUIMILHER OFERIZRBS 1T, PR EME SO THLILHE &
EHITBIET 5,



Article 9 The rights and duties of those who have Mining Rights or Mining Lease
Rights prescribed by this Act shall be transferred with Mining Rights or
Mining Lease Rights.

(1T 2 D 5N T DIHKHE)
(Succession of the Effect of Acts)

FrEk ZOEROHEIZL SO TLEFREOMOITAIL., SLEHEORELZIT LD &
ToE. MBME LA L3058, A (BB -HOHEIZL D8
HMEORTEOHFE (LT THEME &vwo, ) ZLEEZWS, UTFRELT, ) . 8
MR, MR, THOFTEE UL AOKBEANIZH L TH, 20 haHT 5,

Article 10 The procedures and other acts conducted according to the provisions
of this Act shall remain in force for the successors of those who intend to create
Mining Rights, those who intend to become holders of Mining Lease Rights,
Mining Applicants (meaning those who have applied for the establishment of
Mining Rights as prescribed in the provisions of Article 21, paragraph (1)
(hereinafter referred to as a "Mining Application"); the same shall apply
hereinafter), holders of Mining Rights, holders of Mining Lease Rights,

landowners and other relevant persons.

BE LM
Chapter II Mining Rights
B Al

Section I General Rules

(F%8)
(Type)
F—2k SLEMET. RIEHELOBREESE T 5,
Article 11 Mining Rights shall mean prospecting rights and digging rights.

(PEE)
(Nature of Rights)
Bt ML, WML B L. ZOERICHIBEOER S DGE ERSN, REE
BT OREEZERT S,
Article 12 Mining Rights shall be deemed to be real rights, and provisions
related to real property shall be applied mutatis mutandis to them unless
otherwise provided for in this Act.

=4 PRFEMEIL. AR O — R, REEE. WLy BRIEIBAT, KER X K
OGO B E 72 51E 0, HERIO BRI E D Z LN TE R, 72720, B _+—5%
BTHOBEIC LY RE SN BRIEMEICH O XY HE L OHED, HUH48E =
EA L <IEFELEXIIFE N+ —&E - HOBEIZ L VR E SR ICH > TR



MHMEORRE D ENTED,

Article 13 Mining Rights shall be the subject of general succession, including
inheritance, assignment, disposition of delinquency, execution, provisional
seizure and provisional disposition, but shall not be the subject of rights;
provided, however, that digging rights established pursuant to the provisions
of Article 21, paragraph (1) may be the subject of mortgages and Mining Lease
Rights, and digging rights established pursuant to the provisions of Article 40,
paragraph (3) or (7) or Article 41, paragraph (1) may be the subject of
mortgages.

(s DHIFR)
(Restrictions on Dispositions)

BrH=ko FEMHT B0 ZE-HOF A 2T RTE BiE (FfZ
DD — AT LD b DEERLS, FHEERRSEE —HE T, HHL+F KT OCICEH
SFARRENFICBNTHEL, ) OHNET LI LRTE AR,

Article 13-2 Unless the permission prescribed in Article 51-2, paragraph (1) is
given, Mining Rights may not be the subject of transfers (except for transfers
arising from general succession including inheritance; the same shall apply in
said paragraph, the items of paragraph (3) of said Article, Article 52, and
Article 136, item (ix)).

(FLX Je OV D i)
(Mining Sites and Their Areas)

FUSL SEXROERIL, ERTED, HROBEROBE TERET 5,

Article 14 (1) Boundaries of Mining Sites shall be established using straight
lines, and boundary lines shall continue directly below those boundaries on the
surface of the Earth.

2 FLXoOmEIX, AR, A, T AT TV N EORRYERIR T A2 O TR+ HA~7
=, ARA, Fa~A b i, Ao 5940 A RO KK £iZ2>0n» T
AT B EOMDIEIZONWTIEEAT X — VBT DHT ENRTERY, HL,
WHNZHSOWTIEL, ZORY TR,

(2) The area of a Mining Site for coal, oil, asphalt and combustible natural gas
shall not be less than 15 hectares, that of limestone, dolomite, silica, feldspar,
agalmatolite, talc and fireclay shall not be less than one hectare, and that of
other Minerals shall not be less than three hectares; provided, however, that
this shall not apply to placers.

3 HXomET, —HE T~ XNV EBIDLIENTERY, EL, SMoEE
K72 PR LR 2B nE X, ZO[RY T2,

(3) The area of a Mining Site shall not exceed 350 hectares; provided, however,
that this shall not apply to cases where exceeding this is unavoidable for the
reasonable development of Minerals.



4 FH=FNEKHE-HOBEIZ L FEE SN RERBNIZEB W TR IE SNTZIXITH
DT, FOmEIL, FTEAXOHEICH2DL LT, Y EXBOmE CY%RE
KIEOHEEDOEEN SO/ L X, TOERZLOLD) B2 DI LR TERN,

(4) The area of a Mining Site which is established within a specified zone
designated pursuant to the provisions of Article 38, paragraph (1) shall not
exceed the area of the relevant specified zone (when the area of said specified
zone has been changed, such changed area), irrespective of the provisions of

the main clause of the preceding paragraph.

(BE A2 B9~ 2 il BR)
(Restrictions on Mining Sites)

FHHIek KNREFHEEZERIZBWVWT, Y %%1’7@“5 &R ST JRZE, M
HLLITZOMOPEE L X L T TRWERD ., SMEHEE LTI EHEDRE L
ARk U7otige (DUF TERIXARIE#IR ] v, ) I, EOEMIZHONTIE, JEX &7
LT ENTERN,

Article 15 (1) No Mining Site can be established in areas which the
Environmental Dispute Coordination Commission deems not suitable for
mining Minerals, and prohibits the establishment of Mining Rights along with
designating said Minerals (hereinafter referred to as a "Mining Prohibited
Area").

2 NEHERHEZESIT, ATHOBREICL 2L L2GEIZB W T, EOJLXKER 1 H
WNIZIBT 2 FREOBEIC L VIEE S NI O E L < AEOmukcK T 2 &
RO TWND LD D L EIE, RFEEREIH L, £ OIXEEMBNIZFET S
I B E T OIEHICONWTE L+ =FROBREICL DN E2 T _REZ L 428
HTHENTE D,

(2) In cases of prohibition pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
if the Environmental Dispute Coordination Commission finds that the mining
of the Minerals designated pursuant to the preceding paragraph in a Mining
Prohibited Area has come to have a substantially adverse effect on public
welfare, the commission may recommend that the Ministry of Economy, Trade
and Industry disposes of the Mining Right of which the subject is said Minerals
located in the Mining Prohibited Area, pursuant to the provisions of Article 53.

HHNE Fl—OHRICBWTIX, UL EOWEEEAZRTETHENTE AR, (AL,
ﬁ@@%%¢ﬁﬁféﬁ%%E%&#é%ﬁ&@%@+ﬁ%@%éu\:@@Dfﬁ
/AN

Article 16 (1) More than two sets of Mining Rights shall not be established for
the same area; provided, however, that this shall not apply to cases where the
subject of the Mining Rights are Minerals that are found in different types of
ore deposits, or in the case specified in Article 46.

2 HPEEEOHEICEW TR, JEHEE T, IZZ 0N zHIRSN S,



(2) In cases referred to in the proviso to the preceding paragraph, the rights of
holders of Mining Rights are mutually restricted.

(PLEHEE DEHE)
(Qualifications of Holders of Mining Rights)
itk BARERIIIAARENEANTRITIE, SREHEF LRI ENTERY, HL,
FRNCHIBRDERH D & &1X, ZDOMRD TRV,
Article 17 Mining Rights shall be held only by the people of Japan or
corporations of Japan; provided, however, that this shall not apply unless

otherwise provided for in the treaty concerned.

(PR HE DAt I X OV DI )
(Duration of Prospecting Rights and Their Extension)

FH\G RIEHEO AL, BEO B0 Z4F CRlSUIARIER IR A2 By &
THRIMHEZONTIE, WE) 35,

Article 18 (1) The duration of prospecting rights shall be two years (for
prospecting rights of which the subject is oil or combustible natural gas, four
years) from the date of registration.

2 ATEOHIMIZ, 2o TICEE L, RIEEEOHRFEICEY, ZEICRVIERT D2 L
MTED,

(2) The period prescribed in the preceding paragraph may be extended twice
through application filed by the prospecting right holder when the current
period expires.

3 HIEHOKREICKVIERT HHMEIT, R &I ZFEET D,

(3) The period extended each time pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall be two years.

4 F_HOWGEIT, RFEEEAD TED D FRICHEN, FRefiM o 7 =& H 2k
REA LRI LR T ude 57220,

(4) The application prescribed in paragraph (2) above must be filed pursuant to
the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry within a period from the day six months prior to the expiration of
duration to the day three months before the expiration of duration.

FHILE RREPEEREIL, AIRE HOHEN HOTLEITB W T, BUBHEL 3K
DEFITHEET D L ETRIFT, BROFATZ L TIRLAR,

Article 19 The Minister of Economy, Trade and Industry shall not permit
extension unless the prospecting rights holder falls under any of the following
items when the application prescribed in paragraph (2) of the preceding Article
is filed:

— WEICRIEL LFEER/PLNTHL RO DL L X,

(i) When the clear fact that mineral Exploration is conducted in good faith is



recognized.

O WIROREBAER T DO TR MR T DM ER DD RO DL L E,

(i) When the necessity to further continue mineral Exploration to determine
the condition of ore deposits is recognized.

= UEHFEIR L RIAE IO W TEICIL KB O (REKZ D0t 21572 3
CEDbDER<, LFFREL, ) ZLTWARNE X,

(iii) When the payment of mining lot tax on the prospecting rights, for which
the application for extension of duration is filed, is not actually delinquent
(except for delinquency due to natural disasters and other unavoidable
circumstances; the same shall apply hereinafter).

BotS5 BPNEGEHOBE NSO L &I, RIBEOFERBBOMNM TO%TH,
ZOREPELGSINDGET, UFLEREOBENH HE TlL, ZORWEHEIX, 7T 5
b D& BT,

Article 20 If the application prescribed in Article 18, paragraph (2) is filed, the
prospecting rights shall be deemed to remain effective until the application is
refused or the extension is registered, even after the expiration of the duration
thereof.

B GREHEORE
Section 2 Establishment of Mining Rights
B HEICL2EEEDORE
Subsection 1 Establishment of Mining Rights based on Application

(5% & D HiFE)

(Application for Establishment)

=% HCENE (FREHSMLUANOTEmE BN E T DICRD, ) ORELZIT X
2T HEIT, BRFEEREICHBEL T, 20220 R 1T ER 570,

Article 21 (1) Those who intend to establish a Mining Right (limited to those of
which the subject is Minerals other than Specified Minerals) must file their
application for permission to the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 FAHEHOHEICLOHEZ LE D L3 2FIL, BRFEXEE T TED D FHITHEN, 5
ZREZGE OB & LT 8 — FREEY C OMORFEEA DT TED DH HFIEITL Y,
WP 5 FHEZ 50 L IS IR A s 2 T, R EEEREICRE LT uE72z
SRR

(2) Those who intend to file a written application pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must submit the application along with a map of the
area,, following the procedures specified by the Ministry of Economy, Trade
and Industry, to the Minister of Economy, Trade and Industry, including a map
of the zone, by recorded first-class mail or other means as specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.



— O XD e

(1) Location of the zone of the application
= HFEEO X mH

(ii) Area of the zone of the application

= HBET2HHOL

(ii1)) Name of the Mineral to be mined

WU B4 X346 FR K OME

(iv) Name and address

3 [F—oHEIZBENT U Lo AR L L5 32L&, FROIEYH T LI
F—HOHEIC L DHELZ LR TE b2, L, [FAFEOHIRFICFT 5 FELL
LW ERELE D ET 5L EIE. ZORY TRV,

(3) When the applicant intends to mine more than two types of Mineral in the
same area, an application for each type of Mineral must be filed pursuant to
the provisions of paragraph (1); provided, however, that this shall not apply
when the applicant intends to mine more than two types of Mineral that are
found in the same type of ore deposit.

(PR )
(Description of Ore Deposit)

B8 AIRE-HOHEICKIVREMEORELZ T LD & T2FIT, REOHKE
(2 & 5 HFE & RIS, MO XIBIZOWTHBE 3 2 OFLROALE, Elm, R
JE S 2 DOMPLRORREZ TR L7 R EF 23 LR 6720,

Article 22 (1) Those who intend to establish digging rights pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article must submit a description
of the ore deposits, which describes the location, strike, pitch, thickness and
other conditions of the ore deposits of the Mineral to be mined in the zone of
application at the same time as submitting the application prescribed in said
paragraph.

2 HIEOPIRFIIFICIL, REOFEHEDS, PRI N DIEOHPE M NERIZOWT
LIl L72 T uiEe 5720,

(2) The description of ore deposits prescribed in the preceding paragraph must
contain the extent and conditions of mining pollution expected, in addition to
what is provided for in the preceding paragraph.

(SL[RIGEZE )
(Joint Applicant for Mining)

Bt =4 AU EHRRLUCHENEE L2 (UL THERSEEHBEAL & 0o, )
%, BIFEEE DT TED D FRICEN, TDIHLDO—ANEREFLED, Zha Rk
PEFERREAZE T HR T IZR 720,

Article 23 (1) If two or more persons jointly file a Mining Application
(hereinafter referred to as "Joint Applicants for Mining"), they must designate

10



one of them as their representative pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and must notify
the Minister of Economy, Trade and Industry of who the representative is.

2 FAHEOBEICLDEEHNRVWE XX, RFEEREIX. REFEZRET S,

(2) If the notification prescribed in the preceding paragraph is not made, the
Minister of Economy, Trade and Industry shall designate the representative.

3 A _HOMREBHFOLH IR, RFEERE IR ITHRITIIX, 2O HEET R0,

(3) A change of representative designated pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs shall not become effective unless the Minister of
Economy, Trade is notified of such change.

4 RFEHX, Bk L CHFEISLEHBAZRET D,

(4) The representative shall represent the Joint Applicant(s) for Mining to the
State.

5 JFEFLEHBEAIL, HAERKNE LT 0 &,

(5) Joint Applicant(s) for Mining shall be deemed to have concluded a

partnership agreement.

(EBE AT N & D ik
(Consultation with Prefectural Governors)
B AU REEEREIZ, LEMEN SO L &%, BFREENREE (Hofa
T 5 BT DWW T, YEEATBUERS) ICHha L e i uid e o720,
Article 24 The Minister of Economy, Trade and Industry must consult with the
governor of the prefecture concerned (or a competent administrative organ

concerning nationally-owned land) when a Mining Application is filed.

(LHDOFTAH OERLE)

(Written Opinion of Landowners)

o HE HBICODOWEDICHET MOV TEH +—FRFE -HOBEIZ X 58K
HEOBEDHE (LU R Lo, ) 2"d 0. TOHYOHREIZL Y Lo
MMz ETLERBOL L 1T, BEEXEREIL, SiEHELY L tio XKk (LT
MERfE ) &9, ) IR Bl (HIOFAT2b0%2R<, ) OFTAHIZHIFE
DO FEBEML, MAYOHIREAM L TCERAELRET OIS ZEARTNERS
AN
Article 25 (1) When an application for the establishment of digging rights under
the provisions of Article 21, paragraph (1) (hereinafter referred to as a
"Digging Application") is filed for a Mineral that is found close to the surface of
the Earth, and when mining of such Mineral is found to interfere with
utilization of the land, the Minister of Economy, Trade and Industry must
notify the owner of the land (except for nationally-owned land) involved in the
area where a Digging Application is filed (hereinafter referred to as a "Digging
Application Area") of such application, and give them an opportunity to submit

11



their written opinion within a reasonable period of time.
2 RRIEPEFEREIL., AiHEOHEELE L7232k L, FY OHAR A+ L CEAE HHFE I Z£R
L HEHOFTAEE ORA INIAPRL MEFT AR L-FEROREEZMT D22 LN TE D,
(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may order those who have filed
the application prescribed in the preceding paragraph to submit within a
reasonable period of time a document that includes the name and address of
the owner of the land involved in the Digging Application Area.

(R A it 2)
(Facility Design Specifications)

BNk RWEEREZ, REFELILT 2 HEERET 2D ULERH L LRD D
& XL, SEEHBACK L, B OMRZ A L THEORMICEAT 2RFFEORE %4
MTDHIENTE D,

Article 26 The Minister of Economy, Trade and Industry may order Mining
Applicants to submit within a reasonable period time design specifications of
facilities for business, when they find it necessary to investigate the methods
employed in preventing mining pollution.

(B SEhE)

(Right of Priority)

TS BCEHEA L7 b Xk (LUT TEREHEM) Lvwo, ) NEETLH L
T, ZOEMBETHEHITONTIL, BEOHEDOARNLETH L ENILFEHEDORE
ICOWTHEEELET D,

Article 27 (1) When the areas of land for which Mining Applications are filed
(hereinafter referred to as "Mining Application Areas") overlap, the person who
sent their written application earliest shall have the right of priority
concerning the establishment of Mining Rights for the overlapping area of land.

2 Bt —&E-HOBREICIIREEOREOHE (LIT IER#EHE] Lo, )
Lo to ki (LUF gt 2w o, ) LR S NEET 55812
BWT, HEEOREOARNFE—THD L EIX, TOEMBET LHSITONTIL, i
HEEZ L (LLF TERIEHBEAL Lo, ) DEEEZ AT D,

(2) When the area of land for which an application for the establishment of
prospecting rights under the provisions of Article 21, paragraph (1)

(hereinafter referred to as a "Prospecting Application") is filed (hereinafter
referred to as a "Prospecting Application Area") overlaps with the Digging
Application areas, and the applicants sent their written applications on the
same day and time, the person who filed the Digging Application (hereinafter
referred to as the "Digging Applicant") shall have the right of priority for the
overlapping area of land.

3 PUEHEHAEME L, UIREHEAEE T 52581080\ T, BEEDOIRED HEF
NBE—Thd & XL, BFEEKRREIT, AERFETS LTV, BEEEZED D,

12



(3) When Prospecting Application Areas or Digging Application Areas overlap,
and the applicants sent their written applications on the same day and time,
the Minister of Economy, Trade and Industry shall decide who has the right of

priority by using a fair method to draw lots.

(PR H R oD H ERF)
(Date and Time of Digging Application)

NG REMEA L2 (OUF RRIEEEAL WD, ) BN ORI FEH & &
BLTEDOHBE DTV LM L RFOFIRTITFET 2804 B L L CHAE
ZLleEXE, TOEETLHIEHDICONTL, REHEZ LS b D& B L,
ARIEAE DR E DREEOIHEO ARFICEREEL Licb D L Al d, 72720, miEE
HOBZAEIZB W TIZ, ZORY TR,

Article 28 (1) When those who have filed Prospecting Applications (hereinafter
referred to as "Prospecting Applicants") have filed Digging Applications
covering their prospecting area for the Minerals that are found in the same
type of ore deposit where the Minerals of Prospecting Application Areas are
found, it shall be deemed, with regard to the overlapping area, that
Prospecting Applications have not been filed and that Digging Applications
have been filed on the date and time of sending a written application for the
establishment of prospecting rights; provided, however, that this shall not
apply to the case prescribed in paragraph (2) of the preceding Article.

2 APEAXOREX., BRAEHBEALSE ORI HE - BEE L TEDORMEROTND
g L RFEOILRPIAFT 28 B E L CRliiifELE L= A AT 5, 272
L. YR N2 OIX & HE L THRIBHEZ L, £ ORI O RE IR
HEZ L& EiX, ZORY TR,

(2) The provisions of the main clause of the preceding paragraph shall apply
mutatis mutandis to cases where Digging Applicants have filed Prospecting
Applications covering their digging application zone for the Minerals that are
found in the same type of ore deposit where the Minerals of Digging
Application Areas are found; provided, however, that this shall not apply to
cases where the relevant holders of prospecting rights have filed Digging
Applications covering the same Mining Site and have filed Prospecting
Applications again after extinction of their prospecting rights.

3 HIHOBEL, F=FFKHH BT ORKE EIHE = =R HOM
I KD 22T - Ha 23 2 WIRELE % o HERIC 1T, WH L,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to
applications that are filed after the time limit has expired in cases where
orders are given pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (1), Article
32, paragraph (1) or Article 33, paragraph (1).

~—~~

FEAf o KL UE)
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(Requirements for Permission)

BLA BEEEREIZ. B R HOHEIC X D BRI D ST
WELTWDLERODLEETRITIE, ZOMBEZFF L TER b0,

Article 29 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may not permit any
application filed pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1), unless
they find that such application satisfies the following requirements:

—  ZOMFEIZRDILFE NN DL O B 2R BT 2 M HEIZ AT T A I 2 D HRREE
HEERE R OB e B+ 52 &,

(i) The Mining Applicant of the relevant application has a sufficient financial
foundation and technical capability sufficient to properly carry out
reasonable development of Minerals;

= ZOHBEIRLEENBEAN Rt SERE AT L Z &,

(i1) The Mining Applicant of the relevant application has sufficient social
credibility;

= ZTOHBIRDIIFELHBADLPRONTAICHZE LW &,

(iii)) The Mining Applicant of the relevant application does not fall under any of
the following:

A ZOEEXTILRZE (E S UEEREEHS) B HR (FES =1
SEFE I, B o NENITE S RHEOBEIC X D E OERITR D E IR
o ) ITHIETDIRZILL, MIZLELN, TOPITEZKDY . XIIZ0HITE
2T D ENRRL RO AND AR L nWE

(a) A person who has committed any of the offenses as provided for in this
Act or Article 60 of the Mining Safety Act (Act No. 70 of 1949; limited to
the portions pertaining to violation of orders pursuant to the provisions of
paragraph (2) of Article 33, Article 34 or Article 35 of said Act), has been
sentenced to a punishment and for whom two years have not elapsed since
the day on which the execution of the sentence has been completed or who
has come to be no longer subject to the execution of the sentence;

7 EHETHEFOBEICK VIEELZID S, UIFE N+ =KE -HOBIEID
FOMIMHELMVIEES, TOBRIELO AN FEL2E LR nE

(b) A person whose Mining Rights have been rescinded pursuant to the
provisions of Article 55, or whose Mining Lease Rights have been rescinded
pursuant to the provisions of Article 83, paragraph (1) and for whom two
years have not elapsed from the day of such rescission;

N HENTHD T, ZOEFZITOKED D BITA KT uOWTFANCEETLH
NHDHHD

(c) A corporation, any of whose officers in charge of its business fall under
either (a) or (b) above;

MU 2o HRIICER 2855 MRS 5 = \RE—HOBUEIC X 0 F7E S 7 R e Kk

FrERIDEHE R H O & &, TOEEZOLD L L, ZOREEDIEDRFD

BT A HLANC, FGEELHOBREIZL YV ARINTZ DR, ) EEELZY
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Z &,

(iv) The Mining Application Area of the relevant application does not overlap
with the specified zone which has been designated pursuant to the provisions
of Article 38, paragraph (1) (when a change has been made to said specified
zone, said specified zone will be taken as it is after said change has been
made, and shall be limited to that which has been publicly notified pursuant
to the provisions of paragraph (7) of said Article on or before the day on
which the time that the relevant written application was sent falls);

T ORISR D R B S EE O R EXDORFHZBWTZE O B & T 5804 & [FfE
DFLRFIIET DM OFLX L EE LN &,

(v) The Prospecting Application Area of the relevant application does not
overlap with the Mining Sites of Minerals that are found in the same type of
ore deposit where the Mineral which is the subject of the Prospecting
Application is found at the time of sending the written application;

N ORI 2 B 2N EE O IEORHIB W TIROWTIIZHEEY Ly
Z &,

(vi) The Digging Application Area of the relevant application does not fall
under any of the following categories at the time of sending the written
application:

A4 ZTOHMBET W & RREOILR P DI O OFEX T H C O
X EEHET D L,

(a) The relevant Digging Application Area overlaps with another person's
Mining Site or the relevant applicant's own prospecting area of Minerals
that are found in the same type of ore deposit where the Mineral which is
the subject of the Digging Application is found;

0 ZOHMETHEW E RBOSKRPICFET 2008 COFIRILX & EET D
BAEICBEWT, ZOEET LS TRERBLEST L Z &,

(b) Where the relevant Digging Application Area overlaps with the relevant
applicant's own prospecting area of the Minerals that are found in the
same type of ore deposit where the Mineral which is the subject of the
Digging Application is found, prospecting such overlapping areas is still
necessary;

N ZOHBETHHY L RFEOSIKRPICFT 2O H CORBILX & EET S
LAl W T, BUTYUERIRIE X IR D IEXBLOWINN D D Z L

(c) Where the relevant Digging Application Area overlaps with the relevant
applicant's own prospecting area of the Minerals that are found in the
same type of ore deposit where the Mineral which is the subject of the
application is found, the payment of mining lot tax pertaining to the
relevant prospecting area is in actual fact delinquent;

t ZOHBICRDIZEHREMNZ DRI L RO TW L8 & RFEDOFLIR TITAFT D
FHOMNOFLX EEHE L, ULED I E RO TV LI & R OFLIR P IAES
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DY OMN DFLIX & BT 255128V TR, YA NI 1T 2 8L D4
PN DOPEDOEmZE L PBETHHDTRNI &,

(vii) When the Mining Application Areas of the relevant application overlaps
with another person's Mining Site of Minerals that are found in different
types of ore deposits than those where the Mineral which is the subject of
said Mining Application is found, or is adjacent to another person's Mining
Site of Minerals that are found in the same type of ore deposit where the
Mineral which is the subject of said Mining Application is found, the mining
of Minerals in the relevant Mining Application Areas does not significantly
interfere with the implementation of Mining by other persons;

I\ O HRBEICAR D HRE NI 3 T 2B OIRER DS . RRFERVIMME D D [ 2o,
RfEfAE EERS D Ao RICHET A L <X ZAVUCHET Dk A i L,
AR, AR L < ITRREROREICTEL AT, UIRFE, MEELIIETZD
OEXOFEZH L, ALOBFEHLIKTHH DTN &,

(vii1) The mining of Minerals in the Mining Application Area of the relevant
application is found to have economic value, and does not have an adverse
effect on public welfare by harming health and hygiene, resulting in the
destruction of facilities for public use or any facility equivalent to this,
disrupting the protection of cultural property, parks or hot spring resources
or impairing the profit of agriculture, forestry or other industries; and

N RIS FICHBT 2 b ODIEN, £ OHBAICER DI85 HEHNIZ 31 23R O IR 25 N
DI EHRFHFF RO LTE L ABEITH Y | AEORIEOIEHEIC S FE 4
KIFFTBENDRH LD TRV &,

(ix) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of Minerals
in the Mining Application Area of the relevant application is not extremely
unsuitable in light of domestic and foreign social and economic circumstances
and likely to hinder the promotion of public interest.

2 RFEEKREIL. ROZFITHIT 258 1O O TL, HBEOREEDIEORE D Y i
Fr lED D WM 28l L7 CTRITUE, TOMBELZFFAT L TR B 720,

(2) In the cases listed in the following items, the Minister of Economy, Trade and
Industry must not permit the relevant application unless the time of the
sending the written application is after the time when the periods specified in
the respective items have elapsed:

—  PIEMED Z OAERE IR O TRNCHEM L, SUTRIBILX O B ST 54510k
WT, ZORIBEDO BB & > TVl & RIFEOFIRFIZHFET 20 a2 By & 3
HRMHEDN o7 L& (F ORI M EHAS 2 OTE I L 72 5 HE O F8 X ST EH S5
XOWD LIZH ST 2L EIRD, ) Z ORI DU TEIRL X D3
DYOANPERTH GO FRAF T~ & I SUTFRAF S 2 W 238+ BT 72 720
L XX, FOHIRM)

(i) When prospecting rights have become extinct before the expiration of their
duration or prospecting areas have decreased, and Prospecting Applications
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for the Minerals that are found in the same type of ore deposit where the
Minerals which are the subject of the relevant prospecting rights are found
are filed (limited to cases where the Prospecting Application Areas of the
Prospecting Applications fall under the Mining Sites where the relevant
prospecting rights have become extinct or the prospecting areas that have
decreased): 60 days from the day of extinction of the relevant prospecting
rights or decrease of the scale of the prospecting areas (if the period of
prospecting rights to remain or the period of prospecting rights remaining is
less than 60 days, such remaining period);

Z BREMENE LT ESROBREICI VRV EINSLGAICBN T, ZOREHELZIY
HINTBELUS DT KD Y BIBHED B & 72D TV gii) & [RIFE D LR I A7
T 50 E B L T L0 ERENH O L& (ZOIENBEAZOR Y EINTT
BRIBMEOIXITZ ST DL XITRD, ) ZOHIELOANGARTHA

(i) When digging rights have been rescinded pursuant to the provisions of
Article 55, and Mining Applications for the Minerals that are found in the
same type of ore deposit where the Minerals which are the subject of said
digging rights are found are filed by persons other than the person whose
digging rights have been rescinded (limited to cases where the relevant
Mining Application Areas fall under the Mining Site where the digging rights
have been rescinded): 60 days from the day of such rescission;

= BTERE-HOBREICKDBEIENHRINTHGEICRB N T, TORIEE MRS
NI e B L 3 A8 EMHBN o7 & & (ZDOFLFEMFEM N Z OEE (1 2 iR <
NIHBIZRZ N T2 & & IZRD, ) TOMBROBENS =+H

(iii)) When the prohibition prescribed in Article 15, paragraph (1) is cancelled
and the Mining Applications for the Minerals of which the prohibition is
cancelled are filed (limited to cases where the relevant Mining Application
Area falls under the area where such prohibition has been cancelled): 30

days from the day of cancellation.

(F1 2 HH R 0D 1 k)

(Increase or Decrease of the Scale of Mining Application Areas)

B4 SREHBEANL, SENBEMOEBOHEEY T LN TE D,

Article 30 (1) Mining Applicants may file applications regarding the increase or
decrease of the scale of Mining Application Areas.

2 b5 B SR OE ZFUEN ORISR E TOREIL, ATEO HREICHE ]
T 5,

(2) The provisions of Articles 21 and 22, and those from Articles 24 through 29
shall apply mutatis mutandis to the applications prescribed in the preceding

paragraph.
(R HH el oD HE R 1)
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(Orders to Increase or Decrease the Scale of Digging Application Areas)

B4k REEEREI. BIEEEM O E R DN IR O EFR & FE L, BRIE
HBEH O NLE TR 2 28 L2 i EE OFRR DB RN TERVWERD D & E 1T,
PR R O LB TR DS FELIR OALE TR I E BT 5 K 912, PR H REH o HE R o Hi
EMTAHILENTED,

Article 31 (1) When the location and shape of a Digging Application Area are
different from that of the area of ore deposits and it is found that the ore
deposits cannot be completely developed unless the location and shape of the
Digging Application Area is changed, the Minister of Economy, Trade and
Industry may give an order to increase or decrease the scale of the Digging
Application Area to make the location and shape thereof agree with that of the
area of ore deposits.

2 HIEOBEIC L HMTICESNTZEOMTEDEED H D =+ HEIWIZ L7254l
HUEH OB D HEIL . & OBRIBHE DR E DEFEDFHILD HRFIZ LT b D & 7T,
7272 Ly BRI AN DFEIX & 722 T 2 85 45 U3 AN O FEZE IR ANFF Al STV S 5
IZOWTIE, ZORD TR,

(2) It shall be deemed that an application for the increase or decrease of the scale
of Digging Application Areas, which is filed pursuant to the order prescribed in
the provisions of the preceding paragraph within 30 days from the day of
arrival of the order, was filed on the day of the sending of the written
application for the establishment of digging rights; provided, however, that
this shall not apply to an area that is already a Mining Site belonging to other
persons or an area where the Mining Application of other persons is permitted.
3 MFEEEKREIL, BIBHBARE —HOBRTCICID2MEEOREDO NS =+ H L
P B8 R O HE I D A L7y & &0, BRI A A L TR e,

(3) When a Digging Applicant does not file their application for the increase or
decrease of the scale of Digging Application Areas within 30 days from the day
of arrival of the order prescribed in paragraph (1) above, the Minister of
Economy, Trade and Industry must not permit their Digging Application.

(FsRE )
(Application Order)

B R RBEERER., RIEHEMICB T 28EMOFERALNTHY . ZOHkL
B, an(LFEICE A RN OREITE T 5 LR 5 LR, RiEHEAE
MTDHIENTE D,

Article 32 (1) When it is found that the presence of Minerals in a Prospecting
Application Area is evident and the Prospecting Application Area is suitable
for the establishment of digging rights in consideration of the amount, quality,
etc. of Minerals, the Minister of Economy, Trade and Industry may give an

order to file a Digging Application.
2 RRFEEREIL, RIEHBAPIHEOREIZ L D2MFTEORZEDHNL =+ HUN
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ICEIR R Z L2 n e Eid, SRIBHEZFFT L TR 57220,

(2) When a prospecting applicant does not file their Digging Application within
30 days from the day of arrival of the order pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry shall not
permit their Prospecting Application.

Bt =5 REFEEXEREIL. BEHEMICKT M OFENHA LN TR, b
ULl a4 5L d L&, RiHEEZmT 228 TE D,

Article 33 (1) When it is found that the presence of Minerals in a Digging
Application Area is not evident and the area must be prospected in advance,
the Minister of Economy, Trade and Industry may give an order to file a
Prospecting Application.

2 RRFPEEREIL, BRIBHBEAPIIEOHEIC L 2meFOREOHNL =+HLUA
(R Z L2an e 23, BRI Z 7R L TIER B 7R,

(2) When a Digging Applicant does not file their Prospecting Application within
30 days from the day of arrival of the order pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry must not

permit their Digging Application.

(fiy 45 D Fi)
(Procedures for Orders)

Fo S BEEEREZ, B R B SR EHXIRRE - HD
BEICEmTELLDET2LEIE, HONUDYHILZELEADHEAEZ KD T,
NBIZ X D2 BEROIERZIT DR T LR 6780,

Article 34 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
intend to give an order pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (1),
Article 32, paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article, request the
attendance of the Mining Applicant in advance and hold a public hearing of
their opinions.

2 RRFEEREIL, MEOBEROMEREZ LLS 32L& &%, Z0OHAO—#EMATE
T2, FROEFWNICEROTER O A KOG &4 YL € HBE A BHR L, 22D,
INZ R LT IER Bauy,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to hold
a hearing of opinions pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
notify the Mining Applicant of the outline of the matters in question and the
date and place for said hearing of opinions by one week prior to the hearing,
and also make a public notification of this.

3 B HOBROWEEUCKER L T, SEMBAKLORERRAIG LT, HEFRIC
DOWNT, Gl ZRE R L, ERZBROIWEEZ2 G2 RITER 670,

(3) When a hearing of opinions is held pursuant to the provisions of paragraph
(1) above, the evidence of the matters in question must be presented to the
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Mining Applicant and interested parties, and the opportunity to state their

opinion must be given to them.

(B3 H AN 0D H (7 0D 7K k)
(Succession of Mining Applicant Positions)
B Rg SREHBEAOHALIL, AT LI ENTE D,
Article 35 Mining Applicant positions may be succeeded to.

FENER M OO — ARSI T K B L RGLEHFEA O BLE DG A LSO
G IlZB W CORMATOILZELEA (LUT TIRIZELEAL WO, ) DI 274k L
L0 ETDHIT. BFEEE T TED D TR, £ OEMITIRDIFEHEE L7
L7 5780,

Article 36 (1) In cases other than cases of general succession, including
inheritance or the withdrawal of a Joint Applicant for Mining due to death, the
person who intends to succeed to a Mining Applicant position prior to
succession (hereinafter referred to as a "Former Mining Applicant") must file a
Mining Application in relation to such succession pursuant to the procedures
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 A E DD — MR ARE SUTFE TN K 2 IL[RIFEZE A DBt X 0 HE2E A O #
N & A& L2 G S I8V T, O AR IBILE AN DAL Z AR L L5 & T2 &
UL, YRR AT, BRFEEA D TED D TR, B, TOEMIHKRD
PEHE A LR R 6720, 7272 U, AKHEA DS IREEZE A O i 2 7&K Hk L 7220
EEF. ZORY TR,

(2) When a successor has succeeded to a Mining Applicant position because of
general succession, including inheritance, or the withdrawal of a Joint
Applicant for Mining due to death, if such successor intends to succeed to the
position of the former Mining Applicant, said successor must file a Mining
Application in relation to such succession without delay pursuant to the
procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; provided, however, that this shall not apply to cases where the
successor does not succeed to the position of the former Mining Applicant.

3 AMEANIZ, ATHE7ZE LEOIRILZEHREN OHUAL 274Gk L7s s & &3, RIFFEER
TED D FHIEN, B < ZOFZRFEFEREIZE T HRTIER G720,

(3) When a successor does not succeed to the position of the former Mining
Applicant as referred to in the proviso to the preceding paragraph, they must
notify the Minister of Economy, Trade and Industry to that effect without delay,
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

4 F-HENIE _HOBREICLAHBEN DO & XX, IBILEHEANDOREEORIED
H P I Y RN 25 a2 AR MR I AR DR E A LT b D & BT,

(4) If the application pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) is filed,
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the relevant successor shall be deemed to have filed a Mining Application in
subject to such succession, at the date of the sending of the written application

by the former Mining Applicant.

(FFrI D K5h)
(Invalidation of Permission)

Fottsk SEMBEAPILEHBEOTFTO@EMEZ T ZHENL =+ HURNIZ, RFE
KL T TEDDFRITHEN, BEGFFRZMT L& 1L, FFri, Todhadk
Do

Article 37 If a Mining Applicant does not pay the registration and license tax
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry within 30 days from the day of receipt of a notice of
permission to file a Mining Application, said permission shall cease to be

effective.

B NERREOBEICL IEEEDORE
Subsection 2 Establishment of Mining Rights based on the Selection of
a Specified Developer

(R E XA DR TE)
(Designation of Specified Areas)

F=t I\ REPEEREZ. FEEYOIIRPFE L, UIFET D RetEr H 5 X
BUZOWT, MERFESY OB L0 AL OFRIEOMEEE M D 7o DI, MR
2B DU EORBE 2R bEUICITS 2 &N TE 58 (LLF [RERIEE
EWVVD, ) EHIBEL., ZOREBRIEE I LERFEIN ORI ERIE 21T D
WHHERODHE I, YHRKEERFEXEE LTHRETL2ZENTE D,

Article 38 (1) With regard to an area in which an ore deposit of a Specified
Mineral is found or is likely to be found, if the Minister of Economy, Trade and
Industry finds it necessary to select a person highly capable of suitably
developing the Specified Mineral in the area (hereinafter referred to as a
"Specified Developer"), and to have said Specified Developer carry out the
prospecting or digging of said Specified Mineral, for the promotion of public
interest through the development of the Specified Mineral, they may designate
such an area as a specified zone.

2 HAHHOBEICEDEET. BELX D & T 20 FEMED B LT 2R EIM OREHIC
Jis U728+ USRS ZHICHET 2 mfEL EOmEZ A3 25 Lo RIE THoT, 2o,
ZOIRE DB & 20X, FL3EH M IO R E Xk & BE L T DIz
DTTLHbDETDH, T2, TOIEEDRIIZH 55X XT3 O BRY & 72
DTWLHIY & REEDOPIRPIAFT DR EI D 2 AR L T O EMEZREL LD & T
D& EF, YR UTY I ENER E EE L CTRET 22 TE S,

(2) The designation as provided for in the preceding paragraph shall be limited to
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an area of land that is larger than the area prescribed in Article 14, paragraph
(2) according to the type of Specified Mineral which is the subject of the Mining
Right intended to be established, and which does not overlap with the Mining
Site, Mining Application Area or other specified zone that actually exists at the
time of such designation; provided, however, that if the establishment of a
Mining Right is intended for a Specified Mineral that is found in different
types of ore deposit than those where the Mineral which is the subject of the
Mining Site or Mining Application Area that is actually in existence at the
time of the designation is found, the designation may be made in overlap with
said Mining Site or said Mining Application Area.
3 RRWEEREIL, B-HOREXWAIRE LCE ST, FERBI &IZ, FrER %
FOFEIRDEMEE (LUTHIZ TEBEIE] Lo, ) ZEDRITHITR LR,
(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry designates a specified
zone as provided for in paragraph (1), they must establish an implementation
guideline for inviting applicants for the position of a Specified Developer
(hereinafter simply referred to as "Implementation Guideline") for each
specified zone.
4 FEREHIT, KIHTL2FHZEDDL D LT D,
(4) The Implementation Guideline shall determine the following particulars:
—  RRE IO
(1) Location of the specified zone;
= RE RSO R
(i1) Area of the specified zone;
= WRETLHEMEOTBE N OZE O HBY & T DR EIL D4
(iii) The type of Mining Right to be established, as well as the name of the
Specified Mineral which is the subject thereof;
I FrEBRRE OHELGT 2 A K OHEHEO WM
(iv) The day on which the invitation to applicants for the position of a Specified
Developer begins and the invitation period;
T FRESRY OYEERETE & E 8 D~ & W]
(v) The period during which the mining plan for the Specified Mineral should
be formulated;
N OFPEREE ZIBIET D 120 OFHh O A1
(vi) The evaluation requirements for selecting a Specified Developer; and
£ ARSI 2 b ODE, FRERREE OFRICLERFIH
(vii) In addition to what is listed in the preceding items, particulars necessary
for inviting applicants for the position of a Specified Developer.
5 HIEFMNZICHET H2HMIT. "AAZTLRWHIMEZED L D LT 5, 2721,
RFEEET CEDLBRBLZETHRNNOFEIFENRH D L E1T, ZORD TR,
(5) With regard to the period provided for in item (iv) of the preceding paragraph,
a period of not less than six months shall be established; provided, however,
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that this shall not apply if there is any special circumstance requiring urgency
as prescribed by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

6 BUHEANTICHET DM ORI, RETDHFEMEO B E T LRELDOE
B2 BHIE E DM O RN ILDOFER OIEEZ X 5 AN S ED D b D LT 5,

(6) The evaluation requirements provided for in paragraph (4), item (vi) shall be
established from the standpoint of reasonable development of the Specified
Mineral which is the subject of the Mining Right to be established, and of the
promotion of public interest.

7 RREEEREIL. FHOBEIC XV FERKAEE L, IIE=HOHEIZ LD
FRFEHZ ED - & &F, Bk, FEREEZFZTTI2XMmEFETIns 2 AR
Lt nid e b2, b A2ZE L, FFERIBOREZMER L, SIS H 4 5
EFnexdh, FAKET D,

(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry designates a specified
zone pursuant to the provisions of paragraph (1), or provides an
Implementation Guideline pursuant to the provisions of paragraph (3), they
must make a public notification of them along with drawings that show the
specified zone, without delay. The same shall apply when they make any
changes to them, cancel the designation of the specified zone, or abolish the
Implementation Guideline.

8 H_HOBEIL, FrERBOETIZHERNT S,

(8) The provisions of paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the change of
a specified zone.

(R E D H5h
(Application for the Establishment of Rights)

FotIgk AIRE-HOBEICLVIEESNIRERE (FEXBMOEENHOI L
X, FOEFHOLD, LLFRIL, ) ICBWTHTEHEMEZ BB L T 20 EMORTE
TR D T HE L, YRR IR D EEHITHE D T, BRI EEREIZHEE
LT, ZOF A 22T 20025720,

Article 39 (1) Those who intend to create a Mining Right for a Specified Mineral
in a specified zone as designated pursuant to the provisions of paragraph (1) of
the preceding Article (when the specified zone has been changed, the changed
specified zone; the same shall apply hereinafter) must file an application with
and obtain permission from the Minister of Economy, Trade and Industry in
accordance with the Implementation Guideline for said specified zone.

2 HIEOREICLDHEZ LE I LT 2FIT, MFERED TED D FHICED, K
(ZHBT D FHEAGH L HEEEIC, FEFEZN OB 232 T, RFEEREID
e L7 nuidia 6720,

(2) Those who intend to file the application prescribed in the provisions of the
preceding paragraph must submit an application, with reference made to the
following particulars, to the Minister of Economy, Trade and Industry along
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with a business plan and map of the area, pursuant to the procedures specified
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry:

—  HEEOXIKO T

(1) Location of the application zone;

= HFE OO mE

(i1) Area of the application zone; and

= R4 I OERT
(iii) Name and address.
3 AIEHOFZEFWEEITIL, RICEHITL2FHELZFLHE L 2T IER 56220,
(3) The business plan set forth in the preceding paragraph must contain the
following particulars:

—  AIZREE UIE S 15 (S HLE 3 2 Wi o0 e e S5 4 o e R 51

(1) The mining plan for the Specified Mineral during the period prescribed in
paragraph (4), item (v) of the preceding Article;

=R TTE (RISRE WU =5 (ZBUE 9 2 K E SR 23 A Tl UL ATIRYE R IR AT A2 D
el o TR, Al L <X ATRMER IR T 2 DFLR LSO HL T D EG3 I & 5 IR
DVYFEILRIZIRA U, UM EEILR N O A A U < VX AT R IR T A D3 M 3% JL IR LA
S DOHT DFRIIITIH LR W T2 & OFFEZ DML BELHLIR DIRED T2 OFFE & &
To, HWA—5H HFE SIZBWTRL, )

(i1) The method of mining (in cases where the Specified Mineral prescribed in
paragraph (4), item (iii) of the preceding Article is oil or combustible natural
gas, measures for preventing fluid found in underground sections other than
ore deposits of oil or combustible natural gas are from permeating into said
ore deposits, or measures for preventing the oil or combustible natural gas
found in the ore deposits from leaking into underground sections other than
said ore deposits, and other measures for the conservation of said ore
deposits shall be included; the same shall apply in Article 41, paragraph (2),
item (i1));

= WEEAT O OO

(iii) A financial plan for the mining;

WU R AT O 72 8O DR

(iv) A system for the mining;

T PRI DIEOHP L OB

(v) The extent and conditions of mining pollution expected;

N A FICED DS DODIEN, FrESEDOMEITE URFEEE T TED HFHIHE

(vi) In addition to what is listed in the preceding items, particulars specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry regarding the
mining of Specified Minerals.

4 FOASLEEMLENEE T, B REEE CHEEOE FAKOREIR, B

—HOHFFITHEMNT 5,

(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23, Article 25,
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paragraph (1) and Article 26 shall apply mutatis mutandis to the application
prescribed in paragraph (1).

(FrEBH I DR EF)

(Selection of Specified Developers)

FU+2% RREPEEREIL, AIRE HOPHELZH LI L L, ZOHFEIIRLE
OB O THER 2 <, TOHBERRIZHIT D EEITES L TWDLNE I 0 ERE
HELRTHET RS20,

Article 40 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
receive a written application as prescribed in paragraph (2) of the preceding
Article, examine whether the application satisfies the following requirements
without delay after the termination of the period for inviting applicants for a
position as a Specified Developer:

— ZOHFEIRDOIFEMEOREDOHTE (LLT LR Lo, ) #L7H (L
T TRERTEANL L9, ) MERE X IV THAM D& B 22 B JE % A (Z 22 AT
T IR DAY B N O RE W2 35 2 &,

(1) The person who has applied for the establishment of Mining Rights
(hereinafter referred to as the "Mining Applicant") and regarding the
application (hereinafter referred to as the "Mining Application") has a
sufficient financial foundation and the technical capability enough to
properly carry out the reasonable development of Minerals in the specified
zone;

= ZOWHEEIRLIERBEAN TRt SMERE AT S Z &,

(i) The Mining Applicant pertaining to the relevant application has sufficient
social credibility;

= ZOWEEIRDLILERBADNE _HNEE HE - FA DO ANAETONTIZ
FZE LN L,

(iii) The Mining Applicant pertaining to the relevant application does not fall
under any of (a) through (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

0 ZOHFEIIRDIERGEZ Lz Lo XK (LLT TEERGEH 2vo, ) B
DEBIE DTN LM & BFEDOFIRFIAFT DI OMANDOFLIX E EE L, X
ZTOHME2OTWDLEM & ﬂ?ﬁ®%%¢ﬁ:ﬁﬁ“éﬁﬂ%@ﬂﬂ)\@ﬁﬁ5k Btz 4 2%
BB T, UL EHEMIC BT DI DI DFLZFED FEfi 22 L < I
EFTHHLOTRNI L,

(iv) When the area of land where a Mining Application is filed (hereinafter
referred to as the "Mining Application Area") pertaining to the relevant
application overlaps with another person's Mining Site for Minerals that are
found in different types of ore deposits than those where the Mineral which
1s the subject of said Mining Application is found, or is adjacent to another
person's Mining Site of Minerals that are found in the same type of ore
deposit where the Mineral which is the subject of said Mining Application is
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found, the mining of Minerals in the relevant Mining Application Areas does
not significantly interfere with the implementation of the Mining of other
persons;

T ZOHFEIARDHZEHGEHIC IS T 2H OIERD . BRFERNIMERH D . 230,
T AE LENH Y . Ao RITHT Dk L <X THUCHET D sk 2 A L,
SAb . AR L <ITRREROMREIC I EAE L, TRFE, HEELIITZED
DOFEEOF I EE U, ALOBUIIK T DO TRV &,

(v) The mining of Minerals in the Mining Application Area pertaining to the
relevant application is found to have economic value, is not harmful to health
and hygiene, does not result in the destruction of facilities for public use or
any facility equivalent to this, does not disrupt the protection of cultural
property, parks or hot spring resources, or impair the profit of agriculture,
forestry and other industries, and does not have an extremely adverse effect
on public welfare; and

NI ST 5 b ODIEN £ DOHGEICER DI TE RIS T DI OIERA
DI EHRFHFF IO LTE L ABEITH Y | AEORIE OIS FE 4
KIFFTBENDRH LD TRV &,

(vi) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of Minerals
in the Mining Application Area pertaining to the relevant application is not
extremely unsuitable in light of domestic and foreign social and economic
circumstances, nor is it likely to hinder the promotion of public interest.

2 RRFEEEREIL, ATEOBHTEICLVEE LR, EERGHEAORFENREL IS
B A EEITEE L TWDHEROLND L &L, BT NEHENEEANFITHET S
PO EEHEIZEDS T, ZTOWHAE L TWVWD LD LN BT OFFEHTEANDOEEGHFH
IZOWTFHE 21T b D LT D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when they find that the
applications filed by the Mining Applicants satisfy the requirements set forth
in the items of the preceding paragraph as a result of the examination under
said paragraph, evaluate the business plans of all of the Mining Applicants
who were found to have satisfied said requirements, in accordance with the
evaluation requirements prescribed in Article 38, paragraph (4), item (vi).

3 RRFREEKREIL, ATEOFMICHEW, FELRD OB LK bEINIT) 2N TE
HLEROONDEELREL, TOHIIK L, TOHGEITIRDILFEME DB E DA 29
HHDET D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall select the person found
most capable of developing the Specified Mineral appropriately in accordance
with the evaluation under the preceding paragraph, and grant permission to
such person to create a Mining Right in relation to their application.

4 BRWEEKEIZ, AIEOKREIC LV EEROREDFT I Z L LD &I 0T, B
BREERFIRIME (EOfAT 5 LI W TIE, YrkiTEOERD) (i@ Lt
SRR
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to
grant permission for the establishment of a Mining Right pursuant to the
preceding paragraph, consult with the governors of the prefectures concerned
(or a competent administrative organ concerning nationally-owned land).

5 MREEEREIX, H_HOTFA 22T 2FIT L, EDOHFEICIRDILFEMEDRIE D
Bokz Lz & i3, a2 2B SO FE R LB ERFFIZ O W T, [RED
FA G2, ZOHEICKHL, ZOFOBHETLHDET D,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not, when they have
registered the establishment of a Mining Right pertaining to an application
filed by a person who obtained permission as prescribed in paragraph (3), grant
permission as prescribed in said paragraph to Mining Applications filed by
persons other than said person who obtained said permission, and shall notify
said other persons to that effect.

6 FH-HHOTIL, FOFR % T BN LS TOBEMEZITZANG =+ HUN
12, RRIFFEEE D TED D FRITHED, BEATREZMM LN E 1L, 200 h%
K,

(6) If a person who has obtained permission as prescribed in paragraph (3) does
not pay the registration and license tax pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry within 30 days from
the day of receipt of the notice of permission, said permission shall cease to be
effective.

7 HIEOLBEICEWT, BREEEREIT, FH _HOMEIZHEW, BHOFF R 2% T
=B DRI EIDORFE 2 WENATO ZENTELHLROLNLEEZREL, £D
FIH L, TOHGEIRDIEMEOREDTHF AT LT HHD LT D,

(7) In the case referred to in the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry shall select the person found second most capable of
developing the Specified Mineral appropriately in comparison to the person
who obtained the permission prescribed in paragraph (3), in accordance with
the evaluation prescribed in paragraph (2), and grant permission to such
second person to create a Mining Right in relation to their application.

8 BIWENLHEANEE TOREIL, ATHEOFIZHEMNT 5,

(8) The provisions of paragraphs (4) through (6) shall apply mutatis mutandis to

the permission prescribed in the preceding paragraph.

(FrEBAREE CTh D IBHEE 12 K 2 BRABHE DR E D H 5
(Application for the Establishment of Digging Rights by a Holder of
Prospecting Rights Who is a Specified Developer)

FU+—2%  RISRHE —HXIIFH CHOMEIZ L0 FFERREE & L T&RE S, RigHED
RIE B RIEMEE 1L, ZORIBILXICB T 28T ORIBORNEREE 2. Y
A IRIL X ICEE L CEDORFEIM A B E T ORIBHORELZ T Lo T5L&
L. BRFEEEREICHFE LT, ZOFA 22T 2T 620,
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Article 41 (1) When a holder of a prospecting right who has been selected as a
Specified Developer pursuant to the provisions of paragraph (3) or (7) of the
preceding Article and for whom a prospecting right has been established
intends to establish a digging right for the Specified Mineral in the same area
as the relevant prospecting area, taking into consideration the status of the
prospecting of such Specified Mineral in the prospecting area, they must file an
application with and obtain permission from the Minister of Economy, Trade
and Industry.

2 HIEHOBEICLDHFHEEZ L LI LT 28I, RIFEEELED TED D FHICEN., £
DRI D BRI 5 OMBREEEEA DT TED HFHA LM LI HEEHFICRICEIT S
FHAGH Lo FETmELRA T, SRFEEREICRE LT hid e 50,

(2) A person who intends to file an application pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall submit the written application to the Minister of
Economy, Trade and Industry, along with a business plan stating the following
particulars, stating the registration number of their prospecting right and
other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry:

— R PEEA T CIE O D W T o KR E SR 0O HE R EH

(1) The mining plan for the Specified Mineral during the period specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

= BRoOJE

(i) The method of mining;

= ERZEAT O O OE &G

(iii) A financial plan for mining;

WU R ZAT O 72 8O DR

(iv) A system for mining;

T PRI DIFEOHI L ORER

(v) The extent and conditions of expected mining pollution; and

NOAIEFICED DS ODIEN, FrEID ORI LRI EXEE S TED D FH

(vi) In addition to what is provided for in the preceding items, particulars
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
regard to the mining of Specified Minerals.

3 MEFEREKREIL, FHOBEIC X 2 HEFHEARICHEIT 2EBEIZEE LTS LD
HEETRINE, TOHFFELFFA L TUIRE R,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not grant permission for
the application prescribed in paragraph (1), unless such application is found to
satisfy the following requirements:

— T OHFEITRDILE R TEANDFE XU W THM O 6 PRAY 72 B 28 % W e (2 2T
T HIZRY DA BN 2 AT 5 2 &,

(i) The Mining Applicant of the relevant application has a sufficient financial
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foundation and technical capability enough to properly carry out the
reasonable development of Minerals in the specified zone;

= ZOHFEIROIERFADN T RESERE AT L &,

(ii) The Mining Applicant of the relevant application has sufficient social
credibility;

= ZORFEIROILERFADLE FHNAEE -HE =B ANONETONTIIZD
FH LN L,

(iii)) The Mining Applicant of the relevant application does not fall under any of
(a) through (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

M ZOHGEIIRDIZERFMARBRBLES 20 TRV &,

(iv) The Mining Application Area of the relevant application does not require
further prospecting;

H ZOHFEITER DRI OV TR BLOWEM I 22N 2 &

(v) The payment of mining lot tax on the prospecting right, for which the
application was filed, is not delinquent;

N ZOHFEIRDIERFHAZOEB & DTV LM & BEEDOFIRFIZ/FT D
L OMNOILX EEHE L, ILEDHI L RO TV LW & R OFLIR IS
LM O AN OFLIX & BT D EAICB W T, YikinE R EIC BT 28 O i
PN DOIEDOEmZE L PBETHHDOTRN &,

(vi) When the Mining Application Area of the relevant application overlaps
with another person's Mining Site of Minerals that are found in different
types of ore deposits than those where the Mineral which is the subject of
said Mining Application is found, or is adjacent to another person's Mining
Site of Minerals that are found in the same type of ore deposit where the
Mineral which is the subject of said Mining Application is found, the mining
of Minerals in the relevant Mining Application Areas does not significantly
interfere with the implementation of the Mining by other persons;

t FOHEIRDILERFEHMIZIT DI OIS, RFEFAITME BV . D,
A LERD Y Ao RIS R L <X ZAVUCHET Dk i L
SAERE, AR L <ORRREROREICEL AT, ITEE, MEHLIITZD
DOFEEOFIREE T, ALOEUIIKT 2D TR &,

(vii) The mining of Minerals in the Mining Application Area of the relevant
application is found to have economic value, and does not have an adverse
effect on public welfare by harming health and hygiene, resulting in the
destruction of facilities for public use or any facility equivalent to this,
disrupting the protection of cultural property, parks or hot spring resources
or impairing the profit of agriculture, forestry or other industries; and

I\ RIS 5 b D DIED £ OHGEIR D PLZEHFEHIZ B D3 DR ER 15
ADOHZHREFRFFICRO LTE LI ABENTH Y . KLoFGROEEIZ &4
KIFFTBENDRHLEDTRNI &,

(viii) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of
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Minerals in the Mining Application Area of the relevant application is not
extremely unsuitable in light of domestic and foreign social and economic
circumstances and likely to hinder the promotion of public interest.
4 B EEE-mEsLENEE T, B HUSA, B HREAE CHE, B FAEKK
OFE=+EROBEIT, B-HOHFIZHEMNT 2,
(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23, Article 24, Article
25, paragraph (1), Article 26 and Article 37 shall apply mutatis mutandis to
the application prescribed in paragraph (1).

(FEEBHIEE CTd 2RI DOFRIBAE D B 72 LAEHE )
(Deemed Duration of Prospecting Rights Belonging to a Holder of Prospecting
Rights Who is a Specified Developer)

FU+ 2% FIRFE—HOBEIZ L DHFEN OO L 1. £ OBHHE O 17 1 O
TO®BTSH, TOHGFEOHTHE LAIRNFTO@MEZ T HE T, ITZ0dma R
& T DERIEMEDORE DRI DD E T, TORMHET, FT 2D LB,

Article 42 If the application prescribed in paragraph (1) of the preceding Article
1s filed, the prospecting right shall be deemed to remain effective until a notice
of dismissal of or non-permission for the application is received or the
establishment of a digging right for the Mineral is registered, even after the
expiration of the duration of the prospecting right.

B=H HEEOEEE
Section 3 Changes of Mining Rights

(3 [FIGEEMEH)
(Joint Holders of Mining Rights)

B =25 SEMEAZILAT5H (LUF TRREEEMEE] Lo, ) 1F, RFEXRE D
TED D FHITHEN, 2D HbD— NERKXE L ED, TN ERFELREITHTH
IRT LR B2,

Article 43 (1) Those who jointly hold Mining Rights (hereinafter referred to as
"Joint Holders of Mining Rights") must designate one of them as their
representative pursuant to the procedures specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and notify the Minister of Economy,
Trade and Industry of said representative.

2 HIEHOBEICLDEHER W E i3, BRFEERET, REEFLERET 2,

(2) If the notification pursuant to the preceding paragraph is not made, the
Minister of Economy, Trade and Industry shall designate the representative.

3 AT HONRREDOERIL, BFEEREICRTHERTEI, 2O EELT R,

(3) The change of the representative mentioned in the preceding two paragraphs
above shall not become effective unless the Minister of Economy, Trade is
notified of such change.
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4 MREEIE. Bl L CRAEES 2RET D,

(4) The representative shall represent the Joint Holder(s) of Mining Rights to the
State.

5 LFEFLEMHEE L. HERNE LD L ARRT,

(5) The Joint Holder(s) of Mining Rights shall be deemed to have concluded a
partnership agreement.

(B XD HE )
(Increase or Decrease of the Scale of Mining Sites)

B B+ — B HOBEIC LY SLEMEORTE &% T T2 EHEF X, £ 08k
XOWBOMELZ T 5 Z LN TE D,

Article 44 (1) Holders of Mining Rights whose Mining Rights have been
established pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) may file an
application for an increase or decrease of the scale of their Mining Sites.

2 AHHOBEIC LV SIS PSS RE STV D BRI OIL X O O i &
LEoE32LxT, o0 UORYHEEORKRBLZGERITNI., ZoHBEE T2 &
MTERU,

(2) When the holders of digging rights intend to file an application for a decrease
of the scale of Mining Sites for digging rights mortgaged pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, they may not file their application
unless they are approved by mortgagees in advance.

3 H ot % B+ 4L FotHWUErLE _+HNGET, FH oFAEEHE R
=R, ) RO ZHIEOICE = +HLEoHEIE, BH-HOMBEICHERT 5,

(3) The provisions of Articles 21 and 22, Articles 24 to 28, Article 29, paragraph
(1) (excluding item (iii)) and paragraph (2), and Article 37 shall apply mutatis
mutandis to the applications prescribed in paragraph (1) above.

(IR XD HE ik oD HA &)
(Applications for Increase or Decrease of the Scale of Mining Sites)

FUT8 FrERKBINICB W TIX 2 AT 20 EMEE N L OIX O E L L 5 &
D EEIZ, RFEEETTED D TR, BRFEEREICHIE LT, 20O %
ST RT TR B0,

Article 45 (1) When the holders of Mining Rights who have Mining Sites within
the specified zone intend to increase or decrease the scale of said Mining Sites,
they must file an application with and obtain permission from the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 RREPEEREIT. ATHEOBUEIC L D HESRICEIT 2 EBICHEHE L TV LR D
EETRINE, TOHFEEFFA L UL 520,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant permission for
the application prescribed in the preceding paragraph, unless such application
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is found to satisfy the following requirements:

—  ZOHFEITARDILFEFFE AR E I I THA O G BRAY 72 BH 98 2 10 e (2 35T
TOITE Y DB EERE R ORI A2/ T 5 2 &,

(1) The Mining Applicant for the relevant application has a sufficient financial
foundation and technical capability to properly carry out reasonable
development of Minerals in the specified zone;

= ZOWHEEIROILERBAD T o RAESMEREAT L L,

(ii) The Mining Applicant for the relevant application has sufficient social
credibility;

= ZOHFEIRDIERFMNAZOHB L RO TV LM & BEEOFIRFIAFT D
L OMNOIX EEE L, ULEDH L RO T LW & R OFLIRFIAFES
DM OMN DOFLX & BT D H AR O T, YR E IR T 28 O
PN DOIEDOEmZE L PBETHHDTRN &,

(iii)) When the Mining Application Area for the relevant application overlaps
with another person's Mining Site of Minerals that are found in different
types of ore deposits than those where the Mineral which is the subject of
said Mining Application is found, or is adjacent to another person's Mining
Site of Minerals that are found in the same type of ore deposit where the
Mineral which is the subject of said Mining Application is found, the mining
of Minerals in the relevant Mining Application Areas does not significantly
interfere with the implementation of the Mining of other persons;

W ZOHFEICRDIZERTERICI T 2D OIS BEFHITMERH Y . 2o,
R LEND O . Ao RIS A L <X ZAVUCHET Dk 2 i L |
AR, AEHE L <ORERREROREBICEL AT, ITEE, MEHLIITZD
DOFEEOFIREE T, ALOEUIIKT 2D TRV &,

(iv) The mining of Minerals in the Mining Application Area of the relevant
application is found to have economic value, is not harmful to health and
hygiene, does not result in the destruction of facilities for public use or any
facility equivalent to this, does not disrupt the protection of cultural property,
parks or hot spring resources, or impair the profit of agriculture, forestry and
other industries, and does not have an extremely adverse effect on public
welfare; and

T HIAZICHT 5 b ODIEN, £ OHGEICRDIEFFEIZI T 2 ORI
AOHSHIREFRFFICRO LTE LI ABENTH Y . AELOF|GE OIS E 4
KETHBENARHDL DTN &,

(v) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of Minerals
in the Mining Application Area of the relevant application is not extremely
unsuitable in light of domestic and foreign social and economic circumstances,
nor is it likely to hinder the promotion of public interest.

3 B MNE, B oFHEEHE W, B oHNE B o EREKORIEE ZHOBEIL,

HHOHEIZENT 2,
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(3) The provisions of Article 24, paragraph (1) of Article 25, Article 26, Article 37,
and paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
application prescribed in paragraph (1).

(i EEHE X))
(Increase of the Scale of Excavation Sites)

B RE B —RE-HOBUEIL L SR ORE 22 T o RiEEs (LT [—
IR ) WD, ) 1. TOREIIX A Z DB LT 284 & RIFEDOFLIR FIZAF
T DI OMADILX & BT 2854108V T, SR OALEIRIC X 0 BREESL X8
HELRTNWEZEOIIROTE RN TE RN E X1, £ OBHEILX O EHER KO
REEE OKHEZF T, SREZED T, XOHMOEEET 52 LN TED, 20D
GEIlBWT, SRR KOS ES X, EYRFhRRTnE, TokiELHETRZ
ENRTERU,

Article 46 (1) Holders of digging rights whose digging rights have been
established pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) (hereinafter
referred to as "Holders of General Digging Rights") may, in cases where related
digging areas are adjacent to Mining Sites of other persons where the targeted
Minerals of digging areas are found in the same type of ore deposit, and if the
ore deposit cannot be completely developed unless excavation is carried out
into the adjacent Mining Site due to the location and shape of ore deposit, file
an application to increase the scale of their Mining Sites by specifying the ore
deposit to obtaining the approval of the holder of the Mining Rights and the
mortgagee of the adjacent Mining Site. In this case, the holder of the Mining
Rights and the mortgagee may not refuse to give such approval without
justifiable grounds for doing so.

2 APEOHBIZHOWTIE, BUHUEE =HOREIIhrbbd, 5+ 4K A
MO —HMENLE FNFETHRNCE +LEFE—H BEENLHE/NFET
(CRRDERTICIR D, ) KO ZHOHEZ, EH LR,

(2) Regarding the application prescribed in the preceding paragraph, the
provisions of paragraph (2) of Article 22, Articles 24 through 28, and Article 29,
paragraph (1) (limited to the portions pertaining to items (v) through (viii)) and
paragraph (2) shall not apply mutatis mutandis irrespective of the provisions
of Article 44, paragraph (3).

BB AIRE —HO —REIEER L. REOKHE LG LN TERNE EIT,
R PEHLEREORELZHTF T DI LN TE D,

Article 47 (1) Holders of General Digging Rights as prescribed in paragraph (1)
of the preceding Article may file an application for a decision by the Minister of
Economy, Trade and Industry, if the approval prescribed in said paragraph

cannot be obtained.
2 RBRBEEREIX, ATEOMEICLD2IEORiHEEZE LIz XE, TOHRFEEOHR
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K7 RN X DOPLFEMEE M OHCAER IC T 5 L &bz, YFEHEOHEHE RO T,
NBRIZ X D BEROERZIT DR T LR 670,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have received
an application for a decision pursuant to the preceding paragraph, deliver
copies of the application to the holder of the Mining Rights and mortgagee of
the adjacent Mining Site, request the attendance of the parties concerned, and
hold a public hearing of their opinions.

3 MEFEEREIL. AHEOBROERAZLES LT5 L X%, oM A O—@EMATE
TIZ, FROEFWRICEROEROH A R NGz YEHICEM L, o, ik
SR L7 Ee b2,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to hold
a hearing of opinions pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
notify the parties concerned of the outline of the matters in question and the
date and place for said hearing of opinions by one week prior to the hearing,
and also make a public notification of this.

4 F_HOBROBEBUIEL TE, Y88 LTRIFERRACK LT, HEFERITHOW
T, fFLZR R L, BERZEBERDIESE 52 20T 5720,

(4) When a hearing of opinions is held pursuant to the provisions of paragraph
(2) above, the evidence of the matters in question shall be presented to the
parties concerned and interested parties, and the opportunity to state their
opinion shall be given to them.

5 MFEEEKREIL, F—HOWREL L& XL, REBOBARZ Y FEFICLZMF LR
TR 6700,

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when they have made a
decision as prescribed in paragraph (1) above, deliver certified copies of the
written order to the parties concerned.

6 RIEORENH O L T, BEILX O EMHESE K LS OEEN H O D
& BT,

(6) When a decision order is made pursuant to the preceding paragraph, it shall
be deemed that the holder of the Mining Rights and mortgagee of the adjacent
Mining Site have given their approval.

(FL X D HE R )
(Orders to Increase or Decrease the Scale of Mining Sites)

B\ S RFPEFEREIL, —REEIEER ORIBILXIC OV T, ZOILK DA E IR
DR DONLETZIR EAHE L, Z O DOALERIRZZEE L 72 ULZ OFR DERTR
AN TERNWERD D & & 1T, UL RIWHER TR L. £ DI ONLE TR 3L
IROMLEBRICEET 2 L9512, SEXOHEBOMEEMT 5 LN TE 5,

Article 48 (1) When the location and shape of the digging area of a Holders of
General Digging Rights are different from that of an ore deposit and it is found
that the ore deposit cannot be completely developed unless the location and
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shape of the digging area are changed, the Minister of Economy, Trade and
Industry may order the relevant Holders of General Digging Rights to file an
application to increase or decrease the scale of the digging area to make the
location and shape thereof conform with that of the ore deposit.

2 H=+—&E HOBEIL, ATEOLEICERT S,

(2) The provisions of Article 31, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
the case specified in the preceding paragraph.

3 MFEEEREIL, F-HOBEICL2GEELLI &35 L XX, TBFRE (F
il AR RS }\—H\vv—) B =5RE-HOBEIC L 2 ERBOE D7D D FHED X531
WP LT BEEEZTDRITIIER SR,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to give
orders pursuant to the provisions of paragraph (1) above, conduct a hearing
irrespective of the classification of procedures for making a statement of
opinion as prescribed in Article 13, paragraph (1) of the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

4 RRBEXREIZ, AEOBEMAZLEL Y 35X, 2o B o—HEHERIE TIZ
ITHFRES +HEE - HOHEIC L2l E L, 7o, FREOEF I IR D)
H X OG &2 AR LR T 7 670,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to
conduct a hearing as prescribed in the preceding paragraph, provide notice of
said hearing pursuant to Article 15, paragraph (1) of the Administrative
Procedure Act, and make a public notification of the outline of the matters in
question and the date and place for said hearing of opinions by one week prior
to the hearing.

5 FH-_HoOWEOW HIZE T 25%HIT, AFICEVITORITNIER S0,

(5) The conducting of proceedings on the day of the hearing prescribed in
paragraph (3) above must be open to the public.

6 FBoTHOMEOETEH L, ATERFRES T ERE - HOBEIZ LV YLD IR D
FIERR AP YZIEFICRET 2 TSI o 2 L2 RkDlc L &, Zhaifr L7
FHUE R 6720,

(6) If interested parties in such disposition request for their participation in the
process of the hearing pursuant to Article 17, paragraph (1) of the
Administrative Procedure Act, the chairperson of the hearing prescribed in

paragraph (3) above must permit their participation.

(PR A )
(Orders for Digging Applications)

FUHLS BREEERER, B —RE -HOHEIC L RIEHEORE 22 T 72
fEtEE (LT T— &ﬁ%%ﬁj&woo)wﬁ%ﬁz B DD DIFAERH 5T
b FOFLE, WMAEICES . RIEILX S RIEMEOREICHET D LD D5 & E T
iR A M5 2 ki))“(é‘ %,
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Article 49 (1) When it is found that the presence of Minerals in the prospecting
area of a holder of prospecting rights, whose prospecting rights have been
established pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) (hereinafter
referred to as the "Holder of General Prospecting Rights") is evident and the
prospecting area is appropriate for establishment of digging rights in
consideration of the amount, amount, quality, etc of the Minerals, the Minister
of Economy, Trade and Industry may give an order to file an application for
establishment of digging rights.

2 RRFEEREIL, MEHOBEIZEI2MBTE L LD LT2L&E, THFERIERE =
RF—HOHEIL LD FRME D720 D FRe DX T b b9, B Z2ThRTh
72 5720,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to give
orders pursuant to the provisions of the preceding paragraph, conduct a
hearing irrespective of the classification of procedures for making a statement
of opinion pursuant to Article 13, paragraph (1) of the Administrative
Procedure Act.

3 RIRFENENGHEANEE TOREIR, H—HOHEIZ X D mm IR 2RI 8=
Do

(3) The provisions of paragraphs (4) through (6) of the preceding Article shall

apply mutatis mutandis to the hearing to be conducted pursuant the orders

prescribed in the provisions of paragraph (1) above.

(FLX D53 E X A )
(Division and Merging of Mining Sites)

R BRI . SEX O EI X FEFEOFLR FIAFET DI DFLIX. DA PFD
HEZT 52 LN TE D,

Article 50 (1) Holders of General Digging Rights may file an application for the
division of Mining Sites or merging of Mining Sites of Minerals that are found
in the same type of ore deposit.

2 —RERIEAEE 1T, IR 2 E LT 2z R OHR TS AE T DI O OFRIXIC &
OF L. XU OFLIRPIZAFET 2O Ll EOFLIX DK/ —FH A2 nF L Znaxaif L
T DX LT IOHBET LI ENTE D,

(2) Holders of General Digging Rights may file an application to divide a Mining
Site and merge a part of such Mining Site with another Mining Site which has
Minerals that are found in the same type of ore deposit,, or separate off parts
of more than one Mining Sites which have Minerals that are found in the same
type of ore deposit and merge them into one Mining Site.

3 Bt AkUHE =FELROHEIX AT ZHOHBEICHENT 5,

(3) The provisions of Articles 21 and 37 shall apply mutatis mutandis to the
application prescribed in the preceding two paragraphs.
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FhHt—% —KEEEE L. BUEPRESN TV LOHRIBEICOVWTIE, 62T
A O AGHE M O MHE D NERLIZ BE S 2 W E 2 8 20 T Ui ASREs — B X35 1A
DHEZ T 5 2 ENTERUY,

Article 51 Regarding digging rights on which a mortgage is established, Holders
of General Digging Rights may not file the applications prescribed in
paragraph (1) or (2) of the preceding Article unless they have been given
approval by mortgagees and have concluded agreements with them on the
priority of the mortgages in advance.

(P DB HR)

(Transfer of Mining Rights)

B —5D" SEMOBEZLLI ET25L X3, YBEEEOBELZ T LI &
THHEIE, RFEXEREICHFF LT, TOFAZZTRITNILR L2200,

Article 51-2 (1) When a transfer of Mining Rights is intended to be made, the
person who intends to receive the transfer of said Mining Rights must file an
application with and obtain permission from the Minister of Economy, Trade
and Industry.

2 HIEOBEICLDHGHEEZLE D LT 2FIL, RFEFEELED TED D FHITIEN, FL
EMED B OMBREFEEE T CEO L FHHLZ LM LW EL . R EEKRRE
(CHEH L 2T IEe 5720,

(2) Any person who intends to file an application pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must submit an written application, stating the
registration number of the Mining Right and other particulars specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, to the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RRWERKEIL, BHOBRTEICLD2HE NP RICHIT H5EBEICHEE L TWD RO
LEETRITNE, TOHFEZFAIL TTR LR,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant permission for
the application pursuant to the provisions of paragraph (1), unless they find
such application to satisfy the following requirements:

— ZTOHFEIRDIEMEOBIR AT L) & T 27N YRILEHEO R L 2D TV
BHELM DA FRRY 72 B & WA AT T DI D D ARBERY I K OB AT BRE D 2 A 3
52 &,

(i) The person who intends to receive the transfer of the Mining Rights
pertaining to the relevant application has a financial foundation and
technical capability enough to properly carry out the reasonable development
of the Minerals which are the subject of said Mining Rights;

= XOHFEIRDOIFEMOBELZ T LY LT 2E N+ htsEN AT L2
&

(i1) The person who intends to receive the transfer of the Mining Rights
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pertaining to the relevant application has sufficient social credibility;

= ZOHFEIRDIIEHOBIRAZIT L) & T2/ E IR E—HE =51
ODNETONTRIZHZY LN &,

(iii) The person who intends to receive the transfer of the Mining Rights
pertaining to the relevant application does not fall under any of (a) through
(c) of Article 29, paragraph (1), item (iii); and

W ZDOHFEIIRDILEMEDOBE LT X 5 & T 5H KDY DOME LN O+
FIRRFERFHICRO L TEHE L ABEEITH Y . ALOFEOMEIZ I EE KT T
ETNRHHHDTRNT &,

(iv) In addition to what is listed in the preceding items, the mining of Minerals
by the person who intends to receive the transfer of the Mining Rights
pertaining to the relevant application is not extremely unsuitable in light of
the domestic and foreign social and economic circumstances and likely to
hinder the promotion of public interest.

4 FH o E=KFE-HENOHEUHE TR OFE =TEROBEIL. F—HORFBIZHERNT

Do

(4) The provisions of paragraphs (1) through (4) of Article 23 and Article 37 shall

apply mutatis mutandis to the application prescribed in paragraph (1).

(P FEHE DFREE DA D — R A AR)
(General Succession, Including Inheritance, of Mining Rights)

FH—kD= ML OMO—BAMIC LD THFEHEZ TG LB L, RFEELE T
TIED D FRAE, BAFORAD = ALURICZ OB 2R EEEREIZE T HR T
T2 57220,

Article 51-3 (1) Those who have acquired Mining Rights due to general
succession, including inheritance, must notify the Minister of Economy, Trade
and Industry to that effect within three months from the date of such
acquisition, pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

2 BREERKREIT, ATHEOBEIC LD EES. RIZHT 2R EONTRICLEET 5
ERBDDHEXZ, TOBEZORME LIZFIZEML, WTINIEES LRV 70D
DEEF, EELBEETILDICEELELROONDI DL U TRIFEEATT
ED D HMANIGEE T X 5220t 4 LB @ L2 T R b0,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that the notification
made pursuant to the preceding paragraph satisfies all of the following
requirements, they must notify the person who made such notification to that
effect, and when they find that said notification fails to satisfy any of the
following requirements, they must notify the person who made such
notification to the effect that such person should transfer the Mining Right
within the period specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, which is a period that is normally deemed necessary for
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transferring Mining Rights:

— ZOMBIRDILEHEZTG LB YL EEO R & R D> TV LMD G5B
[ 72 RS 2 B T3 DI 0 DB R OB N 2B+ 5 2 &,

(i) The person, who acquired Mining Rights pertaining to the relevant
notification, has a sufficient financial foundation and technical capability to
properly carry out reasonable development of the Mineral which is the
subject of said Mining Rights;

= ZOMHIR AL EMHE LB L E Rt s ERE AT A Z L,

(i1) The person, who acquired Mining Rights pertaining to the relevant
notification, has sufficient social credibility;

= ZOMBIARDIFEEZTG LIEDNE HARE-HE =54 b NETOW
FTHRIZHZE LRI &,

(iii) The person, who acquired Mining Rights pertaining to the relevant
notification, does not fall under any of (a) through (c) of Article 29,
paragraph (1), item (iii); and

VU Z D £k 2 5364 2 BUS L 72312 X D8R D IRER S N A O 1 1R 3 ) S5 1%
RO L TELIAEETH Y, ALOFIEEOMEIZ I EL RETBENRH Db
DTN &,

(iv) The mining of Minerals by the person who acquired Mining Rights
pertaining to the relevant notification is not extremely unsuitable in light of
domestic and foreign social and economic circumstances, nor is it likely to

hinder the promotion of public interest.

(HuiH L D iLsy)
(Rescission and Other Dispositions)

B 4 RREPEFEREI. BERICK D HEEMORE., SLXOHEREL o L <X
BOFSUIIRMEDOBIOFF A 2 LI & X, TOMRZITET D720, JL3EHED TUH
L XIFEHE DSy % LT X7z 5720,

Article 52 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have
permitted the establishment of Mining Rights, the increase or decrease of the
scale of Mining Sites, or the division or merging of Mining Sites, or the
transfer of Mining Rights by mistake, make dispositions to correct said mistake

such as the rescission or changing of such Mining Rights.

B =4 REEEKREZ. ORI IRERE LERH Y . KO FITHES S
A LI ZICET Dk 2 U, b, SR L <IZIRRER ORI S
AT, IFEE, MERLIZZOMOEEOFIELZHE U, F L < ALomakizK
THEICRDT LB D L XX, IXDOZEDEHFIZONTIAD DMy 2 L, TR
FHEZRVBEIRTIER G20,

Article 53 When the mining of Minerals is found to be harmful to health and
hygiene, result in the destruction of facilities for public use or any facility
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equivalent to this, to disrupt the protection of cultural property, parks or hot
spring resources, or impair the profit of agriculture, forestry and other
industries, and to have an extremely adverse effect on public welfare, the
Minister of Economy, Trade and Industry must make dispositions to decrease
the scale of such part of the Mining Site or rescind Mining Rights thereof.

Fht =0 EIE, #iEROHEIC L DIXDOHA DIy ATHLZEME D BIHIZ LT
A UKL YIEER (B DI ITAR D FRIX D RSy AT HHE IS ER 2 9L 3E4E DO FL
PATHILMEN R E SN TVD & &1, BRLI MR K O YRS ) (IxF LAifE L
RFNIE R B0,

Article 53-2 (1) The State must compensate holders of Mining Rights (holders of
Mining Rights and holders of Mining Lease Rights in cases where Mining
Lease Rights are established for part of the Mining Site which was decreased
through a disposition, or in the Mining Site where Mining Rights are
rescinded) for losses caused by a decrease of the scale of Mining Sites or
rescission of Mining Rights through the disposition prescribed in the provisions
of the preceding Article.

2 ATEOBEIC L0 MES~SHERT ATEROBEIC K DIRX O DAL ST HEHE
MEOBIEIC X >TlH AT REHELLT D,

(2) The losses to be compensated for pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall be the losses that would generally be caused by the decrease of
the scale of Mining Sites or rescission of Mining Rights pursuant to the
provisions of the preceding Article.

3 RRFERKREIL, RISROBEIC X DX OWRD DALy ATHFEMEDBEE LIZ X ST
FZLLFEEZZTHERDD XX, ZOFITH L, ZOREEZ T HREIZBWT
FBHOBEIZ L DMECOBMOEM T Mz AHIEL LR TE D,

(3) If there is any person who significantly benefits from the decrease of the scale
of Mining Sites or rescission of Mining Rights pursuant to the provisions of the
preceding Article, the Minister of Economy, Trade and Industry may have such
person pay part or all of the compensation prescribed in the provisions of
paragraph (1) above in relation to the extent that said person benefits.

4 F-HOHEIZ L DMMES M ORTHOBEIC L5 AHeOHIT., BRFEERNE KR
AERZ AN —FAESOEREZHNCRET D,

(4) The amount of compensation prescribed in the provisions of paragraph (1)
above and that of payment prescribed in the provisions of the preceding
paragraph shall be decided by the Minister of Economy, Trade and Industry by
listening to the opinion of the Advisory Committee for Natural Resources and
Energy.

5 HAHHOREICARYE®H DL, ZOREEZMOT-ANLAEHLUAIZ, fxad b
THIE RO X ITABESOREZTERT L2 LN TE D,

(5) Any person who has an objection to the decision set forth in the preceding
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paragraph may request an increase in compensation or a decrease of the
amount to be borne by filing an action within six months from the day on which
they come to know of the decision.

6 RIEOFZICENTIE, Bt +5,

(6) In the action prescribed in the preceding paragraph, the State shall be the
defendant.

7 HIGROBEIC L VIR OB DNy A% T XATHL Y {H S T BRYEME D LI HCS A
WD & &L, URRNHELE O LR E2RE, B, 2ofMEer it L2
e 570,

(7) When Mining Sites are reduced through a disposition pursuant to the
provisions of the preceding Article or a mortgage is arranged on rescinded
digging rights, the State must deposit the compensation, except for cases where
approval is given by the mortgagee.

8 HIHOEMMEL L, FRHEOBEIZ LML LMESICH LT, ZOEMNZITH 2
EBTE D,

(8) The mortgagee in the preceding paragraph may exercise their rights on the
compensation deposited pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

AR IS ﬁﬁ%%ﬁﬁﬁ\%%@%ﬁﬁ@k@ﬁ%%%b<%iﬁé’iokﬂ—
ICFBNWT, IS ZDOFELYERT D2 HIERRNERD D L E1X, LR O Z DSy
WTRD DIy 2 L, SUTIEMEZ Y HT Z L TE D,

Article 54 If the mining of Minerals significantly interferes with the Mining
conducted by other persons, the Minister of Economy, Trade and Industry may
decrease the scale of the responsible part of Mining Sites through a disposition
or rescind said Mining Rights, if they find that there is no other way to
eliminate such interference.

BT REEEREIZ. BEEEDROB ZONTANIEET L L &R, ¥
AV HETZENTE D,

Article 55 If holders of Mining Rights fall under any of the following items, the
Minister of Economy, Trade and Industry may rescind said Mining Rights:
— FNGEE HE A XIINCEY T DI EST L &,
(1) They come to fall under (a) or (c) of Article 29, paragraph (1), item (ii);
= BN - UIEN RS - HOBEIC L DM EICiEbRrn g &,
(i1) They do not comply with the order issued pursuant to the provisions of

Article 48, paragraph (1) or Article 49, paragraph (1);

= BELT—RO=ZF-HOHEIZLIDEEE Lot &,

(iii) They failed to make the notification pursuant to the provisions of Article
51-3, paragraph (1);

W FHE—5RO =58 _HOHMNIZHEEOREEN SRV E &,

(iv) Their Mining Rights have not been transferred within the period specified
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in Article 51-3, paragraph (2)

T OBATOARE A LIS HEOBEIOEK L THFECEF LRV E S, X
FZ&E —HOBEITER Lol &kt E —FU MR¥ELRE L &,

(v) They do not start business in violation of paragraph (1) or (2) of Article 62,
or they continue to suspend business operations for one year or longer in
violation of paragraph (3) of said Article;

NOBARTE2RTEANT =220 _OERICEIORWTIEZIT O L &,

(vi) They conduct Mining without any operational plan as prescribed in Article
63 or Article 63-2;

t HE O FEROBEICLIMAICEDRVE X,

(vi1) They do not comply with the orders issued pursuant to the provisions of
Article 120; and

N BRIRZVES =+ =48 T, USSR XITE =+ HERDOHEI KX DM aIciE
Dlane x,

(viil) They do not comply with the orders issued pursuant to the provisions of
paragraph (2) of Article 33, Article 34 or Article 35 of the Mining Safety Act
(Act No. 70 of 1949).

FHANSE REEEREZ., B =SB A HNUEOBEIC X DX O DL
a LI ET D EEIE ATBTFRIER T =REHOBREID ié B RBOR O 7280 D
FREOXFIT0Po BT, BHEZITORTIE R 5220

Article 56 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
intend to decrease the scale of Mining Sites through a disposition pursuant to
the provisions of Article 53 or 54, conduct a hearing irrespective of the
classification of procedures for statements of opinion as prescribed in Article 13,
paragraph (1) of the Administrative Procedure Act.

2 FENHNFFEMNHENLGEANHEE COREIL, Fht 5%, FATHEEIIFFOH

(2 &K DR AR DB HE 5

(2) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis
mutandis to the hearings pertaining to dispositions prescribed in the
provisions of Article 53, 54 or the preceding Article.

3 HWhHt=%., BAHMUEXITHIROHEIZ LD O4HTANEIRDXEHDOFHIE
DI L 722 WGEICRB T DATBFRES T IARH —HOBE O WL, [FHE
HOPYEATBIT OREBET OB RS R T 52 LIk - T) EHDDIE THEERD
PRZEIF SRR S N AERT O FTE O TR AT, IR RG XL ZICHET 5 6 o 0w
R T oL Ebic, 2OETRE LEEROEOE G ERICEB T 22 L0k
Ty &, HBRZHBOTAND EMEZRE LI E) BT Rz iadicH
XITERIZEBHELZAOWTNPEBEVWALL FUAZ&RE LA &7 5,

(3) Regarding application of the provisions of Article 15, paragraph (3) of the
Administrative Procedure Act in cases where the location of the person subject
to the disposition pursuant to the provisions of Articles 53, 54 or the preceding
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Article is not identified, the expression "by posting a notice at the posting area
of the office of the administrative agency" shall be deemed to be replaced with
"by posting a notice at the posting area of a city office or town hall or any
facility equivalent thereto in the vicinity of the Mining Applicant's address
mentioned in the Mining registry, and also by publishing the details and
outline of the notice in an official gazette, " and the expression "when two
weeks have passed since the starting day of posting the notice" shall be deemed
to be replaced with "on whichever is later between the day when 14 days have
passed since the starting day of posting the notice, and the day of publication
of the notice in an official gazette."

(BRAEHE DEUHE L & IR H)

(Rescission of Digging Rights and Mortgages)

FhHES REEEREIZ. RIEEOCTIE LIC X 2HBEOREE L& 21T, BEbi
ZTOEERYHEF ITEA LR TIE R B0,

Article 57 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
have registered the extinction of digging rights through rescission,
immediately notify the mortgagee thereof.

2 ML, APEOBUEIC X 2@ OEED A b =+ A LWIZ, BRIEHEDBITE D
HNL 52N TED, AL, B ZEPSELAFIEE TOREIC L D RMHE
DEHEOHE L, ZORY T2,

(2) The mortgagee may apply to auction digging rights within 30 days from the
day of arrival of the notice prescribed in the provisions of the preceding
paragraph; provided, however, that this shall not apply in cases of rescission of
digging rights pursuant to the provisions of Articles 52 through 54.

3 REMEIL. ATHEO BRI SUIB O FRe s ekt $ % B £ TR BEo BOFEMEN
T, BT 2D ERIRT,

(3) It shall be deemed that the digging rights remain effective within the scope of
the purpose of the auction in the period prescribed in the preceding paragraph
or until the day when the procedures for the auction are concluded.

4 HZAPREZMS L& i3, RIEEOTBITE LIZ, T DAL D
& BT,

(4) When a purchaser has paid the costs, it shall be deemed that the rescission of
digging rights has not become effective.

5 el Ko EMReIE. Bt O KOS HEE [T T 2B ORIFICHE T, 0D
PRI, EEICFET S,

(5) The proceeds from the auction shall be appropriated to the payment of the
expenses of the auction and that of obligation to the mortgagee, and the
remainder shall belong to the national treasury.

(ER AR DT & HEH 4)
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(Waiver of Digging Rights and Mortgages)

FHAINSE BIEROBEIL, RFEEREDERIBEOKEEIC L 2HBOREE LTGE
WCH¥ERT 5,

Article 58 The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis
to cases where the Minister of Economy, Trade and Industry registers
extinction of digging rights due to a waiver.

FUET  GLEHE DB
Section 4 Registration of Mining Rights

(B gk)
(Registration)

HHAILE AT 2FE L, SREREICRRT D,

Article 59 (1) The following particulars shall be registered with the Mining
registry:

— WEMORE., BE. FRHEOIER ., BEs. THIRE O Ofil[R

(i) Establishment of and changes to Mining Rights, extension of the duration,
transfer, extinction, and restriction on dispositions thereof;

= JEFEPLZEMEE DR

(i) Withdrawal of Joint Holders of Mining Rights;

= DREMEAZ AR E T OMUMORIE., BH., Bis, HIR& O Ofil[R

(iii) Establishment of and changes to mortgages on digging rights, and
restrictions on the transfer, extinction and disposition thereof.

2 FTHOHEIC LD BEIT, BRICRLbDLET D,

(2) The registration made pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall replace a registry.

3 BEKCEHT LML BB TED D,

(3) The rules on registration shall be prescribed by Cabinet Order.

4 FH-HOHEIC X DBEFICET 205 VTR, ITETFIESR _BELOE 2D
BLEX, WA LR,

(4) Regarding dispositions concerning registration made pursuant to the
provisions of paragraph (1) above, the provisions of Chapter II and Chapter III
of the Administrative Procedure Act shall not apply.

5 FREIFEIZHOWTIE, ITBIEBEOMRA T 2 HMOABICET 2 EME CEp—414
BFHEA+ %) OBEIX, B LRV,

(5) Regarding the Mining registry, the provisions of the Act on Access to
Information Held by Administrative Organs (Act No. 42 of 1999) shall not
apply.

6  FFEREICERE SN TODRAMAG SR ITBHERE ORA 7 2 181G H ORI B
TOER CEARTIEERB I\ G) B RE _HICHET DA E NG & Z
Do ) ATOWTIE, FHEEMEDOBET, WH L,
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(6) Regarding retained personal information (meaning the retained personal
information prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Act on the Protection
of Personal Information Held by Administrative Organs (Act No. 58 of 2003))
recorded in the Mining registry, the provisions of Chapter IV of said Act shall
not apply.

(B XD %N 7))
(Effect of Registration)

FNTR RIRE —HEICHT 5 HHIE, Mk oo —okik, JETIC & D LRIGESEE
FORGE, 1RFEF U < TS D EHE O THIRIC K 2 3824 OIS IAE e 91 I O T
IZ X DI EMDHBRDGE ZRE B LRTHIE, 20N EAE TRV,

Article 60 The particulars listed in paragraph (1) of the preceding Article shall
not become effective unless they are registered, except for cases of extinction of
Mining Rights as a result of the withdrawal of Joint Holders of Mining Rights
due to general succession, including inheritance or death; extinction of a
mortgage due to the extinction merged or secured obligation; or the expiration
of duration of the mortgage.

(RRDET)
(Change of Indications)

FORt—5 RBFEEREIX. SEXOFEMOLFRE LITHE, ERATmEICI OV
TOIRKOFLHNFREMET DL 2R A L XL, ZOHEKKMEZFEL, Y4
ILEMEIZ DS AT OREREY Lcth, £OEZHEMED ITEI LT o0,

Article 61 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they find
that the name or land classification, boundary or area of the location of Mining
Site are different from those listed in the map of the Mining Site, correct the
map and register the changes made to the Mining Rights, and then notify the
holder of Mining Rights thereof.

BRI FLEDOEM

Section 5 Implementation of Mining

(FEEEFOEH)
(Obligation to Initiate Business)

BNt 4 SREEMEE X, SLEMORTE XIIBIROBEN H O H b NEH LLAIC,
FEIZEF LT RS20,

Article 62 (1) Holders of Mining Rights must start business operations within six
months from the day of registration of establishment or the transfer of Mining
Rights.

2 GREMEE L, RTE/RVFRICLVATEOHIMNICERIIEF TSI LA TER
WE T, IR EZED., FHZM LT, BFEXRREORAZZ T RIFLIER LW
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(2) If holders of Mining Rights cannot start business operations within the period
prescribed in the preceding paragraph due to unavoidable circumstances, they
must specify the period and give the grounds for this, and receive authorization
from the Minister of Economy, Trade and Industry.

3 HREMEEIL. BlERE HFULEZTOFRRELRIELLD &35 L &R HHZED,
FHEZAT LT, BEEEREORAI 22T 2T 57220,

(3) If holders of Mining Rights intend to continue to suspend business operations
for one year or longer, they must specify the period and give the grounds for
this, and receive authorization from the Minister of Economy, Trade and
Industry.

4 FREEMEFIX. AIEORBAIZ ST TRIE LSRR L2 & X3, BiFR, 20
B & R KRR T H R e S 20,

(4) When holders of Mining Rights start business operations that they suspended
based on the authorization prescribed in the provisions of the preceding
paragraph, they must notify the Minister of Economy, Trade and Industry
thereof without delay.

(Wi %)
(Operational Plan)

BNt =4 —MEUEHEE X, FEICETFT IO, RFEEE D TED D FHITIE,
MiERZTED, TNEZRFEEREICEBETHRTNT L2, ZhEaERLE X
b, Ak E T D,

Article 63 (1) Holders of general prospecting rights must formulate their
operational plans pursuant to the procedures specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry before starting their businesses
operations, and submit them to the Minister of Economy, Trade and Industry.
The same shall apply when operational plans are changed.

2 RN L. FRICETTOHIC. RFEEET TED D FRICIEV, MER
ZED, RFEEREORAZZ T RONERLR, TNEEETLHEEH, AR
LT 5,

(2) Holders of General Digging Rights must formulate their operational plans
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry before starting their business operations, and receive
authorization from the Minister of Economy, Trade and Industry. The same
shall apply when operational plans are changed.

3 AT HOFEMEERIT, F-HOBEICLVEHNEZ L, XIRTHEOBEIC L VR E
AT T MERIC L BT, SEEEITOTUI R BN,

(3) The holders of Mining Rights as prescribed in the preceding two paragraphs
must not conduct Mining unless they make the notification pursuant to the
provisions of paragraph (1) above or comply with the operational plans that are
authorized pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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Flx, FEICEFTHANC, BREFEEE DT TED DFHICHEN, FH=F+ILELHE _HD
FEMBEONFICA L THiZERZ ED, RFEXEREOBA 22T 20 E7n b7z
W, TNEEETLEEL, FKET D,

Article 63-2 (1) The holders of Mining Rights whose Mining Rights have been
granted pursuant to the provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 must
formulate their operational plans in line with the content of the business plan
prescribed in Article 39, paragraph (2) pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry before starting
their business operations, and receive authorization from the Minister of
Economy, Trade and Industry. The same shall apply when operational plans
are changed.

2 FWU+—FRE—HOBEIZ L BIEHEORE 22 RIS 1T, FEIEFTD
AN, REEEE D TED D FHEICIEN, FRE HOFEFEFEONFICHIL T
ERETED, BRWELEREORLZZ T RINVERLR, ZhaERTLHLEH,
Rtk L35,

(2) The holders of digging rights whose digging rights have been established
pursuant to the provisions of Article 41, paragraph (1) must formulate their
operational plans in line with the business plan prescribed in paragraph (2) of
said Article pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry, and receive authorization from the Minister
of Economy, Trade and Industry. The same shall apply when operational plans
are changed.

3 AT HOFEMHERIT, i HOBEIC L VB EZ T HERICE S RTHIE, 1
EETOTUIR LR,

(3) The holders of Mining Rights as prescribed in the preceding two paragraphs
must not conduct Mining unless they comply with their operational plans that

are authorized pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs.

AT == FEUZRE A L ITHECEUIFEN+—FKEFE - HOBEIZ L&
ESNTIFEMEOBIE N HO7 & E1E, BIAATOFLFEHEE SRS —HULHE _HD
WA ZZ T T MERE, TONENORBEZZ T T-ENRAI L T MER LA L
T, A&FHE -"HOHEZEHT 5,

Article 63-3 When the Mining Rights which have been established pursuant to
the provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 or Article 41, paragraph (1)
have been transferred, the operational plans for which the holders of Mining
Rights prior to the transfer thereof have obtained approval pursuant to
paragraph (1) or (2) of the preceding Article shall be deemed to be the
operational plans for which the persons who received the transfer of such
Mining Rights have obtained authorization, and the provisions of paragraph (3)
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of said Article shall apply.

(HEER D HIFR)
(Restrictions on Mining)

FONFIUS  RFEMER L. $KE. ful. B, AKE. ERL . WL L .
. BB XA ARWEEKRRE, AR, B, A Rl KEEE LK OE oMo
NFEO RIS Dk I N OME /T & b A A — RV OGN\ THL
WMAEERT 21201%, tOESOREIZ XSO T IIR 22 T e Ga e, EH
JTXAXE BN ORKFE L GRTIE R o720, AL, YEZEE T OXEEANT, B4R
FHHNRTNIE, TOKFEZELRI ENTE R,

Article 64 Holders of Mining Rights must obtain the approval of competent
agencies or administrators when they mine Minerals at places located within
50 meters, both on the Earth's surface and underground, from railroads, tracks,
roads, waterworks, waterways, ports and harbors, rivers, lakes, swamps, ponds,
bridges, banks, dams, irrigation and drainage facilities, parks, cemeteries,
schools, hospitals, libraries, and other facilities and buildings for public use,
except for in cases where they are given permission or authorization under the
provisions of other laws and regulations; provided, however, that such
competent agencies or administrators may not refuse to give such approval
without justifiable grounds for doing so.

FNFIUED . FREMHEE L. AIROBEHAOKELZGD Z R TERWVE X, B
PEREREDRELZHHETDHILENTE D,

Article 64-2 (1) Holders of Mining Right may file an application for a decision by
the Minister of Economy, Trade and Industry, if they cannot obtain approval
from administrators as prescribed in the preceding Article.

2 FWUELEE _HEHNOENREE TOREIEL, AIEOREICHERT S,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 shall apply mutatis
mutandis to the decision prescribed in the provisions of the preceding
paragraph.

3 RFEHEEKREIL HF—HOWRELZLEI2ET2LET, o UORNFEFHES
KOEBE/RRIT TR B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they make the

il

\

S

decision prescribed in the provisions of paragraph (1) above, receive approval
from the Environmental Dispute Coordination Committee in advance.

(EEILXICI T DH3E)
(Mining in Overlapping Mining Sites)
FNTHE FHUHAKFE -HOBEIZ L0 BREIIXICEE L TR OEMO HEL L,
T DGR E Z T T BRI HER 1T, TOEET DEICBVTE, REOKF 25T
ED TGRS DFLIRITHRET 5 Z LN TE RV, 7272 L, BREEILIX DO FLFEHE D TH IR
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L7ct&1Z, ZORY TRV,

Article 65 Holders of General Digging Rights who filed an application for an
increase of the scale of Mining Sites to overlap with adjacent Mining Sites
pursuant to the provisions of Article 46, paragraph (1) and received
registration thereof may not carry out excavation into an ore deposit other
than those ore deposits that are specified upon approval under said paragraph
in the overlapping areas: provided, however, that this shall not apply after
extinction of the Mining Rights of adjacent Mining Sites.

FANF RS BREOPIRTIAAT M OIXPEET L L &L, TOEET LEHDIC
DWW THZEME DR EXITILX DI LD EE OB EZFIZ AP ZTHLEIL. £D
ETHLIHOAKEZGERTIUEL, ZOHAITENTIEMZHHE L Tidebewn, HL,
PLEEME DR E XUTSEX OB LD EE OB ERIZ AN THEHHEIT, EYFH
WMIRTIIE, O EHET Z L3 TE R0,

Article 66 (1) If Mining Sites of Minerals that are found in different types of ore
deposits overlap, the holder of Mining Rights whose day of obtaining the
registration of establishment of Mining Rights or that of changes thereof due to
an increase of the scale of Mining Sites in the overlapping areas is later than
that of the other holder of Mining Rights, said holder may not mine any
Minerals in the overlapping areas unless they obtain approval from said other
holder; provided, however, that the holder of Mining Rights whose day of
obtaining the registration of establishment of Mining Right or that of changes
thereof due to an increase of the scale of Mining Sites is earlier may not refuse
to give such approval without any justifiable grounds for doing so.

2 HEOPIRTIFT 2D OIXPEET L HEITBNT, TOHEBET HEH I
WTHRZEME DO BOE SUTIEX ORI X2 EHORBREBTZHANFA TH S & &3, 1
ML, MMOSEHE LHHE L., TOHHEDOL Lo L IAILbRTNE, £
DERFIZ BN THM R L TIZR 5720,

(2) If Mining Sites of Minerals that are found in different types of ore deposits
overlap, and the holders of Mining Rights obtained the registration of
establishment of Mining Rights or that of changes thereof due to an increase of
the scale of Mining Sites in the overlapping areas on the same day, they may
not mine any Mineral in the overlapping areas unless one holder consults with
and reaches agreement with the other holders.

3 —ixEEHEE SRR ORI T RIFEOFLIR TS AE T DI D TR SA
KICEME L CTERIEHELY L, 2022 23, sl ~HEOBEDO®EHAIZ OV T
(T, TOEET DEDITRY | BRIEME O RBE SUTFAIRIL X O K 2 ZEH DGk
b7 HITERIEHE DR E SUTRIBIL X DI L D2 EHORED HOTe b D & BT,

(3) If a Holder of General Prospecting Rights files a Digging Application for
Minerals that are found in the same type of ore deposit in an overlapping part
of their prospecting area during the duration of their prospecting rights and
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obtains permission for it, it shall be deemed, in applying of the provisions of
the preceding two paragraphs, that the registration of establishment of digging
rights or that of changes thereof due to an increase of the scale of digging areas
was made on the day when the registration of establishment of prospecting
rights or that of changes thereof due to an increase of the scale of prospecting
areas was made only in relation to the overlapping areas.

4 FBHOKELHGLIENTERNWEE, IE _HOHEIC L oHiErT o2 L
DTET, BHLITW@EDHD RV E &%, JLEHER X, RFEXEREOWRE L H3E
THZENTED,

(4) If the approval prescribed in the provisions of paragraph (1) above cannot be
obtained, or if the consultation prescribed in the provisions of paragraph (2)
cannot be arranged or no agreement can be reached, holders of Mining Rights
may file an application for a decision by the Minister of Economy, Trade and
Industry.

5 FNALEE HNALENREE TOREIL, MHEOREICHERT S,

(5) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 shall apply mutatis
mutandis to the decision prescribed in the provisions of the preceding

paragraph.

(BLfE% DA )
(Change of Type of Minerals)

FONTES SLEMELIL. FOIKIZEWT, BERAE ST 20 & R OFLUIR I
DD IR L L O L35 L &F, MHFELZRA TREEERRREICHETH T,
Z DI DIFAEDWER &2 52 T 72T T2 720,

Article 67 Holders of Mining Rights must, when they intend to mine in their
Mining Sites other Minerals that are found in the same type of ore deposit of
the Minerals registered, make a notification to the Minister of Economy, Trade
and Industry with a written explanation and have the presence of such

Minerals confirmed.

(BLZEFH5PT)
(Mining Office)

BN G SREMHEE IR, FEICETLELE XX, Bk, SXOFTERXIXZ O
ITICHEREB N A2 E D, TOFEM L UEFOFEH B 2 REEEREICRTHZ TN
T 6700,

Article 68 When holders of Mining Rights have started their business operations,
they must establish Mining offices without delay at the location of their Mining
Sites or in their vicinity, and notify the Minister of Economy, Trade and

Industry of their locations, and the date of commencement of said business.
(FRIE T2 F%)
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(Prospecting Schedule)

FNTILR BRUBEHEE L. REEEE T TED L TRV, R TEREERZ/ER L. 4
FEEBITIRZ TENRITXR S 220,

Article 69 Holders of prospecting rights must prepare prospecting schedules
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry, and keep them at their Mining offices.

(BT ERIX K O FLF )
(Survey Maps of the Interior of Mining Pits and Mining Registry)

FET& BIBMEFIL. RIFEELD TED D FHICHE, U TR K OFE3E#E 2 1F
L. SEEEEBATCE 2 CTENRITIER B R,

Article 70 Holders of digging rights must prepare a survey map of the interior of
mining pits, and Mining registries pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and keep them at
their Mining offices.

(EH DOHE)
(Periodical Reports)

FEtEoZ HU&FE =5 L IEHEEEUIEN+—RE-HOHEIC LY ﬁ’i;%
MEDRRIE 22 5% T T QLM B 13, R PEREE & CTED D Fhell bV, RFHEEE ST
DD WM T &S, HREILEMEDILIXIZ I T DR EI OIEROIRDL, 43 ﬁmf%@
PEIR DARTEZL DL OREFE PEFEE T TEWD 5 FIH AR EFEREICHE L2 ER b
AN

Article 70-2 (1) Holders of Mining Rights whose Mining Rights have been
established pursuant to the provisions of paragraph (3) or (7) of Article 40 or
Article 41, paragraph (1) must report to the Minister of Economy, Trade and
Industry on the status of the Mining of the Specified Minerals in the Mining
Sites pertaining to the relevant Mining Rights, the conditions of the ore deposit
of the Specified Minerals, and other particulars specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, for each period specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry and pursuant to the
procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HIEOBEIT, H _+—RE-HOBUEIC X VI ZEMEORIE &3 T 1§ ML 35
ANHEROBEIC L FFEIM DFEOMER 2 T 5E I\ 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
cases where the holders of Mining Rights whose Mining Rights have been
established pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) have had
the presence of the Specified Mineral confirmed pursuant to the provisions of
Article 67.
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B=E M
Chapter III Mining Lease Rights

(PEE)
(Nature of Rights)
FLt—4 MEMIT. LA L, ZOERICHBEOEN S D55 %R RE)
PEWCPET D HEEX M T 5,
Article 71 Mining Lease Rights shall be deemed to be real rights, and provisions
related to real property shall be applied mutatis mutandis to them unless

otherwise provided for in this Act.

BEt T4 MEMEZ, MEOMo—RIEO AL 225 HROBERE 2D Z &R
TE72W,
Article 72 Mining Lease Rights cannot become the subject of rights other than

inheritance, or other forms of general succession,

(FHELIX)
(Mining Lease Area)

HEt=4 MEMEoXE (LT THIEX] Lo, ) OBEREL, BERTED, HED
FERMOBETZRET D,

Article 73 The boundaries of sites of Mining Lease Rights (hereinafter referred
to as "Mining Lease Sites") shall be established using straight lines, and
boundary lines shall continue directly below the boundaries on the surface of
the Earth.

(R 7E)
(Establishment of Rights)
FEUE MM, FFECIIREZ BN E LTRET DI LN TE D,
Article 74 Mining Lease Rights may be established with specific ore deposits as

their subject.

FhtTgk F-OIEKPR-OKBICBN TR, U EOMSHEEZRET D Z LN T
&, AL, HIROEEIE. ZOMRY TRV,

Article 75 Two or more Mining Lease Rights may not be established in the same
area of the same Mining Site; provided, however, that this shall not apply to
the preceding Article.

(el e OV DIER)
(Duration and Extension Thereof)
FLNSG MEHEOFRMIMIX, B8O B NLHFEURNET 5,
Article 76 (1) The duration of Mining Lease Rights shall be ten years or less,

52



from the day of registration.

2 AEEHOHIMIZ. O TIZERL, BRTL2ZEN/TE D,

(2) The duration referred to in the provisions of the preceding paragraph may be
extended upon its expiration.

3 HIEHOHEICIVIERT LML, HELZZ XD LN TERN,

(3) A duration extended pursuant to the provisions of the preceding paragraph
cannot be extended for more than five years.

4 FHIMEE RO — R IEAER 1. BB HOBEIC LIV A2 ER L LS &35 &
TE, BRFEEE T TED DFHICIEN, BHFLIRZ TRIFEEREIZHFFL, £
DA 2 Z T IT LR B,

(4) Holders of Mining Lease Rights and Holders of General Digging Rights must,
when they intend to extend the duration thereof pursuant to the provisions of
paragraph (2) above, apply with attached contracts to and receive
authorization from the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to
the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(R E D HGE)
(Application for the Establishment of Rights)

e+t MEHLZRELLD LToLEE, —MRALHEE LA LT 2H KU
WHEF 1L, MFEEE D TED DFHICHE, WITHEIT 2 FHEZLE L I-HEEEICK
WX, FLSMEDRR E A LB LT OB AR L FR M NEOREICHT 22 0EL
WZ T, MFEXEREICRE L, ZORAIZZ T RITAIT RO,

Article 77 (1) Those who intend to become holders of general Mining Lease
Rights and holders of digging rights must, when they intend to create said
Mining Lease Rights, submit the application, with reference made to the
following particulars, to the Minister of Economy, Trade and Industry and
attach a map of the area under application and a document giving reasons for
requiring the establishment of Mining Lease Rights, and a contract in relation
to the establishment pursuant to the procedures specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and receive authorization from the
Minister of Economy, Trade and Industry:

G oD XI5k o> FITTE
(i) Location of the application zone;
= HEoXRIROHE
(ii) Area of the application zone;
= HWET B OLT
(iii) Name of the Mineral to be mined;
M0 ERHEAME OB
(iv) Registration number of digging rights;
h SRR ERFE LT & XX, FOHK
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(v) Ore deposit (if specified);
N AFfE
(vi) Duration;
RSB A SCHL O & L X T, BELENE N Z O S DR K O A
(vii) Mining lease fee and the timing and method of payment thereof, if such
fee is to be paid; and
N R4 T4 R OERT
(viil)) Name and address.
2 FEOIRZBWE L THIMEEZRELL D L35 L, AIEOEHDH, H
FIZHIRE K 2 OFAEZ IR 2 TR 570,
(2) When they intend to create Mining Lease Rights with specific ore deposits as

=33
H

aup

the subject, they must also submit their application with maps of ore deposits

and a written explanation thereof attached, in addition to the documents

prescribed in the preceding paragraph.

3 RRFERKREIL, BHOBHFENRICHIT HREIZEEGL TVWLLRODLLE TR
JiuE, ZOHFEEZRT LTI RS20,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must not authorize any
application filed pursuant to the provisions of paragraph (1) above, unless they
find that such application satisfies the following requirements:

—  ZEOHEEIRDIERIL OB DML X O —FIZ I 1T DI ORIFHIBAR 21T O 7
DMLERHDH &,

(i) It is necessary in order to allow for the mining of residual Minerals and
economically develop Minerals in parts of other Mining Sites in relation to
the relevant application;

Z ZOHEEIRLMILMEEL LA O LT DE DT ORRFEHIBHE 2 B ZITT D
20 DB EERE R OB N 245 2 &,

(i1) The person who intends to become the holder of Mining Lease Rights
pertaining to the relevant application has a sufficient financial foundation
and technical capability to properly implement the economical development
set forth in the preceding item; and

= ZOHEIHROMIHEE LRSI ETIENE _FNEFEHE =546 E
TOWVWTHIZHEY LN &,

(iii) The person who intends to become the holder of Mining Lease Rights
pertaining to the relevant application does not fall under any of (a) through
(c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

4 FIHEF LA D & T HEVPHIMEOREDORB A OEMEZZ T ANL =+ HUNA
(2. RRFPEZEA T TED D FHRUHE . BESFFBLZ S L& &3, #Brlid, £
DN TJ KD,

(4) If those who intend to become a holder of Mining Lease Rights do not pay the
registration and license tax pursuant to the procedures specified by Ordinance
of the Ministry of Economy, Trade and Industry within 30 days from the day
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when they received notification of the authorization of establishment of Mining
Lease Rights, the approval shall cease to be effective.

(FHLL X oD 1 k)
(Increase or Decrease of the Scale of Mining Lease Sites)
BN MRS L O RIS 12, HIIX AT 5 2 LN TE D,
Article 78 (1) Holders of Mining Lease Rights and Holders of General Digging
Rights may increase or decrease the scale of their Mining Lease Sites.
2 HIROBEIT. HIIKOMBIZHERNT 5,
(2) The provisions of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to the
increase or decrease of the scale of Mining Lease Sites.

(172 D2 1 DIEHAK)
(Succession of the Effects of Actions)

BLtiidk MEMEOREXIIHIEX OB o7 L &iE, ZOEROBEICLY —
X ERIEHEL 25 LT Foloe £ O oOAT 213, FIMEOFPENIZIB W T, MELHEE 126 LT
b, TN EAT D,

Article 79 (1) When Mining Lease Rights are established or the scale of Mining
Lease Sites are increased, the procedures and other actions taken by Holders of
General Digging Rights pursuant to the provisions of this Act shall be effective
for holders of Mining Lease Rights within the scope of Mining Lease Rights.

2 FELHEDOVEBEXIIHILX DA 0N o7z & XX, Z OEFROHEIC X 0 MILHEE 2
LIZFeZ DM OIT 213, 35 1+ —RE-HOBEIZ L RE Sl Biikg (LT

[ ERHEMHE] & vD . ) OFEPHANIZEWT, —REEEHEE IS LTH, T h%E
BT 5, 72720, —BEBIEHEDTHIRIC X D2 MILHEDOTHER DL E1E. T DR TRV,

(2) When Mining Lease Rights have become extinct or Mining Lease Sites are
decreased in scale, the procedures and other acts taken by holders of Mining
Lease Rights pursuant to the provisions of this Act shall be effective for
Holders of General Digging Rights within the scope of the digging right
established pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) (hereinafter
referred to as a "General Digging Right"); provided, however, that, this shall
not apply to cases where Mining Lease Rights have become extinct due to the

extinction of General Digging Rights.

(ERIEAE DAL W & FHILAE)
(Change of Digging Rights and Mining Lease Rights)

FINtS —BBRIEHES L, B OW TR OB I nEoHEZ L LD £ 75
EEIX. H O COMIMEE DA ZFRTIURR OV, —REIEHE D IR FLAE
DIFETLOIHEICENT, —REEEZELL S ET25L &b, kST 2,

Article 80 Holders of General Digging Rights must, when they intend to file an
application for a decrease in scale of or division of Mining Lease Sites, obtain
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the approval of the holders of Mining Lease Rights in advance. The same shall
apply to the waiver of General Digging Rights in cases of Mining Lease Rights
over General Digging Rights.

(THBRDFEK)
(Request for Extinction)

BN+ —5  —REIEMER (X, FHEMER D FILE &2 SCHL O REG BT WVWT, £ DA
EREMLIEEEIE, AU EOHIMEZED CEOEITARSE L, TOHMNICEITL
RN E X, MIEMEDOHREZFERT L2 LN TE D,

Article 81 In cases where holders of Mining Lease Rights are to pay Mining lease
charges but they delay such payment, Holders of General Digging Rights may
demand said payment by specifying a period of three months or longer in which
to make said payment, and if the holders of Mining Lease Rights do not make
such payment within the specified period, the Holders of General Digging
Rights may request the extinction of the Mining Lease Rights of such holders,.

()
(Waivers)

BN 4 FELHERE IR, FHEEEEEZ S O R&E L EIT. NEARNCTE L. JUIHIRO
B LW H 0 OFSLE 2 S DR 1T UE, MSMMEE IEET D5 Z &N TE R,
HL, REKZDOMBEET D Z EDTERWVWERICEI ST, MIMELHRE LIZANZET
HZENTE RO EXIE, ZORY TR,

Article 82 When holders of Mining Lease Rights have to pay Mining lease fees,
they may not waive their Mining Lease Rights unless they give prior notice of
said waiver six months in advance or pay six-month's worth of Mining lease
fees that are not yet due; provided, however, that this shall not apply if it
becomes impossible to achieve the purpose of establishment of the Mining
Lease Rights because of unavoidable circumstances such as the occurrence of
natural disasters.

(BiE L)
(Rescission)

FIN = RFEEREIL, MIEEREDROFZOWNTINCHKET 5 & &, Mk
MEEZMDIETZENTED,

Article 83 (1) When holders of Mining Lease Rights fall under any of the
following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may rescind
their Mining Lease Rights:

— B NREEHE B A NINITHELTHICESR L &,

(1) They come to fall under (a) or (c) of Article 29, paragraph (1), item (iii);

Z BN ERZBWTHEATIEANA T =RE _HOMERIZ L SRV T ELZITO
J =
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(ii) They conduct Mining without the operational plans prescribed in of Article
63, paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 87;
= FBNTAFOHEICER L TFEICEFLRNWE &, I5I &k E AN H L EIRE
L7z k&,
(iii) They do not start business operations or they continue to suspend business
operations for six months or longer in violation of the provisions of Article
86;
WU SRR ZRIESR —+ =40, H TS EE -+ HEOHEIC X 2 mBicHit
blane x,
(iv) They do not comply with the orders prescribed in the provisions of Article
33, paragraph (2), Article 34 or Article 35 of the Mining Safety Act.
2 HEMNHNFHEMENGEANEE TOREIX., RIEOBEIZ L 5 HIHEOBIE LICHRk
LEEHEICHER T %,
(2) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis
mutandis to hearings to be held for the rescission of Mining Lease Rights

under the provisions of the preceding paragraph.

(OB d)
(Registration)

FINFLS MSMEORE., 2, Aol OER ., M2 Do —RAHKIZ & 2B
R ONHBAE, SRR ST 5,

Article 84 (1) The establishment and change of Mining Lease Rights, the
extension of their duration, and their transfer and extinction due to general
succession, including inheritance, shall be registered in the Mining registry.

2 AIEOHEIC X D2BEIT. BRI bD LT 5,

(2) The registration pursuant to the provisions of the preceding paragraph shall
replace a registry.

3 BEKICETOHRIE. BHTED D,

(3) The rules on registration shall be prescribed by Cabinet Order.

4 FHHOBEIZ XL DBEICET 205 VTR, [TETHIESR _ELOE -FED
BUEIE, W L7y,

(4) Regarding dispositions concerning the registration made pursuant to the
provisions of paragraph (1) above, the provisions of Chapter II and Chapter III
of the Administrative Procedure Act shall not apply.

gk D%h 1))
(Effect of Registration)

FNHE AIRE -HICET 5FHEIT, HEE OO —MBAfE, —AREREHEE OB
FRIX DA J 2 FLFEME D28 B AT — BRI HE DVH IR, BRABSL X Db fFfoe iR o
i T U <ITREIC X DHIMEDOHKO GG ZRE, Bk L2 TE, 200 a4k
C7auy,
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Article 85 The particulars listed in paragraph (1) of the preceding Article shall
not become effective unless they are registered, except for in the case of the
extinction of Mining Lease Rights caused by changes of Mining Lease Rights or
extinction of General Digging Rights due to general succession, including
inheritance, decrease of the scale of digging areas of the Holders of General
Digging Rights, expiration of the duration of rights, or the extinction of Mining
Lease Rights due to a merger.

(FEEFOEE)
(Obligation to Initiate Business)

FINFNESE MEMES X, FILME DR E XIIBHE DR H-D 7 B ) B IR TE A LLINIZ
FEIZEF LTI RS20,

Article 86 (1) Holders of Mining Lease Rights must start business operations
within six months from the day of registration of the establishment or transfer
of Mining Lease Rights.

2 HEHERIL. slEmE NEALU EZOFEELZIRIEL TTR B0,

(2) Holders of Mining Lease Rights must not continue to suspend business
operations for six months or longer.

(MEH)
(Application, Mutatis Mutandis)

FANtESE FHHER BoHELE B ESE ELLFHEMNIEET, B HRE H
P4 = 45— B H A E T, HHEA AN BHEAHNEE T, BEHALF—E
Fe OV —IH, N2k, BN SRS T HEOVE S, BAHUEL, BAHUED
ZL AT NEERNCE EHEOHEIR. FIME &K OIS OFLEICHEN T 5,

Article 87 The provisions of Article 17, Article 20, paragraphs (1) through (4) of
Article 23, Article 26, paragraphs (1) through (4) of Article 43, Articles 52
through 54, paragraphs (1) and (2) of Article 56, Article 61, paragraphs (2) and
(3) of Article 63, Article 64, Article 64-2, Article 68 and Article 70 shall apply
mutatis mutandis to Mining Lease Rights and Mining business by holders of
Mining Lease Rights.

BUE BEROHE

Chapter IV Recommendations and Consultation

(BLZEME DA HA T BT L)
(Exchange or Sale of Mining Rights)

NN RFEEREL. RAROIKRPIAET 2D O N EEE 5 3 5 HilkiZ ks
WTC, SEEMEOZH LTI L 21T D 2 LI XD TE ORI DR 2 R >
BERAICBHRE L, ALOFEEBHET L2 LN TE D LB D & &1, FLEMED
SALTEWE LITHOWT, YR EHER IS T2 68 TE 5,
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Article 88 If the Minister of Economy, Trade and Industry finds it possible to
economically and efficiently develop ore deposits and promote public interest
by having holders of Mining Rights exchange or sell their Mining Rights in an
area in which there are Mining Sites of Minerals that are found in the same
type of ore deposits are complex and interrelated, they may give
recommendations to such holders of Mining Rights concerning the exchange or
sale of their Mining Rights.

(B XD P
(Increase or Decrease of the Scale of Mining Sites)

NI R PEFEREIL, —RERIEMER ORI O FLR IS AF S 2 804 O BRI HL X A
Btz 2551280 T, SO EIRBIIR O E IR L& L. £ O DAL
TR AZZL LT X DR DTERRHAFEN TE RN ERD S <‘: TE, UL R
WHER ITx L. SLXOME TR DS ILR O LETIRIZE BT 2 L 912, SLXKFA O/ O
FLX OO HFEICOWTH@ET & ez@ET52 Lk 75>T§—_\° Zals

Article 89 (1) When the location and shape of a Mining Site is different from that
of an ore deposit, in cases when the digging areas of the Holders of General
Digging Rights where Minerals that are found in the same type of ore deposit
are found to be adjacent to each other, and it is found that said ore deposit
cannot be completely developed unless the location and shape of the Mining
Site are changed, the Minister of Economy, Trade and Industry may
recommend that the Holders of General Digging Rights concerned hold a
consultation with each other regarding application for the mutual increase or
decrease of the scale of their respective Mining Sites in order to have the
location and shape of their Mining Sites correspond with that of the ore deposit.

2 —REIEHEE L. FRLOIIRPITET 289 ORIBILX BT 2 58128V T,
JLX DNLEFEIR DR ONLETIR & FHIE L. Z OIX O ERR A LT LR Tz
OD%TKOD%/}EE%%# SE R k I, Mo —fRERIEMEE (TxE L, LXK OALE IR A
PR DNETERIZEET 2 L D12, SR AOMICHIX OO HEAZ T2 Z L2
WTH#ET 5 2 &75)“(% Do

(2) When the location and shape of a Mining Site is different from that of an ore
deposit in cases when the digging areas of Minerals that are found in the same
type of ore deposit are adjacent to each other, and it is found that said ore
deposit cannot be completely developed unless the location and shape of the
Mining Site are changed, the Holders of General Digging Rights concerned may
hold a consultation with each other regarding application for the mutual
increase or decrease of the scale of their respective Mining Sites in order to
have the location and shape thereof correspond with that of the ore deposit.

3 HTZHOBUEIZ X DI 5D S HBEIZ W TIE, FU-IUSRE = HOBUEI )
LT B4R B HUENLE NS ETHOICE ZHIuEkFE—H GBI
ﬁﬁ*%%/\ﬁi“ﬂ:ffﬁééﬁﬂ R, ) ROE _HOBET, @@L,
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(3) Regarding the applications to be filed based on the consultation prescribed in
the provisions of the preceding two paragraphs, the provisions of Article 22,
Articles 24 through 28, and Article 29, paragraph (1) (limited to the portions
pertaining to items (iv) through (viii)) and paragraph (2) shall not apply,
irrespective of the provisions of Article 44, paragraph (3).

4 BT IEE HOBEIC LD Wil HE, YFEENEL TLRITNIERD
TRV,

(4) The applications to be filed based on the consultation prescribed in the
provisions of paragraph (1) or (2) above must be jointly filed by the parties

concerned.

(TR TE D 7
(Application for a Decision)

IR AISGE -H XIS HOHEICL dWiEa T2 N TET ., Iwhisn A
DR E XL, YEHIL, RBEEED TED D FRICHEV., BRFEEREORE S
i b2 B TE S,

Article 90 If the consultation pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2)
of the preceding Article cannot be carried out or no agreement can be reached,
the parties concerned may file an application for a decision by the Minister of
Economy, Trade and Industry pursuant to the procedures specified by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B R OTEER)
(Hearing of Opinions)

FhLt+—2% RFEEREIZ. AIGROBEICLDREOHGEEZZH LIz L EiX, ZOH
i DRI 2 3% — MR BRI HE R IE ONT 2 3% — AR PR AEME D 2 M S OVLBLHE B L A8 A
THEEHIT, BEHFOHEL KD T, ARICEL2BEROBEBAZITORITIER G2
VY,

Article 91 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
have received an application for a decision pursuant to the provisions of the
preceding Article, deliver copies of the application to the relevant Holders of
General Digging Rights and mortgagees thereof and holders of the Mining
Lease Rights thereof, and request the attendance of the parties concerned and
hold a public hearing of their opinions.

2 MFEEREIL, AMEOBEROMERZLES L35 L XX, 2O B O—HRERE
TIZ, FROEFAUCICE ROBEROH B KOGz YHHIZ@mL, o, Zhz
N LRI IE 7R B 7R,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to hold
a hearing of opinions prescribed in the preceding paragraph, notify the parties
concerned of the outline of the matters in question and the date and place for
said hearing of opinions by one week prior to the hearing date, and also make a
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public notification of this.

3 F—HOEBEROERIZEEL TX, YFEEKXROFEFRBRAH LT, YEZFERITOND
T, LA R L, BERZEBEANLEE L 5 X RITNIER B0,

(3) In a hearing of opinions prescribed in paragraph (1) above, the evidence of the
matters in question shall be presented to the parties concerned and other
interested parties, and the opportunity to state their opinion must be given to
them.

(avsy o EE k)
(Prohibition of Dispositions)

FhLt+ % FITROBEIZLDREOHFTE N OO E 1T, —RERWHEEIT., £O
HEEZ ST HOEDOIRENH DL E T, FILTNFOREIC I D TRENZDN 1% K
DET, FREICEDE —REIBEOLE LT ORENH D E TIX, Uik —KRIEEL
REIE L, UIEE L LR TE RN,

Article 92 When an application for a decision is filed pursuant to the provisions
of Article 90, Holders of General Digging Rights may not transfer or change
their General Digging Rights until a decision to refuse the application is made,
until the decision ceases to be effective pursuant to the provisions of Article 99,

or until changes to General Digging Rights are registered based on a decision.

(RE)
(Decisions)

Bl =4 ®EEEREIZX. WICHBITL2FHZED T, JLXAHA O M OFLX O MR D
RIEZ LTI 5700,

Article 93 The Minister of Economy, Trade and Industry must specify the
following particulars and decide on the mutual increase or decrease of the scale
of Mining Sites:

— UK OPT{E ]

(i) Location of the Mining Sites;

AR ERYEME O B

(ii) Registration numbers of the relevant General Digging Rights;
= RO L EONE

(ii1) Description of changes to the General Digging Rights; and

O SeHfi s ONE & 00 3THA D R J V7 1k

(iv) Consideration, timing and method of payment thereof.

(i D )
(Method of Decisions)
FILFIUSE AIROREIR, XEEXHOTTW, BHo, BRAZH S RITER 5720,
Article 94 (1) The decision prescribed in the preceding Article must be provided
in the form of a document and be accompanied with the reason for the decision.
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2 RRFEPEFEREIL. AIROREL Lo 1T, IREFOBEAL YHFE IR LT
T2 5720,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have made a
decision prescribed in the preceding Article, deliver copies of the written

decision to the parties concerned.

(R EDZHF)
(Effects of Decisions)

It HE FH=FORERHOE EET, YFEZOMIZ, SEXMAEDMOILX D
BIZ DWW TN & E D272 b D & Brip T,

Article 95 (1) When a decision prescribed in Article 93 is made, it shall be
deemed that an agreement on the mutual increase or decrease of the scale of
Mining Sites has been reached between the parties concerned.

2 RIEOBEICIVBENE OO bDLERRENTEE X, YFEHEO—FIX, B
NFREFENEHOHEIZ P BT, M THRXOEEBOHEEZ T 252 LR TE D,

(2) When an agreement is deemed to have been reached pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, one of the parties concerned may file an
application independently for an increase or decrease of the scale of Mining
Sites irrespective of the provisions of Article 89, paragraph (4).

(BEIX D ETR & FLILME)

(Increase or Decrease of the Scale of Mining Sites and Mining Lease Rights)

FILH RS —REIEHEE OBRIEILIX O O HRIMEN R E SN TV DLEDIT OV T, 5
N =D EIZED EILX DWW OB O & Eid, I, JEX ORI
KD IR AN LI IREEIZ IV TR, SR ORI &> 7o — R IEHE D 112 & 17f5¢
THLDET D,

Article 96 (1) Regarding the areas where Mining Lease Rights are established
among the digging areas of Holders of General Digging Rights, when a
decrease of the scale of a Mining Site is registered based on the decision
prescribed in Article 93, such Mining Lease Rights shall remain effective over
the General Digging Rights of which the area of Mining Sites have increased to
the same extent as the corresponding decrease of the scale of Mining Lease
Sites due to the decrease of the scale of Mining Sites.

2 RRBEEKREIX., SLXAHAEOMOIEXOHERIZOWT, FHiLt+ =FOREELT 58
AR WT, HILHED Pl Lo —RERIEMED LI T 2 2 L &b & &k, IREIZ
B THBAES 24— IR BB HER 1S3 L C3dh 9 RE MBI OFIG 2 & D 72 1T s
572,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must specify the ratio of
Mining lease charges to be paid by holders of Mining Lease Rights to each of
the Holders of General Digging Rights upon making a decision, when the
Mining Lease Right remains effective over two or more General Digging Rights
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in cases where a decision on the mutual increase or decrease of the scale of
Mining Sites is made pursuant to the provisions of Article 93.

(RHl D AR AR D FF Z)
(Action for Objection to Amounts of Consideration)

FILHtES FILF=ZROPRED S BIHMEIZOWTAROH HH 1%, £ OREEDOEAR
DR ZHZ T T AL AREHUNIC, R Z2 b O TEDHEOHEBAGERTHZ LN T
ERAR

Article 97 (1) Those who among the decisions made pursuant to the provisions of
Article 93 object to the amount of consideration, may request to increase or
decrease such prices by filing an action within six months from the day of
receipt of transcripts of the written decision.

2 AHHOFZICBWVTL, FHILHROBEIC L DREDHFFE L L& TS — K
PMEE 2l LT D,

(2) In the action prescribed in the preceding paragraph, those who have applied
for a decision pursuant to the provisions of Article 90 or the Holders of General
Digging Rights concerned shall be the defendants.

el D HEFE)

(Deposit of Consideration)

FILHNE RICHIT L5 TIE, iz 3Hh 5 NEFIL, T OxHMhZ2 5 L7

TR B 720,

Article 98 (1) In the following cases, those who pay consideration must deposit
said consideration:

— MEZTOREENEOZEEALEATLLE, IXIINEZHETHI LN TER
WweE,

(i) Those who are to receive consideration refuse to receive it or are unable to
receive it;

—ORED Y BRI OWTARIROFEN H T L X,

(i1) Actions for objection to the amount of consideration among the decisions
made are taken; or

= UM OWTIRYEMENFET D L&, L, YA ORHE LR L
L. ZORY TR,

(iii) There is a mortgage on the General Digging Right concerned; provided,
however, that, this shall not apply if approval is obtained from the
mortgagee.

2 FAHEE=SOLAITBWTIE, BEEE L, HEEaICH L TH, TOMHR AT =

EMPTED,

(2) In the case specified in item (iii) of the preceding paragraph, the mortgagee
may exercise their right over deposits.
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(PR TE D R 5h)
(Invalidation of Decisions)
FILHILS Ml xS 5 REFNEILH ZSOREITIB N TE D 72 kMl D A D IR5 ]
ETIZ, ZORMEDO RO I UIHLFEEZ Ligwn & 1T, IEIX. 20N %E k5,
Article 99 If those who are to pay consideration do not pay or deposit all of the
consideration within the payment period, which is specified by the decision

made in accordance with Article 93, the decision shall cease to be effective.

(MEEREDEH)
(Changes to Operational Plans)

FEEK BEEEREIT. FUHRE HEUIF CHEHOBEIC L0 RIEHEORE &2 T
TeEtES (LT ZORICBNT FEREES) & vWo, ) OlERZET LT
MEZE DR OERRBABICET L Z LN TERNERD D & Xk, YakfrE i
BRI L, MEREZLEETREZLZ2BAET LI LN TE D,

Article 100 (1) If it is found that the Mining Sites cannot be completely
developed unless the operational plans of holders of prospecting rights whose
prospecting rights have been established pursuant to the provisions of
paragraph (3) or (7) of Article 40 (hereinafter referred to as the "Specified
Holders of Prospecting Rights" in this Article) are changed, the Minister of
Economy, Trade and Industry may recommend that such Specified Holders of
Prospecting Rights change their operational plans.

2 RRPPEFEREIL. BIBMEE SUTMIMER ORERZ AT L2 U Z OFLX I3
JLX DILRDFTERIRAFEN TE RV ERD D & &1L, BIMEE SUTMILHER ITxE L,
MEREBEETREZ2@ETLHIENTED,

(2) If it is found that ore deposits of Mining Sites or Mining Lease Sites cannot be
completely developed unless the operational plans of holders of digging rights
or Mining Lease Rights are changed, the Minister of Economy, Trade and
Industry may recommend that such holders of digging rights or Mining Lease
Rights change their operational plans.

3 R REIL. FrE RIS SUTERIEAEE SUTHILHEE 23 Al _HOHBLEIZ & 5 D
HEZTTEANOARTAUNICHERZEAL LRVWE T, MEROELLMmT D2
EMWTED,

(3) If Specified Holders of Prospecting Rights or holders of digging rights or
Mining Lease Rights do not change their operational plans within 60 days from
the day on which they are given the recommendation pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, the Minister of Economy, Trade
and Industry may order them to change their operational plans.

4 REEEKRET, fTEOBEICLI M0 2 LE D &35 L&, ITBFRIER =
FHE-HOBEIZLDERAMBOTO D FHOXSIThNO LT, BHZITLR TN
X 6720,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they give the order
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pursuant to the provisions of the preceding paragraph, conduct a hearing
irrespective of the classification of procedures for giving a statement of opinion
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (1) of the Administrative
Procedure Act.

5 HWNHNEFEMNENGEANHEE TCOHEIL. FHHOBEIZX D514 HHERIC
T 5,

(5) The provisions of paragraphs (4) through (6) of Article 48 shall apply mutatis
mutandis to the hearing pertaining to the order prescribed in the provisions of
paragraph (3) above.

BNEDCT GWOHEE
Chapter IV-2 Exploration of Minerals

(B DA DFF )
(Permission for the Exploration of Minerals)

FEHRO . SMoREs (GERORIICHLELMERIEEORE LY O+ F£
PIRNHDIZIRD, ) Th-DOT, HERINEZOM—E DR Akl L THEHAT 5
DELTREFEEEDTCTEDDHIEZLDbDEWS, LUFHIZ THRE)] Lno, )
ZATB O LT HHIE, BRFEEREIZHFEL T, ZOFA 22T RITER 5720,

Article 100-2 (1) Those who intend to carry out the exploration of Minerals
(meaning investigations into the geological structure, etc. that are necessary
for developing Mineral resources (limited to investigations that do not
accompany the mining of Minerals) and which employ a seismic survey method
or a method specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as that which uses a fixed area on a continuous basis; hereinafter
simply referred to as "Exploration"), must file applications with and obtain
permission from the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 HIEHOBEICLDHGHEZ LE D ET2FIL. RFEEED TED D FHICED., K
IZH T 5 FHAFH L CHEFICEELITR O LT KA R R HXEZIRZ T,
PR PEEREICIR M L2 T e 57220,

(2) Those who intend to file an application pursuant to the provisions of the
preceding paragraph must submit an application, with reference made to the
following particulars, to the Minister of Economy, Trade and Industry, with
drawings attached that show the area where the Exploration is intended to be
carried out, pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry
of Economy, Trade and Industry:

—  HEEO XD FT L

(1) Location of the zone of application;
= BEEOHIM

(ii) Period of Exploration;

= EREDOFIE
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(iii) Method of Exploration;

W R X34 R OMERr

(iv) Name and address; and

T ZOMBEFEERE T TED D HIHE

(v) Other particulars specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 MFEPEEKREIL, F—HHOFTFNE LIz L X3, FREEa R LTI 670,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have granted
the permission as prescribed in paragraph (1), issue a certificate of permission.

4 FIEOHEICEVFFAREO R 25T 723813, YT /IR A A LT H & 13
WMHFFAREA SR L TR TR B 720,

(4) When the person who has received the issuance of a certificate of permission
pursuant to the provisions of the preceding paragraph carries out Exploration
pertaining to such permission, they must carry said certificate of permission.

5 B _ITHOFFARED AT K ORMNE OMFFAIREICEI T 2 FRir) SR mIL, Ry EEE
BTED D,

(5) The reissuance and return of a certificate of permission provided for in
paragraph (3) and other procedural particulars concerning certificates of
permission shall be specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

(PRAE D FF ] D FL 1)

(Requirements for Granting Permission for Exploration)

FEHRO= EEFEREIZ, AIRE -HOBEIZ X 5HENRICEIT 2 EEICES L
TV ERODLEETRITIIE, ZOHFEEZFFA LTI R LR,

Article 100-3 The Minister of Economy, Trade and Industry must not grant
permission for the application prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article, unless such application is found to satisfy the following requirements:
— ZOHFEIBRLREDTIENRFEEE T TEDLEEIIHEAT LD THDLZ

&

(i) The method of Exploration pertaining to the relevant application satisfies
the standards specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;

Z ZOHFEIBRDEVPROVTRIZHELE LRV L,

(ii) The person concerned with the relevant application does not fall under any
of the following categories:

A4 ZOEEICHETDHREZIL L, MILELN, Z0OFITZKDD . XITFITZ
ST ENRL DI AN D AR LW

(a) A person who has committed any of the offenses as provided for in this
Act, has been sentenced to punishment and for whom two years have not
yet passed since the day on which the execution of the sentence has been
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completed or the sentence has become no longer applicable;

2 OHEEROL (B=r%kR<, ) OHEICIVFTZIRVBEIN, ZOHIEL O
H 226 420 LRV

(b) A person whose permission has been rescinded pursuant to the provisions
of Article 100-5 (excluding item (iii)), and for whom two years have not yet
passed since the date of such rescission; or

N HENTHHST, TOEFEZITIKED I BIZA I DNWTHNIEET 548
NHDHD

(c) A corporation, any of whose officers who execute its business fall under
either (a) or (b);

= ZOHFEBIROLIBEEN, MADIX TITEONLbDOTHOT, HEIXKIZBITD
MANDIEDOFE 2 E L ETLHHDOTRNI &,

(iii) The Exploration pertaining to the relevant application is to be conducted
within the Mining Site of other persons and does not significantly interfere
with the Mining of other persons in said Mining Site;

W ZOHFEICRDIRAED, A0S D s U <IE 2SS 2 fiax 4 il
L. el AFEFE L <ITRREROREICSE2 A T, ITEZE, HEEL X
ZOMDPFEXOFE AT, AEOEIIK T HHDO TR &,

(iv) The Exploration pertaining to the relevant application does not result in
the destruction of facilities for public use or any facility equivalent to this,
does not disrupt the protection of cultural property, parks or hot spring
resources, or impair the profit of agriculture, forestry and other industries,
and does not have an extremely adverse effect on public welfare; and

T A ST 20 ODIED, £ DHGEITIR D RA D NSO AR B HE I FR

HLTHELLAEUTHY , AEOFEEOEBEIC T EL RZTTEBENRHDH DT
AR

(v) In addition to what is listed in the preceding items, the Exploration
pertaining to the relevant application is not extremely unsuitable in light of
domestic and foreign social and economic circumstances, nor is it likely to

hinder the promotion of public interest.

(25 5 D FF )
(Permission for Change, etc.)
FEFOMN FEEO FHOF A 22T BT SR D RIRE ZHA S
(FENFZRLS, ) CHITL2FHEOEFE AL LD LT5L &1L, RFEEETTED
é%mu%w\ﬁ%&%kﬁ@ﬁT%x&@Thi&%@wottb\ﬁﬁﬁ%é%
TED HEMAREFIZONTIE, ZORY TARW,

Article 100-4 (1) When those who have obtained the permission prescribed in
Article 100-2, paragraph (1) intend to change the particulars set forth in the
items (excluding item (iv)) of paragraph (2) of said Article that are related to
said permission, they must obtain permission from the Minister of Economy,
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Trade and Industry pursuant to the procedures specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however, that, this shall
not apply to the minor changes specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 HIROBEIT, ATEOFF IO OWTHENT 2,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
the permission prescribed in the preceding paragraph

3 FTHRXDO E—HOFELZTEIL, FRE ZHE I T2 FHICAETE N H
Dl E, FFE—HEE LEORBFEEELE T TED 6%1%(725’2{%%: Lo &, &
i7e <. ZOFZRBEEEREIT BT HRT IR 5720,

(3) A person who has obtained the permission prescribed in Article 100-2,
paragraph (1) must, when any changes have been made to the particulars set
forth in item (iv) of paragraph (2) of said Article, or they have made the minor
changes specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as prescribed in the proviso to paragraph (1), notify the Minister of
Economy, Trade and Industry to that effect without delay.

(BEEDFFRTOHIE L)
(Rescission of Permission for Exploration)

FEEOTL BEEEREIX, FERXO ZE-HOF A 2Z B RROEZDOVTH
PIZREE T 5 & EE, FHEHOFRZRVETZ LN TE D,

Article 100-5 When a person who has obtained the permission prescribed in
Article 100-2, paragraph (1) falls under any of the following items, the Minister
of Economy, Trade and Industry may rescind the permission granted pursuant
to said paragraph:

— ZOEMIOBEOHENEFEARO=F—FOERITHE L oL &,

(1) When the method of Exploration employed by the person no longer satisfies
the requirement set forth in Article 100-3, item (1);

ZOBESFO B A XIS T AL ES L E,

(i) When the person comes to fall under (a) or (c) of Article 100-3, item (ii);

= ZOEBEMTIOBENEESEO =5 =5 XILFEMNZOWNTINCEAE L 8o
L&,

(iii)) When the Exploration carried out by the person no longer conforms with
any of item (iii) or (iv) of Article 100-3;

W HEEEFOLHE -HOBEIZL A INTEFHITER LI E &,

(iv) When the person has violated the conditions imposed on the permission
pursuant to the provisions of Article 100-7, paragraph (1); or

T B TOMARIEDITHIZL Y EESRO ZH—HIFIRE - HOF T 22Tz &
ER

(v) When the person has obtained the permission prescribed in Article 100-2,
paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article by means of deception
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or other wrongful practice.

GEAT AR 2 HEE)
(Measures Against Violations)

FEHEON BREEEREX, ROZEBOWNTIMNIHELTHHEICK L, YiERKITE
IR DIEEDF I, HEOERAT IR DRI L7 EE L <3k o bk E 0%
JFORDEIE ZmT 5 Z LN TE D,

Article 100-6 The Minister of Economy, Trade and Industry may order a person
who falls under any of the following items to discontinue the work pertaining
to the relevant violation, remove the equipment or items used for Exploration
in relation to the violation, or restore the original state prior to said
exploration:

— HEHERO B -HSUIEERONE - HOBEIDER L TREEZITOIE

(1) A person who has carried out the Exploration in violation of the provisions
of Article 100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1); or

= OREFEHOBEIZ LV ENTERITER LT E

(i1) A person who has violated the conditions imposed on the permission
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article.

(FFrf > 5F)
(Conditions for Permission)

BEEOL HFEEOFE -HEXIFEEROMNE -HOF X, &EEMHL, KOZ
NEETESHENTED,

Article 100-7 (1) Conditions may be imposed on the permission prescribed in
Article 100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1), and such
conditions may be changed.

2 HEOSEME., YEFFAOMEICHS LT, LY rlIC6R 2 FHO M 72 i
w2 DIZ BRI/ PRED S DITIRY | 2o, HEFF A2 X 2B IR YR E8H
AT HLERDLLEDOTHOYTI LR,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph shall be the minimum
necessary in light of the purpose of the permission or for securing the
implementation of the particulars pertaining to said permission, and must not
impose any undue obligation on the person who obtained said permission.

(BEEOHF A E2Z T T1-FH ThHIENDE DKL OE]D)
(Mergers or Division of Corporations that Obtained Permission for Exploration)
FBEHEON FBEHFOE -HOFA #ZT 28 ThDIENOEIOSE (FHEOFFA
BT TEHETHDHIENERBEOF R 2% 12F TRWEADREDT 2561280V,
FREDOFF A 22T eH ThHDIEANDFT 256 %2R<, ) XInHIo5E (4%
AR D REDFEEORIMAAM S ELGEITRD, ) ITBWTYEEIF TS EIC
DWTRFEEREORBEZZ T - & X213, A0MEGRT DIEAE LIFAIHT LY
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BN SN TIE AT ENT L0 Y F O Z2 AN LB NT, RIEOFF R 251
7o O 2 AT 5,

Article 100-8 (1) In cases of the merging of a corporation which has obtained the
permission prescribed in Article 100-2, paragraph (1) (in cases of the merging
of a corporation which has obtained the permission prescribed in said
paragraph with a corporation which has not obtained the permission
prescribed in said paragraph, excluding cases where the corporation which has
obtained the permission prescribed in said paragraph survives) or the division
of a corporation which has obtained the permission prescribed in said
paragraph (limited to cases where such corporation maintains all of
Exploration business pertaining to such permission succeeded to), if the
approval of the Minister of Economy, Trade and Industry has been obtained,
the corporation that survives after the merger, the corporation established by
the merger, or the corporation that succeeded to all of the relevant business
shall succeed to the status of the person who has obtained the permission
prescribed in said paragraph.

2 HEEO= (B_SkOELZIBRDLEIICRD, ) OBEIE. ATEOAFEIZOW
THERT L, ZOHBEICENT, FRE ST [ZORGEIRLIE] LHDHDIT,

MG 0t T DIENE L <IZEPHT L VL SN DIEAN XUTHENT L0 Y3%EF AT
BROBEDFEDO R ZAMT DIEN] EHARZ DD ET D,

(2) The provisions of Article 100-3 (limited to the portion pertaining to item (ii)
or (v)) shall apply mutatis mutandis to the approval set forth in the preceding
paragraph. In this case, the phrase "The person concerned with the relevant
application" in item (ii) of said Article shall be deemed to be replaced with "The
corporation that survives after the merger, the corporation established by the
merger, or the corporation that succeeds to all of Exploration business

pertaining to the permission through a division."

(BRAEDFF Al & 52 T2 & DO FafE)
(Inheritance from the Person Who Obtained Permission for Exploration)
FEHEOIL FEHEO FH -HOFNEZZTENT LIELGEICBWTE, Mt
(AR L EHLGEICBNTIE, ZTORBOREICE Y YFF IR LI HEAED
FRELEMT NESHRALZRE LT LT, £OF, UTZORIIBNTHLE, ) 7
U IR OEEOFEL S ERMEITE I &35 & &1, ZOMBEAIL, #HiAk
DIETR AN+ B UPISREEEERREIZHGE LT, ZORREZ TR NITR 67200,
Article 100-9 (1) In cases where the person who obtained the permission
prescribed in Article 100-2, paragraph (1) dies, if the heir (in cases where there
are two or more heirs, when the heir who is to succeed to the Exploration
business pertaining to said permission has been selected by unanimous consent,
such heir; hereinafter the same shall apply in this Article) intends to continue
to carry out the Exploration business pertaining to said permission, such heir

70



must file an application for approval with and obtain approval from the
Minister of Economy, Trade and Industry within 60 days after the death of the
decedent.

2 FARADEIEOEBOHGELY LTEHA 2B WL, #FERADRRT O H NS Z DK
T % A XTI & Liﬁb\'é@@%ﬂ%x 75 A E T, AN LTLES
BHEOZHE-HOFAIX, TOMBEAIH L TLESDE BT,

(2) In cases where the heir has filed the application for approval as prescribed in
the preceding paragraph, the permission prescribed in Article 100-2, paragraph
(1) which has been granted to the decedent shall be deemed to have been
granted to such heir, during the period from the death of the decedent until the
day on which the heir obtains the approval or a notice not to grant said
approval.

3 BHEKDO= (F A ROulNCH IR EDICRD, ) OBEX, H—H
DHAEGIZOWTHERHT 5,

(3) The provisions of Article 100-3 (Ilimited to the portions pertaining to (a) and
(b) of item (ii), and item (v)) shall apply mutatis mutandis to the approval set
forth in paragraph (1).

4 BoHOKEEZTIZMEBENT, $HER AR FERO ZE-HOF L2 Tz
F O &7 T D,

(4) The heir who has obtained the approval set forth in paragraph (1) shall
succeed to the status of the person who obtained the permission prescribed in
Article 100-2, paragraph (1) pertaining to the decedent.

(ENZ B3 2 e i)
(Special Provisions in Relation to the State)

FEEO+T EHOBEMTHOTEEIZOWTL, FEFO FE -HOFAE2ZITHZ %
LRV, ZOLAIZEWT, HZE OB, %@%ﬁ%ﬁkok?‘ék% X, &
S C, BEFEEERREIC @ LR i s,

Article 100-10 Exploration to be conducted by a national government organ shall
not be required to receive the permission prescribed in Article 100-2,
paragraph (1). In this case, when such national government organ intends to
carry out such Exploration, it must consult with the Minister of Economy,

Trade and Industry in advance.

(BRAE DR DO HAE)
(Report of Results of Exploration)

BERO— REEEREIL, SR OFERD AR L, ITERE O IE 72 526 4
T DT ONERNH D EROL LT, RFEELATTEDDLLEIAICLY, FESE
D HHOF N EZ T I L, TOREOHKRZRET & LaemT oL
NTE D,

Article 100-11 When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
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necessary in understanding the status of the presence of Minerals, or to secure
the proper implementation of Exploration, they may order the person who has
obtained the permission prescribed in Article 100-2, paragraph (1) to report the
results of such Exploration, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

BHE THOFEHAKRCINA
Chapter V Use and Expropriation of Land

(DI AD)
(Entry into Land)

BH % HECHEHTIWEIEMRHEDCTZOLERH D & X1, LEHOREL X
FEO LT oE, MBMELRAD LT 28, SEMMA, JLEMS SUIRIMES 1T,
R PEERE DT Al 2520 T, M AD EHIUZSEHAY | T3 & 72 DR 2 (BT
HENTE D,

Article 101 (1) When it is necessary for surveying and on-the-spot investigation
concerning Mining, those who intend to create their Mining Rights or those
who intend to become holders of Mining Lease Rights, Mining Applicants, and
holders of Mining Rights or Mining Lease Rights may enter the land of other
persons or fell obtrusive bamboo and trees with the permission of the Minister
of Economy, Trade and Industry.

2 RREEEREIZ. ATEOFRIOREN O L X, THOFAE LK RNHAEIEW)
I AROFAEEICEDEZ @M L, EREZRET OIS LG RITHIER 7220,

(2) When applications for the permission prescribed in the preceding paragraph
are filed, the Minister of Economy, Trade and Industry must notify owners and
possessors of land and owners of bamboo and trees therein to that effect, and
give them the opportunity to submit their written opinion.

3 HHOTFREZITHEX, MAOTHIZSEHEAY | M ARZEERT 5 & &1L,
HHN DO SHE KON RKOFTAEICEM LT b,

(3) When those who are given the permission prescribed in paragraph (1) above
enter the land of other persons or fell bamboo and trees, they must notify the
owners and possessors of land and owners of bamboo and trees therein in

advance.

BE L RIEROHEICLEVMADOLHITSIBEAD . FMAREZEEL LS &T5F 1%,
REEEREDOFF A 22Tl 2 L &2FET 2 Fma 84 L, Lo 5FE AT AROHT
HHEOFERD OO EEIX, ThERRLZITIER B0,

Article 102 Those who intend to enter the land of other persons or fell bamboo
and trees pursuant to the provisions of the preceding Article must carry a
document that proves that permission was given by the Minister of Economy,
Trade and Industry, and present it if requested to do so by possessors of land
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or owners of bamboo and trees.

BE L BEEHFOBBICEOVMADTHIZSIHAY | I ARZEKE LIZEIX, 2
MICE S TELTBELZME L2 TR b0,

Article 103 Those who enter the land of other persons or those who fell bamboo
and trees pursuant to the provisions of Article 101 must compensate for losses
caused by said entry and felling.

(i o BRY)
(Purpose of Use)

FEMS  PLEMER SOIMIMES L, IR L < ITHHLX T2 Oz s W Tl Ao
THZEICHEIT 2 B0 ORAT 22 ERRERS#EY ThHhHOT, tho s o
TRADZEVDEFELLWNEREEII, ZhEHTL2 2R TE S,

Article 104 When it is necessary and appropriate to use the land of other
persons in their Mining Sites or Mining Lease Sites or in the vicinity thereof
for the following purposes, and it is extremely difficult to substitute said land
with other land, holders of Mining Rights or Mining Lease Rights may use the
land of other persons:

—  HLA P OB ER

(1) To open a pithead or a well;

= BRI X D DR

(i1) To mine Minerals by open-pit mining;

= PREL S TBE DO IEERAEIE O T2 D WL B TR BRI AR B D AR B

(iii) To install machinery and equipment necessary for prospecting or the
mining of Minerals;

MU HOR, KIEHE, BB I— A RZOMOEZEM, Ji8. A, L3V UTK
U A DES IS O E

(iv) To establish an area or dumping ground to stock or dump timber,
explosives, fuels, carbide and other important materials, Minerals, earth and
stones, slag or ash;

T SEGESUF RG] O fiEk O Rk E

(v) To install a facility for dressing or smelting;

NOBKE, BB, RIE. A U IR RIR T X ofgikE, R, ER L, WIS
FHEKEE . M T E R TAEY OB R

(vi) To open a railroad, a track, a cableway, a pipeline for oil or combustible
natural gas, a road, a waterway, a harbor, a channel, a pond or a well, or an
electric facility;

€ SEO TR XEIE O 72 8 M B R i Ek

(vii) To install a facility necessary for the prevention or restoration of mining
pollution; or

I\ HREA OFH T ATI IR T 2 HEOEEE L (TR O E
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(viii) To build an office for Mining, or accommodation or a health and hygiene
facility for those who are engaged in Mining.

(A > BK)
(Purpose of Expropriation)

FE A BRIEMEE I, X UIZOMBIICR W T AD EHE 2 Ici T 5 Bt L
TefiR, TOEHOEEZEL L, ZnzfRICEET L Z LNE LI HEEL o7
LA BWT, BBZotz o BRICAAT L2 Z ENAREHSEY THHO T, fll
DEMZEHES>TRADLZEDNEFE LI N L =F, A EANHT L T
Do

Article 105 Holders of digging rights may expropriate the land of other persons
in cases where the land of other persons is used for the following purposes in
their Mining Sites or in the vicinity thereof, and as a consequence the
characteristics of the land are changed and restoration of the land to its
original condition is extremely difficult, yet it is still necessary and appropriate
to use the land for this purpose and it is extremely difficult to substitute said
land with other land:

—  HLAXTIHUH OB

(1) Open a pithead or a well;

= AT S VOB O E

(i1) Establish an area or dumping ground to dump earth and stones or slag;

= EEOUI B O fi i OB

(iii) Install a facility for dressing or smelting; or

MU $kiE, Pul., KA. B, B, S, HPEAKRE SO OB

(iv) Open a railroad, a track, a cableway, road, waterway, harbor, channel, or
pond or well.

Fral R O is)
(Permission and Public Notification)

EEOANS LM UTMEMER 13, AT KO BEIC LI VM AO LA L, ITU
RALED ETHLEE, RFEXED TED D PRIV, BRFEEREICHFHL T,
LT OFFA ZZ T2 B0,

Article 106 (1) Holders of Mining Rights or Mining Lease Rights must, when
they intend to use or expropriate the land of other persons pursuant to the
provisions of the preceding two Articles, file applications with and receive
permission from the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to the
procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 RRFEFRKEIL, ATEOBEIC L 2T FORGEN SO & &%, BREEN R F
Wk T 2 & & bIT, FREMEE SIS I N O A& Kk OB U Tk
Pz 5FHOHEZ RO T, AL 2ERAOITERAZITOR TR BV,

74



(2) When applications for permission are filed pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry must
consult with the governors of the prefectures concerned, request the
attendance of holders of Mining Rights or Mining Lease Rights, owners of land
and those who have any rights concerning the land, and hold a public hearing
of their opinions.

3 MFEEREIL, AMEOBEROFERZLLE S L35 Lx1X, 2O B O—HRERE
T2, FROEFWRICEROEROW A R OS2 Y FH @M L, o, Tk
DR LIRTIEIR Bauy,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they intend to hold
a hearing of opinions pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
notify the parties concerned of the outline of matters in question and the date
and place of the hearing of opinions by one week prior to the hearing, and also
make a public notification of this.

4 FHHOBROBEIUCE L TE, HHEHEICH LT, SZERICHO VT, FFlz R
L. BERZEBRARDOWEZH 2R TIER 670,

(4) When a hearing of opinions is conducted pursuant to the provisions of
paragraph (2) above, the evidence of the matters in question shall be presented
to the parties concerned, and the opportunity to state their opinion must be
given to them.

5 RWBEEREIZX, B—HOFA 2 L& &L, RiIEHT2FEHEREZAE LT TR
SRR

(5) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have given the
permission prescribed in paragraph (1) above, make a public notification of the
following particulars:

—  hRHAEA L, INUB L K 5 &3 2F O R4 T4 PR OMERT
(1) Name and address of those who intend to use or expropriate the land:
= ERARIH O B Y

(i1) Purpose of use or expropriation;

= AL, UIWNHL X S &35 Lo PT7E# K OV XK
(iii) Location and area of the land to be used or expropriated; and
b EHL, UIMJH L & 9 &3 2 Bl 2 Ros3 2 i O S i
(iv) Place where the drawings that show the land to be used or expropriated

are available for public inspection

6 MRFEEREIX, F-HOFAZ LI L X, BHIZ, BRFENIRMEZED L
T, AL, WA LE D L3252 TR HET AN ORICEDOEZBEHT 5 &
EHIZ, FO LA R DKM &2 ET L2 uE 60,

(6) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have given the
permission prescribed in paragraph (1) above, immediately notify the mayors of
municipalities where the land to be used or expropriated is located through the
prefectural governors concerned, and send them the drawings that show said
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land.

(fitE FH SR o Ffse DR HE)
(Reservation of Procedures for Use or Expropriation)

FEANGRO T PRIFEMER THEER X, AL, JWINHL L5 &35 HHio2EX
IE—HUZDOWT, RISRE—HOF A& O SUIINH O TRt 2 45 2 LN TE 5,

Article 106-2 (1) Holders of Mining Rights or Mining Lease Rights may reserve
the procedures for use or expropriation concerning all or part of the land that
they intend to use or expropriate after the permission prescribed in paragraph
(1) of the preceding Article is granted.

2 PRFEMERE ITMILMHER (X, ATHOBEIC IS THERXIIINAO Bz rE L Lo &
T5HEEIE, RIFFEEED TED D RIS, AIFRE HOBEIC L D HEE L RN
2. TOFLZELH UICHLFLRE LRTER 6720,

(2) Holders of Mining Rights or Mining Lease Rights must, when they intend to
reserve the procedures for use or expropriation pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, submit a written application with a statement to that
effect concurrently with the application prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article, pursuant to the procedures specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 BRWBHEEREIZX, ATEOMEICIDZ2BII TR O L XX, BISEF LHEIXERE
DHLEIZ L D05 XEHE O, H ot CRISEH —HOFF a1 O H UIINH O Fie
DIREIND ELOFRPRE SN D THOXIKZAE L, FEHm LR Tide s
AN

(3) When applications are filed pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry must also make a
public notification of or notify of the reservation of procedures for use or
expropriation after the permission prescribed in paragraph (1) of the preceding
Article is granted, and the area of land where such procedures are reserved,
together with the public notification or notification prescribed in the provisions
of paragraph (5) or (6) of the preceding Article.

(b M FHE o )
(Application of the Land Expropriation Act)

BELER BEMNEUIHEE HEOBEIC LD LHOM A SOIMTIZE L X, Zolk
BRI DEN & 256 2R BHUHE (B - NEEEE a5 +Hus) ©
BEZEM T 5,

Article 107 (1) Regarding use or expropriation of land pursuant to the provisions
of Article 104 or 105, the provisions of the Land Expropriation Act (Act No. 219
of 1951) shall apply unless otherwise provided for in this Act.

2 HEMNEXIIFEE HEOHEIC K 2 O I AHIZ O W T, FEANSE
X RHEOBEIC LD IR ERH O & &3, THIES —+&oHE
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L FEEORBEXILE T+ AKE—HOBEIL LD FEDORBEDERNBHOIZH D
EBIR L, BEAFEANHOBEIC X 5 BAIIFENES —+RE0 FH —-HOBEIZ X
LA E . EEANFEANEHOBEIZ L0 TR RS 2 5200 72 B X FEES 40N
RO THTHOBEIZ LD AROMGEEICHT XK &, AIRE ZHOBEIZ L DN
HIERNER =+ =ROBEIC L D ERE BT,

(2) Regarding the use or expropriation of land pursuant to the provisions of
Article 104 or 105, when permission or public notification is given pursuant to
the provisions of paragraph (1) or (5) of Article 106, the business shall be
deemed to be certified pursuant to the provisions of Article 20 of the Land
Expropriation Act or a public notification shall be deemed to have been given
for the certification of business pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of said Act; the notice pursuant to the provisions of Article 106,
paragraph (6) shall be deemed to be the notice pursuant to the provisions of
Article 26-2, paragraph (1) of said Act; the drawings that are sent to mayors of
municipalities pursuant to the provisions of Article 106, paragraph (6) shall be
deemed to be the drawings to be made available for public inspection pursuant
to the provisions of Article 26-2, paragraph (2) of said Act; and the public
notification pursuant to the provisions of paragraph (3) of the preceding Article
shall be deemed to be the public notification pursuant to the provisions of
Article 33 of said Act.

3 RRFEEREIZ., FAANKELHEOBREIZL2AEZ L & &, HHIHES —
FAREHE HEOE —HOBEIZ)» 1D 6T, AFERELZESNIINALZESDHE
KB HOTHE BN TT, EHOEH U OFANICET 2 FHO T L&, AF
FREZESTINAEZERITEMN LR TNE R B0,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have given the
public notification pursuant to the provisions of Article 106, paragraph (5),
send copies of the documents related to the permission of use or expropriation
of land to the Environmental Dispute Coordination Commission or the
Expropriation Commission when requested to do so by these commissions
irrespective of the provisions of paragraphs (2) and (3) of the said Act.

(K DfER)
(Use of Water)
FE NG LHOBEH LR OWAICE 2 BUEIL. KOBEMIZET 2 HFICHERNT 5,
Article 108 The provisions concerning the use and expropriation of land shall
apply mutatis mutandis to the right of use of water.

FBARE LEORHE
Chapter VI Compensation for Mining Pollution
B BERE

Section 1 Obligation for Compensation
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(HEfE#55)
(Obligation for Compensation)

FEILE BHOBEROTDO O S < HUKFE L IEBEKO KR, A% L <Ix
PLS WD WE T O I L O Tl ANICHEE 5 A7 L i3, HEORAEDR
BT 2 YELILX DFLFEMES CHBLILXATHILAE DR E S LTV D & &1L, ZOHE
PAZOWTIE, YREHILHEE) 25, BEORAEORBIHFEMENHIKL TV D & &3,
PLZEAE DR DRFIZ I 1T 2 ML IL X OFLEMEE  (FLZEME D THBLDIF I Y BL LM 1M
PHMENRES N TNV & & X, ZOMILXKIZOWN T, YEMILHES) 2, Z0HEF
ZIHET 2 R/ITET 2,

Article 109 (1) If other persons suffer damage caused by the excavation of land
to mine Minerals, the discharge of mine water or wastewater, deposits of waste
rock or slag, or the discharge of metallurgical smoke, such damage shall be
compensated by the holder of Mining Rights in the Mining Sites concerned at
the time of the occurrence of damage (or the holder of Mining Lease Rights, if a
Mining Lease Right is established in the Mining Site concerned), or if the
Mining Rights have already become extinct at the time of the occurrence of
damage, such damage shall be compensated by the holder of Mining Rights in
the Mining Site concerned at the time of extinction of the Mining Rights (or the
holder of Mining Lease Rights, if a Mining Lease Right was established in the
Mining Site concerned at the time of extinction of the Mining Right).

2 FIEOGEIZBWT, BEDN DL EOFIX I ILIX OFLEMEE X ITH IS DI
EICEOTAHEU L IR, SIEEE TS X, EH L CTHREZRET 28RS
D, BEN L EOE R I MIL X O L3S AIMILHES OEE oV hic &
DOTHALTENEMDZ ENTERNWEE S, FARkET 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if damage is caused by the
work conducted by holders of Mining Rights or Mining Lease Rights in two or
more Mining Sites or Mining Lease Sites, each of the holders of the Mining
Rights or Mining Lease Rights shall have the obligation to jointly and severally
compensate for said damage. The same shall apply to cases where it cannot be
established that the damage was caused by the work of one of the holders of
Mining Rights or Mining Lease Rights in two or more Mining Sites or Mining
Lease Sites.

3 HIZHEHOEGHRIZEWT, BEOREDRITHFEMEOEEN H O L 1L, HEDOR
DR DFLFEMEE K OE D% OPLZEMER D, HEORAEDRICHILMEOREN H DT
& XL, HEORAEDRFOFLEHES M O E OFAEDRITHILES & RO F )
L THELZHET 2852895,

(3) In the cases specified in the preceding two paragraphs, if a Mining Right is
transferred after occurrence of damage, the holders of the Mining Right at the
time of and after the occurrence of damage shall have the obligation to jointly
and severally compensate for said damage, or if a Mining Lease Right was
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established after the occurrence of damage, the holder of the Mining Right at
the time of the occurrence of said damage and the person who became the
holder of the Mining Lease Right after the occurrence of damage shall have the
obligation to jointly and severally compensate for said damage.

4 FoHEXTE _HOHEIL LV IS PSBEELBE TS SAICBV T, BF
DFEE DR L ZAILMHED TR E SN TV DI OIS K OE D% OILEMEER D H
FHOFRAEDOKFRLICHLFEMEDHIA L TV D & EITHZEME DR DOIFIC I T DI EMER 5,
FHOLMESE SR L THEZRBE T 8B 2A D,

(4) In cases where a holder of a Mining Lease Right is to compensate for damage
pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) above, the holder of Mining
Rights and the succeeding holder thereof in the Mining Site where the Mining
Lease Right was established at the time of the occurrence of damage shall have
the obligation to jointly and severally compensate for said damage, and in
cases where the Mining Right already became extinct at the time of the
occurrence of damage, the holder of the Mining Right at the time of the
extinction of the Mining Rights and the holder of the Mining Lease Right shall
have the obligation to jointly and severally compensate for the damage.

5 HIMHEDOHEIZ L 2 BEEIC OV TR, IEFRIGLEMEE ST IR S (RLELME 2 It
AT HFHEZVD, ) OFRBIL, #E LT D,

(5) Regarding the compensation prescribed in the preceding four paragraphs, the
obligation of Joint Holders of Mining Rights or Joint Holders of Mining Lease
Rights (meaning those who share Mining Lease Rights) shall be collective.

(BHHER S & B RS K)

(Share of Costs and Claims for Reimbursement)

FE PSR ISR _HICHRET 2EEEBEMHALOMIIBWTIE, £0%HOAHEES
X, LWL O EHEET S,

Article 110 (1) Regarding the joint obligors prescribed in the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article, it shall be presumed that their share of
the costs is equal.

2 FIRE_HOLAIZBWT, SLEEAED T8 ITHEE O DRITHILHES
EROTEVPHEDORBZIBIT LI L EIX, REE-EHIE _HOBEIT LY EE
AHEE T NEHICH L, HEEZFHERT LN TE D, FERENHEDOLEIZIBWTHL
(MEEDPBEORGLBIT L& b, AkET 5,

(2) In the case specified in paragraph (3) of the preceding Article, if the
obligation of compensation is fulfilled by those who accepted Mining Rights or
those who became holders of Mining Lease Rights after the occurrence of
damage, they may claim reimbursement of the costs from those who are to
compensate for damage pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of the
preceding Article. The same shall apply in cases where the obligation of
compensation is fulfilled by holders of Mining Rights in the cases specified in
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paragraph (4) of the preceding Article.

(&)
(Compensation)

BEET & #HEFR AEHBEUICEESNARTNER L0,

Article 111 (1) Damage must be compensated for in a fair and appropriate
manner.

2 HEOHEIZ, @84 bH>TT 5, HL, BHESHICHL TELLZHOEMN L
LBWTHKDOBEIEZ T 52 ENTE D & &1L, #HEDL FIRORBIEEZGERT S Z
EMWTED,

(2) Damage shall be compensated for by money; provided, however, that when the
original state can be restored without requiring an extremely large amount of
expense relative to the amount of compensation, the aggrieved party may
demand restoration to said original state.

3 BHERBEOHRNNOOTEHAICEBNT, RHFBEY CTHDL ERDD L X, ﬁﬁ
HOBEZ DL, 4z b O TT OMEICAA TFROEEZMT 5 Z LT
x5,

(3) If those who have an obligation to compensate file their applications, the
court may, when it finds appropriate, order restoration instead of monetary
compensation irrespective of the provisions of the preceding paragraph.

(EEIZ DWW T O I HE)
(Standards of Compensation)
FHET AR REEXEREIZ. REOKREICET 29O P UIMRIZE T L7290
MEERT R F—RERICHEM LT, HEOKEOHKM. HIEFIZO W TORAEN
ORI EEZAERL L, ThER/AKRTLHIENTE D,

Article 112 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may formulate fair
and appropriate general standards concerning the scope and methods of
compensation for damage upon consultation with the Advisory Committee for
Natural Resources and Energy and publicize such standards to contribute to
the prevention or solution of disputes over compensation for damage.

2 NG, BEEOEECHREIND b OTIERN,

(2) No one shall be bound by the standards prescribed in the preceding
paragraph.

(BFEICOWTO LA LK)
(Consideration for Compensation)
FE+ =% BHEORAECHEAL THEFORIF T REEANH O L 1T, BHPTL.
BEBEDELELOHMEEZTOLDIZONT, ZhELALRSLSTHZENTE S,
RREOMDARFHAPHEE LIz &b, kS T2,

Article 113 If there is any cause attributable to an aggrieved party concerning
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the occurrence of damage, the court may take such cause into consideration in
order to specify the responsibility and scope of compensation for damage. The
same shall apply to cases where natural disasters and other force majeure are

found.

(B FEEOTIE)
(Schedule of Compensation for Damage)

FE TS BHEBMEOHEN TEINLLAICBNT, TOEPELIAMHYETHD &
E. HHERIT, TOWBEHRTLIILNTE D,

Article 114 (1) In cases where the amount of compensation for damage is
scheduled, if the amount is extremely unsuitable, the parties concerned may
request to increase or decrease said amount.

2 THSOUIEMICET HIEFICONWTTEINBEFEOSNL, BEORNLE RS
HEOJRE W N IHE OFIH X NEEIC DN T, IR TED DL EZAICLD
Berza Lo &L, Z20®%ZO LHSUIEMIT OV THER Z UG L72FITRH LT,
DN T D,

(2) The payment of compensation scheduled for the damage of land or buildings
shall also become effective for those who acquired the rights of the land or
buildings thereafter, if the cause and description of the damage subject to
compensation and the scope and amount of compensation are registered

pursuant to Cabinet Order.

(VIR 20)
(Extinctive Prescription)

B PIS HEEREG RN EEE D RE M OEHE RS 25O R0 b = F /T
DRV E X T, BRI K O THET 2, AEOREOR NS _HEZRKB LI L& b,
L9 2,

Article 115 (1) The right to seek compensation for damage shall become extinct
due to prescription if an aggrieved party does not make a claim for damages
within three years from the day on which they came to know of the damage or
of the person who has the obligation to compensate for said damage. The same
shall apply when 20 years have passed since the occurrence of said damage.

2 AHEOHIMIZ. EBITTOEEFICOVWTIX, ZOETOSLCATRENOERT S,

(2) Regarding damage in progress, the period prescribed in the preceding
paragraph shall commence from the day when the progress thereof ceases.

(i I B4
(Exclusion from Application)

FET NS ZOEOHEIX, HECFETLIEOES LoAE, FEHREUVIETIZEL
TIE, WA L2,

Article 116 The provisions in this Chapter shall not apply to on-the-job injuries,
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diseases and the death of those who are engaged in Mining.

B HROMEE
Section 2 Deposit of Collateral

(fL3E)
(Deposit)

FEESR ARXITHERKREZ B L T OHEMER UTHILHES 1L, RFEEE T TED
D FRAAE, MEZIL X I 2 B EORE AR T 5720, £ ORiES
(CHER LA RO OB EISIS U T, i —EHOeR 2 HFE L 2T b7
VY,

Article 117 (1) Holders of Mining Rights or Mining Lease Rights who intend to
mine coal or lignite must deposit a certain amount of money every year in
proportion to the quantity of coal or lignite mined in the previous year
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry to ensure compensation for damage caused in the Mining
Sites concerned or Mining Lease Sites concerned.

2 AHEOBREIC L FET NS eEORIL. AIEFITHER L 7oA R XUTH R O E—
hAZ D E AN A Z 2 WEIPINIC S W TR FEERE DN FIL X SUTHILX Z &
ICEDDHET D,

(2) The amount of money to be deposited pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall be specified every year by the Minister of Economy,
Trade and Industry for each Mining Site or each Mining Lease Site, with said
amount not exceeding 20 yen per ton of coal or lignite mined within the
previous year.

3 RFEEKREIL. ARKEKOHERUINOIY Z2 BEY & D0 EMEE ITHIMEE 12D
W, SZILX UTHILXICEAT 2 BEORMEZHR T H/2OMENDH L LRO DL &
TR HREL X SU TSR IZ I W THITAE AR ER L 728 OB D 5 5y O — Z# 2. 72
WHIBHNIZBWTED 2SR At T X 2 L 2mT 22 LN TE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find it
necessary to ensure compensation for damage caused in the Mining Sites
concerned or Mining Lease Sites concerned, order holders of Mining Rights or
Mining Lease Rights who intend to mine Minerals other than coal and lignite
to deposit the amount of money, which is specified and does not exceed one-
hundredth of the value of Minerals mined within the previous year in the
Mining Sites concerned or Mining Lease Sites concerned.

4 F-HEIIATEOBEIC LV HFE T RE &L, TORBITH YT 2EE (Z0HE
O I J& DAAR T ORI BT D15/ (P =FEmE L H15) OFEIC L 5
BROEEOREH I LIV EELI b SN b0 EET, ) ZH DT IR
ZHTENTED,

(4) The money to be deposited pursuant to the provisions of paragraph (1) or the
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preceding paragraph may be substituted by national government bonds
equivalent to this amount of money (including those of which the ownership of
rights is determined by the entries or records in the transfer account book
pursuant to the provisions of Act on Transfer of Corporate Bonds, etc. (Act No.
75 of 2001)).

FE NS HEE, BHEREFERECE L, AI&ROBEIC X0 Y4508 X T EEX
BT O HEE AR T S FE I N &RIC o & MOBHER ICESL L THREEX
TR ERET D,

Article 118 (1) Regarding the right to seek compensation for damage, an
aggrieved party shall have the right with higher priority than other persons to
receive payment of the money deposited to ensure compensation for damage
caused in the Mining Sites concerned or Mining Lease Sites concerned
pursuant to the provisions of the preceding Article.

2 AIHOHEF O FETICET 5 Fhtld, BETED D,

(2) The procedures for execution of the rights prescribed in the preceding
paragraph shall be prescribed by Cabinet Order.

(IR L)
(Recovery)

FE IR SEMEEE L ITHEIHER U EMES T L < ITHBiES CTh o7&,
WRIZHGT D2 HEITR N TEL, RIFHEEE T TED D FHUITIE, R HEEKRE DK
ZZTT, MFELeE A MY RIS Z LN TE %,

Article 119 In the following cases, holders of Mining Rights or Mining Lease
Rights or those who used to be holders of Mining Rights or Mining Lease
Rights may recover the money they deposited pursuant to the procedures
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry upon
approval by the Minister of Economy, Trade and Industry:

—  YBILIX UTHILIXKICBE T 2B EFEARE L & &,
(i) Damage in the Mining Site concerned or Mining Lease Sites concerned is
compensated for;

= SREMEOTEWOU IR ZEME O IR L < IZIRIX OIS K D FLELME O THIR D 1% +4F
ZELTH, HERELRNEE,

(i) No damage is caused for ten years after extinction of Mining Rights or
extinction of Mining Lease Rights due to a decrease in the scale of Mining
Sites.

(FEDEIR)
(Suspension of Business Operations)
BE R RFEERER. K2 LRTNER L 2WENMEGEZ Lien e XX, £
DHEEDIFEILEZMT DI ENTE D,
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Article 120 If those who are required to deposit money do not deposit said money,
the Minister of Economy, Trade and Industry may order them to suspend their

business operations.

(R DR HR)

(Transfer of Rights)

BE 4 EMEDIEMEZEE L L XX, Rt LEegicx T AL, £
MIC KO TEZANIIBET 5,

Article 121 (1) When holders of Mining Rights transfer their Mining Rights, the
right to the money they deposited shall be thereby transferred to transferees.

2 FHSLMEATHIR L7z & 203, BLEHEOHBSUIIEX OB L5562 kE, HEFtL
ToABBRIT X DHERNIE, FLEMEE (TR T 2,

(2) When Mining Lease Rights become extinct, the right to the money deposited
shall be transferred to holders of Mining Rights, except for in the case of the
extinction of Mining Lease Rights due to the extinction of Mining Rights or a

decrease of the scale of Mining Sites.

F=E FEOMA

Section 3 Mediation in Settlements

(Fnfigt D ff g D HISLT)
(Application for Mediation of Settlements)

BEH 4% MEORMEICEA L THENEL L XX, YEHIL, REEEESTE
D % FREAHE, RRFEEREICTEDOMI ORI TETH I LN TE D,

Article 122 If a dispute arises concerning compensation for mining pollution, the
parties concerned may file an application with the Minister of Economy, Trade
and Industry for the mediation of settlement pursuant to the procedures
specified by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(o B4 EOER)
(Preparation of a List of Mediators)

BE =% RFEEREIL. BEMTERME FEALNEZRBL, €04 ELE
i U CREN R T ILIE R B 7220,

Article 123 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall commission
up to 15 mediator candidates every year, and must prepare a list thereof.

2 AIHOMITBHEME L. —RARERET2EWOICHZE, BE, METIZOM
DOEXICBELABRREZATLIHED O L, BRI NRITIZ R B0,

(2) The candidate mediators prescribed in the preceding paragraph must be
commissioned from those who represent public interest in general and those
who have knowledge and experience about mining, agriculture, forestry and
other industries.
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(ff o B DR E)
(Designation of Mediators)

e S RRWEPEEREIL. BE S ROBUEICI W TR O L EIE, Al
FE-HOALBIEHE I N TNWDEED D b, A ERAUNZRE L2 THIE7%R
SYAJAN

Article 124 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when an
application is filed pursuant to the provisions of Article 122, designate five or
fewer mediators from those who are listed in the list prescribed in paragraph
(1) of the preceding Article.

2 HIEHOLBEICEWNT, IWENREFE, MEXTZOMOEEIZEAT IO THDL L&
X, B0, ALK Eb— AT, MUBERIIELAMRERAE AT 20009 H)
b, fBE IR B0,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if mining pollution
involves agriculture, forestry or other industries, at least one of the mediators
must be designated from those who have knowledge and experience of the

industry concerned.

(fhfr B DAEHS)
(Duty of Mediators)
FE HHES MBI FEOFERBELFEMICGHE L. FIEPAEICHEIND LI
BT IR B0,
Article 125 Mediators must endeavor to investigate the facts of disputes in

detail and have cases settled in a fair manner.

FEE AR T
Chapter VII Appeal

(B RO O B 48)
(Commencement of Hearings of Opinions)

FE NS REPEEREIL. ZOBEEI I OERICESmTOREIC X D45
IZOWTOERFERIIEBP LTRSS &R, ChEHFT 25852 kE, %
BEERIIEBR L CEZB LA NG =+ HUNIZ, BEROBERZ LG LR T T
IRBTRUN,

Article 126 When an application for the examination of or objection to a
disposition pursuant to the provisions of this Act or an order based on this Act
1s filed, the Minister of Economy, Trade and Industry must commence with a
hearing of opinions within 30 days from the day of reception of said application
for examination or objection, except for in cases where they dismiss it .

BE P ER REEEREIL ATROEROBEROH ARG 2 ED, FAFRA
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ST BRSNS NZIEE L2 R 5720,

Article 127 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must specify the
date and place of the hearing of opinions prescribed in the preceding Article,
and notify the applicant for examination or the petitioner for objection.

2 RRFHEEREIL, MEOBEICL2EME Lz L X, FROERWCICE ROIE
BOM B KOG 2 AR LTl 5720,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have made the
notice pursuant to the provisions of the preceding paragraph, make a public
notification of the outline of the matter in question, and the date and place of

the hearing of opinions.

(&)
(Participation)

FE NS FBEFRANIEZRIAOII, FEH _+HAREFOBEROBERIZSINL
TERZBRREH ET5FII. FIEBBROSH2HAL VN EEOEFZRLH# L LEL
HOT, RFEEREIZ, FIEBEBALLTZMT2EZHLET, TOHF 22T
T IER B,

Article 128 In addition to the applicant for examination or petitioner for
objection, those who intend to participate in the hearing prescribed in Article
126 and state their opinion must file an application for participation as an
interested party with the Minister of Economy, Trade and Industry with a
document that state the reason for said interest and the outline of their
arguments, and receive permission from the Minister of Economy, Trade and

Industry.

(REHL D $~%)
(Presentation of Evidence, etc.)

FE LR BE S PAFOBEROBEIICE L T, AR RASUIEFEH LA, 4
A OFFH L OFIGEOBEICL D SILFICH LT, BEFERITOWT, Gl
iga L, BREZBROEZ2 52 20T 6720,

Article 129 In the hearing prescribed in Article 126, the applicant for
examination or petitioner for objection, the other party in the disposition
concerned, and those who participate in the hearing pursuant to the provisions
of preceding Article must be given the opportunity to present evidence and
state their opinion concerning the matters in question.

(BUTIF 1L KO O HEE L O 7R e Ui 1)

(Stay of Execution and the Public Notification and Notice of Rescission)
FE =tk RFEERER, TEARERE (HE=+tEEEEEaAt+5) H=1
PERDHLEIZ L0 BEFERIR DL 0BT LA LTz & & IFENES M+ \FKIZ
BWTHHAT HREESE = HUSEOBREIC LD B TR 00 0B TE L% LT
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EEIL, TOFERATRT DL E BT, FBAEFRASUIEZE AR O DFEF
HCEDEZ@M LT ER 5w, FES=+TE (FREHMN+/\EKIZH W TH
AT 256288, ) OBREICLVZOPITFILZIVHELZEE S, FkET 5,
Article 130 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have
granted a stay of execution of a disposition pertaining to an application for
examination pursuant to the provisions of Article 34 of the Administrative
Appeal Act (Act No. 160 of 1962), or stayed an execution of disposition
pertaining to the objection pursuant to the provisions of Article 34 of said Act
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48 of said Act, present a
public notification thereof, and notify the applicant for examination or the
petitioner for objection and the other party of the disposition concerned. The
same shall apply to cases where a stay of execution is rescinded pursuant to
the provisions of Article 35 of the said Act (including the cases where applied

mutatis mutandis pursuant to Article 48 of said Act).

(BRI E D EF D NIRE)
(Public Notification of the Outline of Determinations or Decisions)

FE =4 BEEREREIL, SRUIREL L L EIE, TOEEEZARLRTH
T 6700,

Article 131 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they
have made a determination or a decision, make a public notification of the
outline thereof.

2 FREXTREEOHEARIL, FHEH - FNKOHEIZI VBT EMN LR
TR B 720,

(2) Transcripts of written determinations or decisions must also be sent to those

who participated pursuant to the provisions of Article 128.

(B RO O Fe)
(Procedures for the Hearing of Opinions)
BEH-T 4R ZORECEDDLLOOIEN, HBE T ARKOEROBEBUIE T 5 Fhtid,
TRFPEFEE T CTED D,
Article 132 In addition to what is provided for in this Chapter, other procedures
for the hearing prescribed in Article 126 shall be prescribed by Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(B E D W3
(Application for a Ruling)
FEH=t=5% WIHITL2EIEL. AFEFHEZESITH L THEDOHGEEZT L2 LR T
x5,
Article 133 The following persons may file an application for a ruling with the
Environmental Dispute Coordination Commission:
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— B —&E—E FEUFNUEE HIIBWTERT 56230, RTiZBWn
TR, ) OFICAROH 58 G HILEFE—H CGEEHIUSE =HIZHs W\ T
BT 2HEa a0, ABICBNTRL, ) ICHETLHEME B RE —HE
NFIARDER IR D, WEFIZEBNTRL, ) ICHEAELTWRNWI L E2HH LTS
LalRs, )

(i) Any person who has an objection to the permission prescribed in Article 21,
paragraph (1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to
Article 44, paragraph (1); the same shall apply in the following item) (limited
to cases where the objection is based on the grounds that the requirements
set forth in Article 29, paragraph (1) (including cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 44, paragraph (3); the same shall apply in said
item) (limited to the portion of the requirements which pertains to Article 29,
paragraph (1), item (viii); the same shall apply in the following item) have
not been satisfied);

=B HAREHICHET DA BICEEG L TV RWI AR E T D+ —5%
B—HHORHFANIARRD & 5 FH

(i1) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
Article 21, paragraph (1) on the grounds that the requirements set forth in
Article 29, paragraph (1) have not been satisfied;

= BNUARE_HEUIB CHEHOTFICARO S 228 (FISRE—HITHIET o 57

([FIEE H IR DR D, WFICBWTRHL, ) IZ#EAE L TWhenZ L 28
mET258ICRS, )

(iil) Any person who has an objection to the permission prescribed in paragraph
(3) or (7) of Article 40 (limited to cases where the objection is based on the
grounds that the requirements set forth in paragraph (1) of said Article
(limited to the portion pertaining to item (v) of said paragraph; the same
shall apply in the following item) have not been satisfied);

U PR —HICHET 2 EEICTHEG L TWARWnZ 28 h &3 5 REEHLE

(FEENBHIZBWTHENT L5625, ) ORFAICAROSD 5%

(iv) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
Article 40, paragraph (5) (including cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (8) of said Article) on the grounds that the
requirements set forth in paragraph (1) of said Article have not been
satisfied;

B BN+ —RE-HOFAIIARROH 2% (RRFE HICHET 2 K% (FHEFL
TR DEITICIR D, KFICBWTHLE, ) KEELTWARWI L2HBA LT 5
HITR D, )

(v) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to
Article 41, paragraph (1) (limited to cases where the objection is based on the
grounds that the requirements set forth in paragraph (3) of said Article
(limited to the portion pertaining to item (vii) of said paragraph; the same
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shall apply in the following item) have not been satisfied);

NOFEN =B _HICRET 2 EBEICEA L TRV 2R LT OREE —H
DARFFFNARIRD & 5

(vi) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
Article 41, paragraph (1) on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (3) of said Article have not been satisfied;

t FWHLERE—HOFIIARRO D 2F (RSF HICHET 2 5% ([FHEZ N
TR DEITITIR D, KFICBVTHL, ) KEAELTWARWI E2BBA LT 5
BICRD, )

(vil) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to
Article 45, paragraph (1) (Iimited to cases where the objection is based on the
grounds that the requirements set forth in paragraph (2) of said Article
(limited to the portion pertaining to item (iv) of said paragraph; the same
shall apply in the following item) have not been satisfied);

IV BB AR CHICHE T S A EICEG L TV RWZ 2 & T HRSE —H
DAFFANCAIRD & % F

(viii) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant
to Article 45, paragraph (1) on the grounds that the requirements set forth in
paragraph (2) of said Article have not been satisfied;

L BEF =% (ENFTERICBWTHERT L6258, ) OHEIZ DAL
ATFLIE X DA DALGy ATHLZFEMER L < ITHILHEDOTIH LI RO & 57

(x) Any person who has an objection to the decrease of the scale of Mining Sites
or Mining Lease Sites or the rescission of Mining Rights or Mining Lease
Rights pursuant to the provisions of Article 53 (including cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 87);

+ BEEFO_E-HUIEERONE -HOFFAICAROH 28 GHER0= (F
EHROMNE _HIZBWTENT 562G, RKFICEBWTHLE, ) ICBET D
#e BERO ZFEM SR DEIITRD, WFICBWTH L, ) [ZHEE LT
ZEeEHRETLHEAICRD, )

(x) Any person who has an objection to the permission issued pursuant to
Article 100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1) (limited to cases
where such objection is based on the grounds that the requirements set forth
in Article 100-3 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 100-4, paragraph (2); the same shall apply in the
following item) (limited to the portion of the requirements which pertains to
item (iv) of Article 100-3; the same shall apply in the following item) have
not been satisfied);

+— FHEHFOZICHET HREBICHEHA L TN LB ETHFEESRO FH—
HXIIFHEROME —HDOARFF RN AIRD & 55

(xi) Any person who has an objection to the non-permission issued pursuant to
Article 100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1) on the grounds
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that the requirements set forth in Article 100-3, have not been satisfied;

+= BESFO EBNSICHEA LR RO I BB LT 2HERDOHLOBEIC L
LEEFRO FHE HOFT A OTHE LICARO H 53

(xii) Any person who has an objection to the rescission of the permission
prescribed in Article 100-2, paragraph (1) pursuant to the provisions of
Article 100-5 on the grounds that Article 100-3, item (iv) is no longer
satisfied;

+= FHEANRE—HOFF A XUIRTFAICAIRD & D #

(xiii) Any person who has an objection to the permission or non-permission
issued pursuant to Article 106, paragraph (1); and

+0 FHEERE-EHOBEIZ LV EH S D BRI EDOHEIZ X 5 ol
IFIIZEE T 2 8RR RO & 5 F

(xiv) Any person who has an objection to the ruling on determinations
concerning the use or expropriation of land applied pursuant to the
provisions of Article 107, paragraph (1).

(R AR SZC O il BR)
(Restrictions on Appeals)

FHEH TR AIROREICLVEEOHTFEZT DI ENTE H56IIE, TTBORRE
BIEIZE D ARIRBNTETH T ENRTERY,

Article 134 (1) In cases where an application for ruling may be filed pursuant to
the provisions of the preceding Article, no appeal may be raised pursuant to
the Administrative Appeal Act.

2 ATBARIRFEERE HNKOREIX, BIROLTITOE, WP iR> THRAR R X
FEBR VL TET LI ENTELEEZHRLIZGEICENT 5,

(2) The provisions of Article 18 of the Administrative Appeal Act shall apply
mutatis mutandis to cases where the administrative agency ordering the
disposition has made mistakes in instructing applications for examinations, or
objections may be filed with regard to the disposition prescribed in the
preceding Article.

3 FIT=2FOBEICLDREIT OV TOREAF R UTEFEH L TITRBWTIE, RiE
D 5 HAIZ OV TDORIRE FDREICOVWTORRDOEH & 55 2 LN TE AR,

(3) Regarding the application for examination of or objection to the decisions
pursuant to Article 93, any objection against values among such decisions may
not be used as a reason for an objection against said decision.

4 FHEERE-HOHEICLVEH I NS MU AEDOBIEIZ X 2 LR ST
FNCBIT 2 BRIZ OV TOREDHFEIZ BV TE, BROMEIZ SV TORREZD
HIRIZOWTORIROHER & F 252 LN TER,

(4) Regarding the application for a ruling on determinations concerning the use
or expropriation of land pursuant to the provisions of the Land Expropriation
Act that is applied in accordance with the provisions of Article 107, paragraph
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(1), any objection against compensation for loss may not be used as a reason for
an objection against said determination.

(P RS C & FFRFA & DBER)
(Relationship between Appeals and Actions)

BE TS ZOEEIIOERICESSGTOREICL 2455 OBE L O 21X,
ML IZ DWW T OFEF R UTEZE P L TSR T 2 8B TR E L R % TRITN
X, BETDHZENRTE RN,

Article 135 An action for the rescission of dispositions pursuant to the provisions
of this Act or those of an order based on this Act may not be filed before the
determination or decision about the application for an examination or objection

concerning said disposition is made.

BINE A
Chapter VIII Auxiliary Provisions
(FEkR)
(Fees)

FE =PRSS WRICEBITLEIL. EEZBHREL TES TED DHO FEE 2 MM LR
TR 6700,
Article 136 The following persons must pay the fees that are prescribed by

Cabinet Order in consideration of actual costs:

— FBHNARE HOBEIZ L) RO FHRHMOLER ORI 5H

(i) Persons who file an application for the extension of the duration of their
prospecting rights pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2);

=B R -HOBEIC L VI EHEE T O

(ii) Persons who file a Mining Application pursuant to the provisions of Article
21, paragraph (1);

= B RE-HEOBEIC LV IEHER OO HEEY T 5

(iii) Persons who file an application for the increase or decrease of the scale of
Mining Application Areas pursuant to the provisions of Article 30, paragraph
(1);

W =t RKE —HOBREIC LV EERGE LT OH

(iv) Persons who file a Mining Application pursuant to the provisions of Article
39, paragraph (1);

T BN —FE - HOBEIC LV RIBEORTEORGEL T 5%

(v) Persons who file an application for the establishment of digging rights
pursuant to the provisions of Article 41, paragraph (1);

N HEMNUSRE —HOBEIZ X EEX OO HEZ 3 54

(vi) Persons who file an application for increase or decrease of the scale of
Mining Sites pursuant to the provisions of Article 44, paragraph (1);
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€t FHUHHEE -HOMEIC L VX OEBORGEE T 5%

(vii) Persons who file an application for the increase or decrease of the scale of
Mining Sites pursuant to the provisions of Article 45, paragraph (1);

N ERASRE - EXLE HOBEIL L BIRIEX O SUIE O HEE T 5 F

(viii) Persons who file an application for the division or merger of digging areas
pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of Article 50;

U Bh+—F0 FH -HOBREIZ L VI EMEOBIEOFAIORFEELT 5F

(ix) Persons who file an application for permission for the transfer of Mining
Rights pursuant to the provisions of Article 51-2, paragraph (1);

+ FHht+—Fo=F -HOBREILL ) mHET 5%

(x) Persons who make the notification pursuant to the provisions of Article 51-3,
paragraph (1);

+— FEAFTAREHEMNHEOHEIZ L VIREOHGH T 5F

(xi) Persons who file an application for decisions pursuant to the provisions of
Article 66, paragraph (4);

T2 BATEROBECIEHET HE

(xi1) Persons who make a notification pursuant to the provisions of Article 67;

+= FHLHAREHENUHEOHEIZ LV HIEHEOFRMIMOILEDRFEL T 5%

(xiii) Persons who file an application for the extension of the duration of their
Mining Lease Rights pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (4);

T FEFERE-HOBEIZ LV HIMOREDR I ORGHEELTLH

(xiv) Persons who file an application for authorization of the establishment of
Mining Lease Rights pursuant to the provisions of Article 77, paragraph (1);

+H FLHARE-HOBEICL Y HEROHEBORFEELZT HH

(xv) Persons who file an application for an increase or decrease of the scale of
Mining Lease Sites pursuant to the provisions of Article 78, paragraph (1);

+R B HFOHEICLVREOREEL T LHE

(xvi) Persons who file an application for a decision pursuant to the provisions
of Article 90;

+t FEHFLFEHOMEIIIY MO ANY I AROKBEOF R OHRGEET 5
=1

(xvii) Persons who file an application for permission to enter land or fell
bamboo and trees pursuant to the provisions of Article 101, paragraph (1);

N BEAEFE -HOBEICEL Y THOMEHAUINHAOHFRAIORGEEL T 5H

(xviii) Persons who file an application for permission to use or expropriate land
pursuant to the provisions of Article 106, paragraph (1); and

I FEEMNERFE -HOBEIZ LY EMFRE L KET 2%

(xix) Persons who make a request for an on-the-spot investigation pursuant to
the provisions of Article 186, paragraph (1).

(& 1E 31344 7E)
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(Correction or Supplementation)
FE =B RUEPEEREIL, SL2EICET 2 MR, HEE & OE H oFmal NS XA
FEfE LTV iR E XX, MY OWIRAM L TCEDOBIEXIFMAEZMT LI LN TE D,
Article 137 If the written applications, notifications and drawings concerning
Mining are not complete, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the correction thereof or supplementation thereto within a reasonable
time limit.

(S A1)
(Notification of Attendance)

FE NS RFEEREIR, IREMES L THIEEMHEORER L IFELICET M
JFER U < IEHFESUIIERA L ITMEIEKICHOWTCEMBAEOLERNH L LBOH DL L =
X, HEICEFETOME., WEFHE, YRS AOHAERRAEE L. SLEHBA
PLEEHFEN, MELHER LA 0 &9 58, JEME IIMIMEE I 2V EmT 52
EMTED, ZOHEITBVWTIE, HEAREZFEES 22 &M TE RV EEE, TE
HHAZED, MEEARX, MECEFETI2MBOEEICL2 2 2miRTnT b
AN

Article 138 The Minister of Economy, Trade and Industry may, when they find it
necessary to conduct an on-the-spot investigation concerning an application for
the establishment of or changes to Mining Rights or Mining Lease Rights, or
Mining Sites or Mining Lease Sites, designate the personnel who are to
conduct the investigation, the particulars to be investigated, place of
attendance, and the date and time of the investigation, and order Mining
Applicants, those who intend to become holders of Mining Lease Rights, or
holders of Mining Rights or Mining Lease Rights to attend the investigation. In
this case, if they are unable to designate the date and time of investigation,
they must specify a scheduled date, and order the personnel who are to conduct
the investigation to designate the fixed date.

(HTF)
(Dismissal)

FE =R REEEREIL, KICBT 2581280 TR, SLEEORE IILEIC
B4 2 HBESUIHF LA T LR TR B0,

Article 139 The Minister of Economy, Trade and Industry must dismiss
applications for the establishment or change of Mining Rights in the following
cases:

— B FAEE _HOBEIC L DMEEZTIESLAICBN T, REOBEICLY IS
ELEHIRE ClcREOERmEZRZH L e &,

(1) In cases where the order pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(2) is given, the applicant does not submit the documents prescribed in said
paragraph by the time limit designated under said paragraph;
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o, UFZOFIZBWTRHL, ) OBREICLdma e T a8 T, 6§+

RNEDOBEIZ L VIEE LR E TIZFRSGORGE 4T L?itb\ & P

(i1) In cases where the order pursuant to the provisions of Article 26 (including
the cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 39, paragraph
(4) and Article 41, paragraph (4); hereinafter the same shall apply in this
item) is given, the applicant does not submit the design specifications
prescribed in Article 26 by the time limit designated under said Article;

= FEETEROBEICLIGTESTESEICENT, AEOBEICIVEEL
THIRE CIZBEEITIMAEZ L e &,

(iii) In cases where the order pursuant to the provisions of Article 137 is given,
the applicant does not make any corrections or provide supplementation by
the time limit designated under said Article; and

W JiE&OHEIC L D022 TG E I8V, FEHMFHAICE L MO Xk Z R
THZENTET, IREOBREIZEVIBEE LIRS WE L& X,

(iv) In cases where the order pursuant to the preceding Article is given, the

applicant is unable to clearly indicate the areas for on-the-spot investigation

in an application or does not attend on the date and time designated under
said Article.

(P X% D A)
(Investigation of Mining Sites, etc.)

FE A4 BT 28X OISR X OHLZEME R ITHILHEE £ DO OFF BRI A
L N DFLX SUIFILXAZ SN T, BFERKREIZ, TOERMPEZIKIET L2 BT
x5,

Article 140 (1) Holders of Mining Rights or Mining Lease Rights and other
interested parties in neighboring Mining Sites or Mining Lease Sites may
request of the Minister of Economy, Trade and Industry an on-the-spot
investigation of Mining Sites or Mining Lease Sites of other persons.

2 AHHOFEHHRHEZKEL LD L7281, BRFEEED TED D FRICIEV, HEE
FIZHBELRZ TR LR TIER B 20,

(2) Those who intend to request an on-the-spot investigation as prescribed in the
preceding paragraph must submit an application with a written statement of
reasons pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 HHOEMBHELKEL LD LT 2581, AEICET LI ABROYMZREE L 7
X 67220,

(3) Those who intend to request an on-the-spot investigation as prescribed in
paragraph (1) above must provide the personnel and articles required for said

Iinvestigation.
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(ZA7R)
(Public Notification)

EEUY—5 REEEREIL. ZOEENIZOERICESMTOREIZ X 5405
LT EEE, RFEEEADT TED D FRICHEN, TOEFEZAR LR TIER G2
[

Article 141 The Minister of Economy, Trade and Industry must, when they have
conducted a disposition pursuant to the provisions of this Act or that of an
order based on this Act, make a public notification of the outline thereof
pursuant to the procedures specified by Ordinance of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

(¥871°)
(Posting)

FEM A RFEEREIL, BB -H GE=15&0 _E, BUFNERSE=
HOIHELHREZHICBWCERT 56480, ) . BE+ "%, FHL+IE,
BN =5 LIIBE = EROBEIC L 200 0@Mm, 5 _+IRE I,
=PSRRI, BB = (AT 5 U AN HASSRE A
ICBWCHERT A2 ET, ) . BHEHLEEEH, Bht+—548 H B0 5%
B IE LI EASE —HOBEIC L oM@, F=+—5FH, $=1+ 258
—IH, B =R BUNEREH, BUELRE H Be =t ESREL
KIEFFEE=FTNFOHEBIC L 2mB ILEN+ELRELE GEAFHNUSEO ZH “HY
FHEAFARELHICBWTHERNT 256251, ) &L IEHEILFUEE _HOH
FEIZLAWREEDOBARDZ 2T HHBEITHBNT, HEFRMNRNE X UIZFD
FITEMN AR 70 & &0k, SRZEHMEA . SREHEE T L < ITHRAHER ICHh > TITEER L
IFPLERBICTHE S N FEFTOFTEM O, T OFTAE I &> TIIERME HEH O Fy
TEM O T, BTAEG XALZICHET 2 b 0D RGIZ, Zomine L < Idma X
TR EEOEARAONE LT T HE LB, Z0ETRE LEERRZOETEZHRIC
BE L2207 sny, ZOHEICENWTL, Braihd o H UTERICHEER L7
HOWTHEWELLFIUHZE L-BIC, Zodmas L < IEama xR EED
FEARIZ, HFEFICBEELE LD ERRT,

Article 142 When the Minister of Economy, Trade and Industry makes a
notification of a disposition pursuant to the provisions of Article 21, paragraph
(1) (including cases where applied mutatis mutandis pursuant to Article 30,
paragraph (2), Article 44, paragraph (3), or Article 50, paragraph (3)), Article
52, Article 55, of Article 83, paragraph (1) or Article 139, makes a notification
pursuant to the provisions of Article 25, paragraph (1), Article 34, paragraph
(2), Article 47, paragraph (3) (including cases where applied mutatis mutandis
to Article 64-2, paragraph (2) or Article 66, paragraph (5)), Article 57,
paragraph (1), Article 91, paragraph (2), Article 101, paragraph (2), or Article
106, paragraph (3) gives an order pursuant to the provisions of Article 31,
paragraph (1), Article 32, paragraph (1), Article 33, paragraph (1), Article 48,
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paragraph (1), Article 49, paragraph (1), Article 137 or Article 138, or delivers
transcripts of the written decision pursuant to the provisions of Article 47,
paragraph (5) (including cases where applied mutatis mutandis to Article 64-ii,
paragraph (2) or Article 66, paragraph (5)) or Article 94, paragraph (2) they
must post the description of such notice, such order and the transcripts of such
written decision at the posting area of the city office, or town hall or any
facility equivalent thereto associated with the location of the address
mentioned in the written application or Mining registry in the case of a Mining
Applicant, holder of Mining Rights or a mortgagee, or at the posting area of the
city office, or town hall or any facility equivalent to the above associated with
the location of the Digging Application Area in the case of the land owner, if
the other party or the location thereof is unknown, and publish such posting
and the outline thereof in an official gazette. In this case, such notice, such
orders and the transcripts of such written decisions shall be deemed to have
reached the other party on the day on which 14 days have elapsed from
whichever is later of the day of the commencement of posting or the day of
publication in an official gazette.

(R il 00
(Compulsory Collection)

FEMN=5 BEEREREIL, BLH=520 FH=_HOBEIZ L 582 M LA
WERHDHEXE, HIRBEZRELT, ZREERELZTNER LR,

Article 143 (1) When any person does not pay the compensation prescribed in
Article 53-2, paragraph (3), the Minister of Economy, Trade and Industry must
designate a time limit and demand payment.

2 REEEFEKREIL, ATEOBEICIVERET L LT, BMERE2%T 2, 2056
IR WNT, BRRIC L VIR ET RS ML, BMRREZ¥TH a0 EFLTHAL L
B U7z HCTRITIE R 5780,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when they demand
payment pursuant to the preceding paragraph, send a demand notice. In this
case, the time limit designated in the demand note must be set for a day which
1s at least ten days after the day when the demand note is sent out.

3 MFEEKREIL. F—HOBEIZLDBREZ T IZENEDIEEDOHR E TITZED
BRICBRDAHEE LM Lan & &, BERMAyoflicky . Zhzilind s,

(3) If a person who is given a demand to pay the compensation pursuant to the
provisions of paragraph (1) does not pay the compensation demanded of them
by the time limit specified, the Minister of Economy, Trade and Industry shall
make a disposition on such nonpayment by the same procedures as used in the
disposition of national tax delinquency.

4 RFFEEREIL, FHOBEICIVEREZ LIcE =i, 2o RIRL2AEED
BREIZHOEHEAN - HAA—F 2 FOFEIG T, MHIROB RS ZOMFOH DHTH E
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ZDRY T72u,

(4) The Minister of Economy, Trade and Industry shall, when they have
demanded payment pursuant to the provisions of paragraph (1), collect an
arrears charge that is calculated based on the number of days from the day
following the time limit for payment to the day before payment is actually
made, at a rate of 14.5% per annum on the amount of compensation demanded;
provided, however, that this shall not apply to the cases prescribed by
Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 H—HITHIET 2 AHEE K ORTEO LR & O SCBURFE DIENZ L, EFLL O FilC
IS HDET D,

(5) The priority of statutory lien of the compensation prescribed in paragraph (1)
above and that of the arrears charge prescribed in the preceding paragraph
shall come after national tax and local tax.

6 EFEHNE (B =+ EFEEREFEASTHARE) B+ KA OEFUFORET. H—
HICHUE T 2 A K OFE UIHOIER 2 B3 2 FHORXEICHEN T 5,

(6) The provisions of Articles 12 and 14 of the Act on General Rules for National
Taxes (Act No. 66 of 1962) shall apply mutatis mutandis to the delivery of
documents concerning the compensation prescribed in paragraph (1) above and

the arrears charge prescribed in paragraph (4) above.

(s K O )
(Reports and Inspection)

BEMNAIUS BREEEREIL, 2 OEEOITICHERBEICEWT, LSS L
ITHIHEEZ DX DOEFORBUCET o2 MELH L. XITZDOREIZZEDOFERE
LSITFEBITICLBAD . EBOWRIAE L ITREEFHLMESTE L LN TE D,

Article 144 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent
necessary for enforcing this Act, request reports from holders of Mining Rights
or Mining Lease Rights concerning the state of business thereof or have the
officials enter the places of business or offices thereof and inspect the state of
business or books and documents thereof.

2 RRFEREREIL, ZOERORATICHERREICENT, BEELITO>EICHL, £
DITZAICEA L THRER L ITEROREZm T, XIZDOWMEIZZDOFEEF., FHEH
HLUITHBERE LI CIFZoHEIZBWT THEESE] L), ) ITZbA
V. ZOITROWRN., AEEER L IIRE, FHZOMomELrHRESE, FLL
FBIREICEM S5 2 LN TE D,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may, to the extent necessary
for enforcing this Act, order a person who carries out Exploration to report or
submit materials regarding their conduct, or have the officials enter the places
of business, offices, or automobiles or vessels (hereinafter collectively referred
to as "Automobiles, etc." in this paragraph) of said person and inspect the
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status of their conduct, automobiles, etc., books, documents and other articles,
or question the persons concerned.

3 HIZHOBEIZ LIV EARELZ T OMAEIL. ZOH S E R REEL#ER L, BERA
IR LR e 720,

(3) The official who enters and conducts inspections as prescribed in the
preceding two paragraphs must carry a certificate of identification and present
it to the people concerned.

4 FHEOE HOBEIZLDRAEOHERIZ, LEEEOCTDICHEDLNTELD L
it LCid7e b7a\n,

(4) The authority of inspection prescribed in the provisions of paragraphs (1) and
(2) must not be construed as authority approved for criminal investigation.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FEMUFTIE ZOBEEICHET 2REEEREOHERIT, RFEEETTEDDL L
ALY, BREEEXERECRETHZENTE D,

Article 145 The authority of the Minister of Economy, Trade and Industry
prescribed in this Act may be delegated to the Director of the Regional Bureau
of Economy, Trade and Industry, pursuant to the provisions of Ordinance of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

FEEMNARE ZOEROHEICESEMALHIE L, IISEFET 2561280\ T,
Z DM T, ZOHIE ISR ENE BRI L E &l S D 8FHNIC B W T, BT
HoaitE GHNCET IRBHELZ S, ) ZEDLILENTED,

Article 146 In cases where an order is established, revised or abolished under
the provisions of this Act, the necessary transitional measures (including
transitional measures concerning penal provisions) may be prescribed in said
order, to the extent considered reasonably necessary for the establishment,

revision or abolition of said order.

FELE S8
Chapter IX Penal Provisions

FEMNTESR EO{FTOWNTNNIHEYT HHIE. BEULTORBEE LIIZ=87H
LUFOElaicl L, Iz 4 5,

Article 147 (1) Any person who falls under any of the following items shall be
punished by either imprisonment with required labor for up to five years or a

fine of up to 1,000,000 yen, or by their cumulative imposition:
— BEROBEIERX LIHE
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(1) A person who violates the provisions of Article 7;
=R OLRICIR LI A, RO CEB L, RE L, AES L ITEE TS
L., I E L IZb TAZ LIEE
(i1) A person who knowingly transports, retains, acquires with or without
compensation or mediates or arranges the disposal of Minerals pertaining to
the offenses specified in the preceding item; or
= A0 ZOMAEDITHIC LV FLEMEORE UIBIRDOFF Al 252 T 72
(iii) A person who receives permission for the establishment or transfer of
Mining Rights by means of deception or other wrongful practice.
2 BRI XV FRA SUIFILKAM AR L7213, A AHU T ORI@IcL+ 5,
(2) A person who negligently mines into areas outside their own Mining Site or
Mining Lease Sites shall be punished by a fine of up to 1,000,000 yen.

FEMHNSE ROZFZONTINCHEYE T HH L. LEULTOREE LT a5 H
UTOE@Ic L, T2z R+ 5,

Article 148 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by either imprisonment with required labor for up to five years or a
fine of up to 2,000,000 yen, or by their cumulative imposition:

— HEHERO B -HSUIEERONE HOBEIOER L TREZIT oS
(1) A person who carries out Exploration in violation of the provisions of Article
100-2, paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1);

= BV ZEOMARIEDITAICIVEESRO E-EEFEESFONE —HO A 5%
JieE

(i1) A person who receives the permission prescribed in Article 100-2,
paragraph (1) or Article 100-4, paragraph (1) by means of deception or other
wrongful practices; or

= BEAEFORNOBEICL D2MBIER LIcHE

(iii) A person who violates the order issued pursuant to the provisions of
Article 100-6.

FEUFILE ROBBEOWTNMNIEY T 2E1E. —FUFOBEITH+THELT
DENEITAT B,

Article 149 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by either imprisonment with required labor for up to one year or a
fine of up to 500,000 yen:

— EARFEFLEH (ENFLERICBWTHERT AT, ) XTHEAS+=5
D_E=HOBEIERX LTeH

(1) A person who violates the provisions of Article 63, paragraph (3) (including
the cases where applied mutatis mutandis to Article 87) or Article 63-2,
paragraph (3);

ZOBATNE (ENHERICBWTHERNT 20425, ) OHEITER L THY
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EHRER L7

(ii) A person who, in violation of the provisions of Article 64 (including the
cases where applied mutatis mutandis to Article 87), mines Minerals;

= FEHEAFESHOBREIZLDMBIGER LIZE

(iii) A person who violates an order pursuant to Article 100, paragraph (3); or

W HEE HEOREICEDMAICER L THEELEIL Lo

(iv) A person who does not suspend their business operations in violation of an
order pursuant to the provisions of Article 120.

FBEHILTER ROZFZOWVWTNANIHEY T L2EIE. =+ MU TORHEITLT 5,
Article 150 Any person who falls under any of the following items shall be

punished by a fine of up to 300,000 yen:

— BAFNLEIE LR (ENFTERITBWTERT G622 ET, ) OHEIC
E LT

(1) A person who violates the provisions of Article 69 or 70 (including the cases
where applied mutatis mutandis to Article 87)

=B ETROCoOREICL HEELE T, UIEHBOBEE LA

(i1) A person who fails to make a report pursuant to the provisions of Article
70-2 or makes a false report;

= HEEEKO HEMEOBEICER L CHFrREZ#H LW THREL T O HE

(iii) A person who carries out Exploration without carrying a certificate of
permission in violation of the provisions of Article 100-2, paragraph (4);

W SHEEAOESE HOBHEICL VNSNS OER L

(iv) A person who violates the conditions imposed on them pursuant to the
provisions of Article 100-7, paragraph (1);

B FEEEFOT—OBREICL L WMEELZET. IEBOWMEL LHE

(v) A person who fails to make a report pursuant to the provisions of Article
100-11 or makes a false report;

N OBEEH FOBREIGERK L THERAZERE T, LI ar LRnhotHE

(vi) A person who, in violation of the provisions of Article 102, does not carry
documents or does not present them;

t FHENHNEFE-HOBREIC L 2WMELZET. TRBOREL LIH

(vii) A person who fails to make a report pursuant to the provisions of Article
144, paragraph (1) or makes a false report;

N FEEMNESE - HOBEIC L DMELEA, UiT, Iz L7

(viii) A person who refuses, precludes or avoids the inspection pursuant to the
provisions of Article 144, paragraph (1); or

U BEUHUEE “HOBEICL2WmES LITEROREZET, &L ITER
DOHER L ITEBOREEZ L, REOHEICLIMELZELR, BHiF. HLIER
BEL, MIXFHEOHEIC L H2EMICH L TEREZET, BHLIIIBBOEREZ LT
=1
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(ix) A person who fails to make a report or submit materials pursuant to the
provisions of Article 144, paragraph (2), makes a false report or submits false
materials, refuses, precludes or avoids the inspection under the provisions of
said paragraph, or fails to give answers to questions asked pursuant to said
paragraph, or gives a false answer.

FEEt+—5% BEFONE-"HOBEICLdmEwEd, XILEBOREZ L&,
T HUTO@EEHI LT 5,

Article 151 A person who has failed to make the notification pursuant to the
provisions of Article 100-4, paragraph (3), or has made a false notification shall
be punished by a non-criminal fine of up to 100,000.

FEAET 5 BEAOREKENIENSE LATIAOREAN, EHANEDOMOUEIEE ),
ZDOENAIANDEFICEA L, ROBFITT D EATAZ LT & X, 1T8E %5
T 2IEN, EOENTH L THEAFITED DE1@M a2, £D AKX L THEARLDE
SINZRT 2,

Article 152 When the representative of corporations, agents of corporations or
individuals, workers or other employees commit any of the violations set forth
in the following items with regard to the business of the said corporations or
individual, not only the offender shall be punished but also the said
corporation shall be punished by the fine prescribed in the respective items,
and the said individual shall be punished by the fines prescribed in the
respective Articles:

— HENERE-EH —EMHIT O
(i) Article 147, paragraph (1): a fine of up to 100 million yen;

= OFEENFEEF CHEEANEEUNELOEE A TEE T BEARSZOE S

(ii) Article 147, paragraph (2) and Articles 148 through 150: a fine prescribed
in the respective Articles.

Wt Al

Supplementary Provisions

1 ZOEREORAITHRIL, AMOHNLER L TREH 2 2 2 20NN T,
HETED D,
(1) The effective date of this Act shall be specified by Cabinet Order within a
period not exceeding six months from the date of promulgation.
2 T HIERIT, BT D,
(2) The following Acts shall be repealed:
Weryk (RN + R ES - =5)
The Placer Act (Act No. 13 of 1909)
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Mt Al (M AEASAANBEREZE+5)

Supplementary Provisions [Act No. 220 of June 9, 1951]

1 ZOERIE, HERATO BB RETT %,

(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the new Act.
B Rl (M ARERALBERE_E_+2%5] ]
Supplementary Provisions [Act No. 222 of June 9, 1951] [Extract]
(W17 81 F)
(Effective Date)
2k ZoOERE. BRI AHREHA BB HTT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of October 1, 1951.

(PERT DO FEFAE)
(Former Conciliation Case)
Bt =5k ZOBEEEITRNCEHFT N Z B U 723>\ T, Z2B1ER10 6 X
o

Article 13 With regard to conciliation cases received by the court prior to the

enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable.

(FFZA L 70D & HDOBLTE)

(Appointment of Conciliation Committee Members, etc.)

FHIUSE  Z OEEBITRNCERTOEROHEIZ L DT LETIEEZBR LR R&EF DR
Eix. TOEROBEHICOWTIE, FHEOHEIC LS T LT L AT,

Article 14 (1) The conciliation committee members who were appointed under
the provisions of the previous act prior to the enforcement of this Act shall be

deemed to have been appointed by the provisions of said Act, with regard to the

application of this Act.

2 ZOERRATRICENEOREIC LI DT LEEHELZR L R 5 XEFORMEIL, ERTD

EROBEANCOW T, FEOBREIC L DT LREEEL AR,

(2) The conciliation committee members who are appointed under the provisions
of this Act after its enforcement shall be deemed to have been selected by the
provisions of the previous act, with regard to the application of said Act.

3

A “HOMEIL, HfE EEOREICHEMN T 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to the appointment of a head conciliator.

(ET A1 o> 38 )

(Application of Penal Provisions)
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e Z OERRMATRNC Lo T 2263 251008 HIZ W TR, R Z2EriofFliz
X5,

Article 15 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall

remain applicable.

M Al (BER-t+N\EtALAEREERE+EE] )
Supplementary Provisions [Act No. 57 of July 9, 1953] [Extract]

1 ZOERIT, AMMOANGER LT+ L2 BN bMITT 5, H L, Al
FH_HOBEIZ., AAREE ORI ORYONIFAEDANLETT 2,

(1) This Act shall come into effect as of the day on which 30 days have elapsed
since the day of promulgation; provided, however, that the provisions of
paragraph (3) of the Supplementary Provisions shall apply from the first day
on which the Treaty of Peace with Japan becomes effective.

2 JHEEEEE (MR A+ RSB ILE) ROBRILIREE (B A DUy E A S
t+75) OB L TIX, SiEEMATE (B -+ FEEEE _ahit5) B
DOHEZ LD I O AT 2 Z LN TE DHH L. IR LESR R F—HOHL
ML L. TOEPEROFEELT O FELIT. RKE _HOIIL L, TOFEZELIZ
BWTIERROFEIINEFT 28 1%. RKFE HOILILI#E & AT,

(2) With regard to the application of the Labor Standards Act (Act No. 49 of 1947)
and the Mining Safety Act (Act No. 70 of 1949), those who may continue to
mine Minerals pursuant to the provisions of Article 4 of the Act for
Enforcement of the Mining Act (Act No. 290 of 1950) shall be deemed as the
holders of the Mining Rights prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
Mining Safety Act, and the workplaces where they conduct the business of
mining shall be deemed as the mines prescribed in paragraph (2) of said Article,
and those who are engaged in the business of mining at such workplaces shall
be deemed as the mine workers prescribed in paragraph (3) of said Article.

Rl BRI+ AENA+=AEEE"E5_-1+5]) ()
Supplementary Provisions [Act No. 202 of August 13, 1953] [Extract]

1 ZoWEfER, FEE 24 FEEEER BEE RS S 5o lNE-EIE
(O N I B JOE I S =P GO :@@&Eﬁmiu_w& BIVEOBLE XA
“tHhE—H -6, EToMmollE (LT [ZofioflE) &vwo, ) IIAf/moOA
NOATL, EOMOBERF IS, FHHEL HHEE FoHLTF5LE 5.
FoEH %o\, F_H 5o+ =, HLEU+FZO_KUOHELEHL+HA
G0 ZOSIEBLEN QN MR O FE LIS OFLE X, BEFn )RS QR ERER g
DR D TR RBLOIEABLE K OVENDOIT 9 FEICxHT 5 FEBUCH O TIL, B
“HNFE-A-HORTHEEFES) OMARLEHT 5,
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(1) In this Act, the revised provisions in Articles 303, 307 and 310, Article 321-4,
paragraph (1), paragraphs (1) and (2) of Article 321-5, and the provisions of
paragraph (9) of the Supplementary Provisions shall come into effect as of
January 1, 1954, and other provisions (hereinafter referred to as "Other
Provisions") shall come into effect as of the day of promulgation. Of Other
Provisions, those provisions other than the revised provisions in Articles 9, 10
and 15, item (xi) of Article 292, Articles 321-8 and 321-13, Article 742-2, 776-2
and the provisions of the Supplementary Provisions shall start applying to the
local tax to be imposed for fiscal 1953 (the taxes involved in the corporate
income tax imposed on the Central Association of Fishing Vessel Insurance and
the enterprise tax on the business conducted by corporations shall be paid in
the fiscal year in which January 1, 1953 was included).

M Al (BREHESAZ+HHERE=TLE)] ()
Supplementary Provisions [Act No. 39 of June 30, 1955] [Extract]

1 ZOE#T, BRI =1T4FEEA ATy 5,

(1) This Act shall come into effect as of July 1, 1955.

13 AEHOHEIZ L DUWIERDOFREAZICHET 2EFRORHEIR. Z OERORITHRIZ
U T DIERBIZ OV THEHAT D, 7272 L. YEERHE&O R T —5H T Z DIEFRD
FEATRIO I ST 2 6 DI DWW TIE, RBIERTORIC X 5,

(13) The provisions of the Act listed in the items of the preceding paragraph after
the revision pursuant to the preceding paragraph shall be applied to the
arrears charges to be collected after the enforcement of this Act; provided,
however, that with regard to all or part of such arrears charges handled prior
to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable.

B R (ERm=4+F+A+RBERERSELH=5)
Supplementary Provisions [Act No. 193 of December 19, 1955]

(HEA739 1)
(Effective Date)
Bk ZoERE BRIt —F 21 AT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of February 1, 1956.

QA% 1N SO NWRVINNINDL/ P19
(Mining of Uranium Ore and Thorium Ore)
B ZOERORATOBRIICY T A LAL MY v AR E R L TV D E XUTE
DAMNT, T OEFBEOREATO B =H X, #ERTOFINC LV £ DR £ ke 35
TENTED, ZOEEORITO RS = H LINIZ S 3R ERE X3 E D&MD 3%
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Tﬁ%kl:i’j? IZOWTT TP IT MY U AP AE B E T 2 EMEDOREDHEL LT

IZBNT, HEOHN A L IFAFAIOEHE 2T 5 F T, SEEFEU+ =50

L EOTEHRDBZON %KD T, I EMOREDRENHDH E T, YixH
FED XIBIZHOWT, EFEkET D,

Article 2 Any person or their successor who has been mining uranium ore or
thorium ore prior to the enforcement of this Act may continue to mine them for
three months from the day of enforcement of this Act, as the provisions in force
at that time shall remain applicable. In cases where such person or their
successor files an application for the establishment of Mining Rights for
uranium ore or thorium ore in the digging area concerned, the same shall apply
to such application zone until said application is dismissed, a notice of non-
permission is received, the permission ceases to be effective under the
provisions of Article 43 of the Mining Act, or the establishment of a Mining
Right is registered.

(BSEHE)
(Right of Priority)

=k ZOEROMITORDRNAUEINGEERHET T A HELIT N UL E
L TWDE T E DML Z OIEREORITO B 6 = HAURNICY 7 P30 E MY
U LPAE B E T AILEMEOR EDHEEY Lz & ik, YRk oW Tix, £
DF L, JLEEE —+E5FOMEIC» 2D LT, MO (Z OEEORAITRIZ Lz
R K ORI A 3 € OFRIEILIX & B L C LRI EDOHEZ R, ) 12Xt
LERHEEZAT b0 L L, o, SREEF USRS ZH, B8 B Lk,
B RAOHE =+ 5o FEX, FOHBEIZE, @H LR,

Article 3 If a person or their successor who continues to mine uranium ore or
thorium ore six months prior to the enforcement of this Act files an application
for the establishment of Mining Rights for uranium ore or thorium ore within
three months from the day of enforcement of this Act, such person shall have
the right of priority to other applications (except for the applications filed
before the enforcement of this Act and the applications for the establishment of
digging rights filed by holders of prospecting rights in their prospecting areas)
in such digging areas, irrespective of the provision of Article 27 of the Mining
Act, and the provisions of Article 14, paragraph (2) and Articles 16, 29, 30 and
32 of the Mining Act shall not apply to such application.

BN ZOEBEOKITOHROFELHINLHEHE T T UVIFHE LX) 7 AJLO R
BEENET S EHOMHICET RN ZA L 0D E (Lo E 2R, ) X
1T DOHEFENDZ ODIEFEOITOR NG —HUWNIZY 7 X MY 7 AL E B &
TOMEMOREDO AL Uiz & 13, UM EITHEST 52 &N TE 5 Lo XK
Lomfi ZOHFIL, SLHEEE T ELORECHID LT, MoOHFE (RiZkD M

IZ XA HBA, T OEBORATRIC L7z MR OIS 232 ORIESLX & HE L T
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LT BIBHEDORRE DHEABRS . ) ITx LIEBEEZ AT 260 E L, 2o, JL3EES
FPUSREE I, FHHARE, BoHLE FEoHEEA0E =+ _Fo8EIX. O HE
ik, #H LW, 72720, ¥ EMoOXIBIZOWTHIZOHEIZ LD U T 88 %
NU U LPRAE B E T DILEME DR E O HENTF A Sl & &1L, FIEE NS, H
THREUIE ZFFOBEICONTIE, ZORY T,

Article 4 If any person or their successor who continues to possess the right of
use of land for acquisition of uranium ore or thorium ore (except for the owner
of land) files an application for establishment of Mining Rights for uranium ore
or thorium ore within three months from the day of enforcement of this Act,
such person shall have the right of priority to other applications (except for the
applications filed pursuant to the provisions of the preceding Article, the
applications filed before the enforcement of this Act and the applications for
the establishment of digging rights filed by holders of prospecting rights in
their prospecting areas) in the area of land where such right can be exercised,
irrespective of the provisions of Article 27 of the Mining Act, and the provisions
of Article 14, paragraph (2) and Articles 16, 29, 30 and 32 of the Mining Act
shall not apply to such application; provided, however, that, if the application
for the establishment of Mining Rights for uranium ore or thorium ore in the
area of such land as prescribed in the preceding Article is permitted, this shall
not apply to the provisions of Articles 16, 29 and 30 of said Act.

B THOFIEENSZOERORITO AL ZALNICY 7 U8 b Y U A8k %E
HEY LTI EMOREDOHEL L& &1L, TOFAT 2 Lo Kz >\ T,
ZOHEIL, LHEEFE T LEFOBEICH 0L T, MO (BT =& 3UIZ D5EOH
NS K DR, 2 OBEEORATAIC L7z A OFRIEEE 232 ORIEIAIX L HE L T
L7 IEME DR E DA RS . ) 16 LIERHELZ AT 200 L L, 2o, SZEES
FIUSRE KO =+ Ko BEIR. O HBICIE, B LRV,

Article 5 If a landowner of land files an application for the establishment of
Mining Rights for uranium ore or thorium ore within three months from the
day of enforcement of this Act, such person shall have the right of priority to
other applications (except for the applications filed pursuant to the provisions
of the preceding two Articles, the applications filed before the enforcement of
this Act and the applications for the establishment of digging rights filed by
holders of prospecting rights in their prospecting areas) in the area of land
owned by them, irrespective of the provisions of Article 27 of Mining Act, and
the provisions of Article 14, paragraph (2) and Article 32 of the Mining Act
shall not apply to such applications.

(T 2 Kk HFES)
(Applications for Overlapping Areas)
BNk MRV 24U ENGFOREIC L RIBHEOK EOHFEEL L, £ O E DR
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EAFTZENEOBRIEIX L EEL T T VUL MY U AFLE BRI &3 58 00HE D%
EOHFEA LTc & ZiX, ZOEMBET DI ONTIEL, LEEFEHAFLVE =15
OHLEIEL, WH L7,

Article 6 (1) If a person, who filed an application for the establishment of
prospecting rights pursuant to the provisions of Article 3 or 4 of the
Supplementary Provisions and obtained the registration of said establishment,
files an application for digging rights for uranium ore or thorium ore in their
prospecting area, the provisions of Articles 16 and 30 of the Mining Act shall
not apply to the overlapping area.

2 HI=ZROBEICEIVRIEOREDOHEZ L, T OBRE DA FFIH 132 O
ILX DT Z ZLXIZITHOWT T 7 VT MY U AJLE B & 3 D8O E D
A L7c & &3, SEEEH HIUSE “HOBEIX, #H LRV,

(2) If a person, who filed an application for the establishment of prospecting
rights pursuant to the provisions of the preceding three Articles and obtained
the registration of said establishment, files an application for the
establishment of digging rights for uranium ore or thorium ore in an area that
includes all of the prospecting area, the provisions of Article 14, paragraph (2)
of the Mining Act shall not apply.

FLa MR =488 L <UTEHENUSROHIEIT X DI FEME DR E O HFEIAR D Ji 8 X
U< ITHERI ZATfE3 2 2 & 3T & 5 LHio K OUTRHINGE =45, BIUSHE L <Lk
F—HOBEICL Y ZOREDOHEEZ L, £ ORE DRI & 13T L 3EMEOFLX & B
L. 220, [FHEOIIRFICHFT 200 % By &3 233880 X O IgHEL S & O EE T
Ly EEELCTRIBMEO BN E RO TWDIEME BB L 3 2 BRIBHE O E O HFE %
Lic& EiE, ZOHERBETLHAITHONTIE, FLEEEFHASEFLROE =+FOHEF,
WL,

Article 7 If a holder of prospecting rights, who is in the digging area involved in
the application for the establishment of Mining Rights pursuant to the
provisions of Article 3 or 4 of the Supplementary Provisions or in the area of
land where said rights can be exercised, or in the prospecting area that
overlaps with the Mining Site where they filed an application for establishment
of Mining Rights pursuant to the provisions of Article 3 or 4 of the
Supplementary Provisions or that of paragraph (1) of the preceding Article,
and made registration of the said right that is aimed at the Minerals that are
found in the same type of ore deposit as the subject of the prospecting rights,
filed an application for the establishment of digging rights for said Minerals as
the subject of prospecting rights in the overlapping area, the provisions of
Articles 16 and 30 of the Mining Act shall not apply to the overlapping area.

(BT DILX DILEMES)
(Mining Rights, etc. in Overlapping Mining Sites)
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FING FREMEE L. T OB =5 L <ITBNEROHEIC KL DI FEMEDORE
O IR DR ER X L < ITHEM 24T 5 2 &8 TE 2 oo K ST RIS =
G BEE LIEHEARE - HOBREICL Y ZOREDOHEE L, £ O E DBk
EGT-OLEMOIX EEET S XX, TOEETIH DI ONTL, SLEEF L%
DHEZDPOLT, U7 TN UL EAHEEL, KORET 52 N TER
A

Article 8 (1) If the Mining Site of a holder of Mining Rights overlaps the digging
area involved in the application for the establishment of Mining Rights
pursuant to the provisions of Article 3 or 4 of the Supplementary Provisions, or
the Mining Site of the Mining Rights of which establishment is registered by
filing an application pursuant to the provisions of Article 3 or 4 or Article 6,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions, they may not mine and acquire
uranium ore or thorium ore in the overlapping area, irrespective of the
provisions of Article 5 of the Mining Act.

2 AIEICHET 2HE0IE0, BEER L. COEREOITORNS = HMiX, di
ERLROBEINOLT, ZOFEHEO B E 2D TWDHY & RFEDOHLR I
FT2U 7 ALY ULz L, KOBIGT 52 LR TERY,

(2) In addition to the case prescribed in the preceding paragraph, a holder of
Mining Rights may not mine and acquire uranium ore or thorium ore that is
found in the same type of ore deposit of the Mineral subject to the Mining
Rights for three months from the day of enforcement of this Act, irrespective of
the provisions of Article 5 of the Mining Act.

B A =5, BURIUIHEARE —HOBEIC L VIO EDO HIHEZ L,
T DOBREDFIRZAFIHENL, TOIKXP Y T AT Y ¥ LHE & [FFEDHR I AF
TLHME AN E T OMADIIKEEET L L E1F, TOEBET LTI OV TR,
FLEEERROREIII PO, U7 8T MY U AL O R L, K&
OG5 2 ENTER,

Article 9 With regard to a person who filed an application for the establishment
of Mining Rights pursuant to the provisions of Article 3 or 4 or Article 6,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions and obtained the registration of
establishment, if their Mining Site overlaps the Mining Site of others targeting
Minerals that are found in the same type of ore deposit as uranium ore or
thorium ore, any Mineral other than uranium ore or thorium ore may not be
mined and acquired in the overlapping area irrespective of the provisions of
Article 5 of the Mining Act.

(b g Sy R 2E)

(Consultation and Decision)
FHAR MR =4 BUERXITEAFE -HOBEIZL Y ZOREOHEL L, £D
FRE DB E ST ILFHEMEDOIIX L 7 T VI XIX MY ¥ AL & R ORI FT D0
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Wa AW LT U EEOIXNERT 5581V TIEL, SEEEIL. T0EET D
BT Z R L LD T2 & X1, MOFLEES EHELR2TNIER SR
VY,

Article 10 (1) If a Mining Site, where an application for establishment of Mining
Rights is filed pursuant to the provisions of Article 3 or 4 or Article 6,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions and the establishment is
registered, overlaps another Mining Site, of which the Mining Rights target
Minerals that are found in the same type of ore deposit as uranium ore or
thorium ore, the holder of Mining Rights, when they intend to mine Minerals
in the overlapping area, shall consult with the opposing holder of Mining
Rights.

2 HIEOWHEAEZT DI ENTET ., TWHEPROR N & &R, JZEMES 1T, RiEE
ERBEDRELHFHET D ENTE D,

(2) If the consultation prescribed in the preceding paragraph cannot be arranged
or an agreement cannot be reached, holders of the Mining Rights related to the
consultation may file an application for a decision by the Director of Regional
Bureau of Economy, Trade and Industry.

3 HEEFHMNAELRE EHNOEANEE TCORBEIL, AEOREICHERT %,

(3) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 of the Mining Act
shall apply mutatis mutandis to the decision prescribed in the preceding
paragraph.

(Fifi 1 42)
(Compensation)

FBt—5% ZOEEOITORE., V7 @E LI N VAR EZIHE L TWDHE XTI Y
FUHAELIZ NI U LA BRE T 5 LHOMEHICET 2HMEZ AL THDLIEND
LRI AFEE I L O REEZZ T T2 E-ORBTAEE . A =40 FHUSEUIEAN
RE-HOHEIC LV FEHOREDHEZ L, £ OREDBREKEZGFT-HIT LT,
UT AL N U AFLOIEER IO W THY OMESEFERT L2 LN TE D,

Article 11 (1) A landowner, who receives by contract or in practice, compensation
from those who mine uranium ore or thorium ore or those who have the right of
use of land for uranium ore or thorium ore, may demand those who file an
application for the establishment of Mining Rights pursuant to the provisions
of Article 3 or 4 or Article 6, paragraph (1) of the Supplementary Provisions
and obtain the registration of such establishment to pay reasonable
compensation for Mining of uranium ore or thorium ore.

2 RIEOBEICBW T, IO EIX. JLEREE IR LT, fifESIC OV THY
ODHEEIREIRE L EHERTLENTE D,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the landowner may
request a holder of Mining Rights to provide reasonable collateral with respect
to compensation.
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B OB EITB W T, SEES IS, EY2HEAR R T, FoRELET -

EINTER,
(3) In the case referred to in the preceding two paragraphs, a holder of Mining
Rights may not refuse approval of such demand and request without justifiable

3

grounds for doing so.

4 THOFAEFERIZ, AEOKHELEL LN TERVWE XX, RFEERREOREL
i b2 LBTE S,

(4) The landowner may, if they cannot obtain the approval prescribed in the
preceding paragraph, file an application for a decision by the Director of

Regional Bureau of Economy, Trade and Industry.

5 PEEFHMNALERE _HNALHEANEE TOREIL, ATEOREICHERT 5,

(5) The provisions of paragraphs (2) through (6) of Article 47 of the Mining Act
shall apply mutatis mutandis to the decision prescribed in the preceding

paragraph.

MR (ER=4=F+"A+HERFEt+NE)
Supplementary Provisions [Act No. 174 of December 12, 1958]

1 ZOERT, AMMOBNGERE LT A28 L2 BBl d 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day on which 20 days have elapsed

since the day of promulgation.

MRl (EFf=+NENA Z+HERESEU+HNE) (3]
Supplementary Provisions [Act No. 148 of April 20, 1959] [Extract]

(FfTHI B )
(Effective Date)
1 ZoEAR, ERENGE (BRI =HUAEEEFEEN+E5) OkfTo b7

Do
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the National

Tax Collection Act (Act No. 147 of 1959).

(AR D S BURFME DNENL O SEIZ B3 2 fa i)
(Transitional Measure for Revision of the Order of Statutory Lien of Public
Charges)
7 B CEOBEICL KL DUIER OKTES (IR O S VR HE D l@ﬁ&dfﬁ 2 ER IR
Do ) OFREIR. T OERORATEICEREIIUES &5+ 5 (2HUE T 2 sRbil#afh
Fhell & 5@653’:1&&%@;‘?‘]%5%5@/\ COWTHEM L, Z OEFEOHTTHIS Y545 4

FReDBM SN TS5 7L %.’) Y%A OBUE S HE 9 2 Bl O SE BURFHE O IR

AT DV T, fii’o‘%ﬁuoﬂﬂ z
(7) The provisions of respective laws and regulations after the revisions pursuant
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to the provisions of Chapter IT (limited to the part pertaining to the order of
statutory lien of collected money) shall apply only to cases where the dividends
distribution procedures commence by the procedures for compulsory conversion
into money as prescribed in item (xii) of Article 2 of the National Tax
Collection Act. With regard to the order of statutory lien of collected money
prescribed in relevant laws and regulations in cases where such dividends
distribution procedures commenced prior to the enforcement of this Act, the
provisions in force at that time shall remain applicable.

W R (BERmE+EEZAZ+—BHEESEETREES] ()
Supplementary Provisions [Act No. 55 of March 31, 1962] [Extract]

(REATH )
(Effective Date)
1 ZoEfE, B EENA A2 HTT 5,
(1) This Act shall come into effect as of April 1, 1962.

M Bl (BEFfn=+tEMmMA _HEEEAT+LEE] )
Supplementary Provisions [Act No. 67 of April 2, 1962] [Extract]

(HEA7391 7 )
(Effective Date)
F—k ZOE/RIE, B =B EUA - LTI 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 1962.

M Al (EME+tEEREANAERFERLS) ()
Supplementary Provisions [Act No. 105 of May 4, 1962] [Extract]

1 ZOERIZ, AMOAPLERLT=AZZ 2R VHEHEANICBWTES TED S H
MO HETT T 5,

(1) This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order within
a period not exceeding three months from the day of promulgation.

M Al (Bfn=+tEHLA+SSEEEEEN+5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 ZOoEfE, Hi=t+t%E+H B0 hird 5,

(1) This Act shall come into effect as of October 1, 1962.

2 ZOBMICESUERORET, ZORBICEROEDSH2HAERE, 2Ok
FEORATANC A U FBIC Ll T 5. 7272 L, - OBEIC L5 WEROBER k-
THEUCI N 2T 0,
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(2) Provisions revised by this Act shall apply to the matters which have arisen
prior to the enforcement of this Act, unless otherwise provided for in this
Supplementary Provisions; provided, however, that any effect caused by the
provisions prior to the revision by this Act shall not be precluded.

3 ZOEREOKATORRBURE L TWDOERRIZOW T, Yk a il +2 2 & 73>
TERVWEEEDD ZOERICLDIWELROHEICL DL T, RBWERTORNICL D,

(3) With regard to actions actually pending at the time of enforcement of this Act,
the provisions in force at that time shall remain applicable irrespective of the
provisions revised by this Act that prescribe that such actions may not be filed.

4 ZOEFEOHITOBEBICERE L TV AFHFABOFEICOWTIT, YHEEL2 B
ETDEDZDERIZEDBERDOHEIC DO T RBIERTOFIC &

(4) With regard to the jurisdictions of actions actually pending at the time of
enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable irrespective of the provisions revised by this Act that designate such
jurisdictions as exclusive jurisdictions.

5 ZOEHBORATOREBIC Z OIERIZ L D BIERTOHEIC X 5 HFFHIM S EIT LT

53 XATFPNZ AT AR O AR HIMIC W T, RBUERMOBNZ L5, =720
*@%ﬁ’ié&E%@ﬁm_iéﬁﬁ%ﬁ%:®%ﬁﬁiéﬁEﬁ@ﬁﬁKi5&
AR L 0 WG A TR D,

(5) With regard to the time limit for filing an action concerning dispositions or
determinations of which the time limit for filing an action as prescribed in the
provisions prior to revision by this Act was actually in progress at the time of
enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable; provided, however, that this shall apply only to cases where the
time limit for filing an action as prescribed in the provisions revised by this Act
1s shorter than the time limit for filing an action as prescribed in the
provisions prior to revision by this Act.

6 ZOEFRORATANC SV SOTERITET 2 HHEEFR T, ZOERIZE LK
EIZ &0 HFHIMAED BN D Z L LRDI2bDITHO W TOHFHRMHIL, Z DEHED
MEATOHMMNGRET S,

(6) With regard to public law related actions concerning dispositions or
determinations made prior to the enforcement of this Act, the time limit for
filing an action concerning the actions of which the time limit for filing an
action is specified by revision by this Act shall commence from the day of the
enforcement of this Act.

7 ZOEREOKATOERBUARIE LTV D5 TR O BHE L OFF 2DV TIE,
ZEREBRO LN EE DO —H2hE L T80 ZOERIC L DBWEROBEIZHIDH
T.RBWEMOBNZ L 5, 272U, FHPTX, REOHYTITLY , IREEZ S DT,
UHFRE Y BERRICELET LI 2T LN TE D,

(7) With regard to an action for the rescission of disposition or determination
actually pending at the time of enforcement of this Act, the provisions in force

112



at that time shall remain applicable irrespective of the provisions revised by
this Act that designate one party of such legal relationship as a defendant;
provided, however, that the court may allow such action to be changed to a
public law related action upon an order brought about at the request of a
plaintiff.

8 HIHEIIELEOLGAITIE., ITBEHEFFRES HNSRBRELOE —+—&KE HN1 D
FHEE CTORELHEMNT 5,

(8) In the case referred to in the proviso to the preceding paragraph, the
provisions of the second sentence of Article 18 and paragraphs (2) through (5)
of Article 21 of the Administrative Case Litigation Act shall apply mutatis

mutandis.

Mt Rl (BR=E+tEERA+REAEREEEAS+—F) ()
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZOERT, Bi=+tFE+A A0 T 2,

(1) This Act shall come into effect as of October 1, 1962.

2 ZOERICLLZBEROBREIR. ZOMANCRRIOED N O D56 %2RE, 20k
BEORATANS SNTATERT Oy Z OERORATHNIC SN2 HEE IR 21TBUT OR
VE2E O = OEHEORITANCAE U FHIZOWTHLEHAT 5, 2720, 2 OB
L HWIERTOBEIZ LD TE LI 2 WT 720,

(2) Provisions revised by this Act shall apply to the disposition of administrative
agencies before the enforcement of this Act, inaction of administrative agencies
pertaining to applications filed prior to the enforcement of this Act, and other
matters which have arisen prior to the enforcement of this Act, except as
otherwise provided for in the Supplementary Provisions; provided, however,
that the effect caused by provisions prior to revision by this Act shall not be
precluded.

3 ZOERORATENIRE SN FFFE, FA DR, a0 B AL TE OO AR L
T (LR TEFRES) Lo, ) 220 TiE, ZOEEORITHE S, RBUERTOFIZ X
5o T OEHEORATANC SNFFE ORI, REZ OOy (LITF TERE] L
W, ) XX Z OEFEOREITRNZIRE S NIZHFBEEIC & ZoEREOITHRICEIND
HHEIZ S BIEARRD H H5E OFBEFICONTH, FikET 5,

(3) With regard to the petitions, applications for examination, objections and
other appeals (hereinafter referred to as "Petitions, etc.") filed prior to the
enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable. The same shall apply to the determination, decision and other
disposition (hereinafter referred to as "Determination, etc. ") of Petitions, etc.,
which were filed prior to the enforcement of this Act, or Petitions, etc. filed in
the case of objection against a judgment, etc. made after the enforcement of
this Act concerning the Petitions, etc. filed prior to the enforcement of this Act.
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4 FTEICHET 2% T, ZOEREORMITRITATEARFEEIEIC LD RIRFLTE
THZEMTEDLZ L ERDAGITHRD b DIX, FHELAADEFROBEHIZ OV T,
ITEARIRBEIEIC LD RNRPL T E AT,

(4) As for Petitions, etc. prescribed in the preceding paragraph, the petitions
pertaining to dispositions, against which appeals may be filed under the
Administrative Appeal Act after the enforcement of this Act, shall be deemed
to be appeals filed under the Administrative Appeal Act for the application of
acts other than said Act.

5 HoHOBEIZLY ZOEROITRICSNDFEEDFE R, BFEOHR L TEOMOD
ARESL TOFIRFIZOW T, TTEAREFEEEICEDARFLTET L2 LN TE
TRV,

(5) Regarding the Determination, etc. of applications for examination, objections
and other appeals to be filed after the enforcement of this Act pursuant to the
provisions of paragraph (3) above, no appeal may be entered under the
Administrative Appeal Act.

6 ZOEFROKATANG SAATBUT O T, 2 OIERIZ X 2 BUERTOHLEIZ LV 7
JAEAZTHIENTELHDE S, o, ZOREHMNED LA TV N2
DIZHONWT, [TEARBEEEICLIDOARMPNETETLH T ENTE LWL, ZOEE
DOREATOHNHERET 5,

(6) Regarding the disposition of administrative agencies prior to the enforcement
of this Act, for which Petitions, etc. may be filed pursuant to the provisions
prior to revision by this Act and of which the period of filing was not specified,
the period during which appeals may be filed under the Administrative Appeal
Act shall commence from the day of enforcement of this Act.

8 T OIEFOKEATANC L7472k 2 2O @I DWW TR, RBIERTOBIZ L 2,

(8) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall remain
applicable.

9 FINEHIZEDDHODIED, ZOEEOKITICE L CHERBRIBEEIX, BA TE
DD,

(9) In addition to what is provided for in the preceding eight paragraphs, the
transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by Cabinet Order.

10 ZOEFRKOITEBERFAEORATICN: 5 BfRIEROREHEFICHE T 21EE (B
S EEEEEEE ) ICE - OERICOWVWTOREREN S 55 ICB W TIL,
BEEEIL, ZOERICESDTETRES L, RO TITBEREFRFE DO TEATIZAE 5 B
RO T BB LS THESRD LD LT 5D,

(10) If this Act and the Act Coordinating Related Acts Following Enforcement of
the Administrative Case Litigation Act (Act No. 140 of 1962) have the revised
provisions concerning said related Acts, those Acts shall be revised first by this
Act, and then revised by the Act Coordinating Related Acts Following
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Enforcement of the Administrative Case Litigation Act.

B Rl (BERO+_E£ASH+ZAERE=1+AE) [#)
Supplementary Provisions [Act No. 36 of June 12, 1967] [Extract]

| C oW, BERRTBIEOIETO B bR 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Registration

and License Tax Act.

M Al (BERO+_F£tH -+—BEEEt+EE)
Supplementary Provisions [Act No. 75 of July 21, 1967]

1 ZOERE F—-Fa2k<, ) &, ZWEEOITO B »SHTT 5,
(1) This Act (except for Article 1 thereof) shall come into effect as of the day of
enforcement of the revised Act.

MRl (RNt REENA —BEREL=5F) )
Supplementary Provisions [Act No. 13 of April 1, 1970] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of promulgation.

(FMHL AR A 7 3 it R - e B RF RS LA S5 O — SR B IS O Rl HE &)

(Transitional Measures for Partial Revision of the Act on Temporary Measures
Concerning Interest Subsidies for Financing the Construction of Ocean-Going
Ships)

FUS FHASR BEHRAOE +—FOBEIC L 2BERORICHE T 2IEFROHE
X, FEAT B ORETH URIZERRT 5 2 b OBUEICHLE T 2 I BRI AR 5 JEH & O D
FREIZHOWTEM L, [F HAENCEDR U7z S5 BRI AR 2 1B DR D FHRIZ DWW T
X, RBUERTOFI X 2,

Article 4 The provisions of the following Acts after revisions pursuant to the
provisions of Articles 6, 20 and 21 shall apply to the calculation of the amount
of arrears charges concerning the time limit for payment prescribed in these
provisions, which falls on or after the day preceding the date on which the Act
comes into effect, and with regard to the calculation of the amount of arrears
charges concerning said payment time limit that arrived before said date, the
provisions in force at that time shall remain applicable:

— RO B

(i) and (i1) Omitted.
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= R E /NS0 IR
(iii) Article 189-2, paragraph (4) of the Mining Act.

B Al (ERMO+EEANAZAEREL 5] )
Supplementary Provisions [Act No. 52 of June 3, 1972] [Extract]

(4751 F %)
(Effective Date, etc.)
B—f ZOERE. AMOAPLERELTCE+TEE2 ZAR20VEENICEONTER TE
D5 ANLRITT %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding 30 days from the date of promulgation.

(EHFHEE S TP RAFEAEZBRD LIS FICEAT 26 E)
(Transitional Measures on Disposition, etc. by the Land Coordination
Committee or the Central Public Pollution Investigation Commission)

FAIRE ZOEBRORATANG Z OERIC K D2UERTOEFROBEIC LY HHIFHEZE S
DXTHRAFFEERZESN LIS ZOMOITRIT, BB THEDOEDETHHD
wRE . ZOERXIIZOERICKDWERDEROHYHEICL Y . AFEMNEE
BEN LT O T4 L BT,

Article 16 (1) Prior to the enforcement of this Act, dispositions and other acts
committed by the Land Coordination Committee and the Central Public
Pollution Investigation Commission pursuant to the provisions of the Act prior
to its revision by this Act shall be deemed to be dispositions and other acts
committed by the Environmental Dispute Coordination Commission pursuant
to the corresponding provisions of this Act or the Act revised by this Act, except
as otherwise provided by Cabinet Order.

2 ZOEREOKATORRBUC Z OEFEIC X2 BERMOEFEOREIZ L HHFARZE S
XIFHRAFFEERZERIIH L TEINTWDRFEZOMO FHIL, B CTHEDOED
ZTLb0ERE, ZOBEBRIIZOERIZLDIBEROEROMYREICEY ., &
EEREZERIIK L TINTFh L 27T,

(2) The applications and other procedures actually filed with the Land
Coordination Committee or the Central Public Pollution Investigation
Commission at the time of this Act being in effect pursuant to the provisions of
the Act prior to its revision by this Act shall be deemed as the procedures filed
with the Environmental Dispute Coordination Commission pursuant to the
corresponding provisions of this Act or the Act revised by this Act, except as

otherwise provided by Cabinet Order.

M Rl (BRmE+=FENA _+NEEgEE_—+t8) )
Supplementary Provisions [Act No. 27 of April 24, 1978] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

1 ZOEAEE, AMHOBNBHEITT 5, 7277 L, B—SRPARENEORE EFmICE T 5
EARH T+ —RE-HOWERE, 5%, F=5, FLELOEARFORE. £+
SPRFESEERE -HOWERE, F_FRPEAHIREF =T —KFE -HOK
ERE, P RPEEESNA ZRE - EHAOE “HOWERE, # &
PAARVE S WU 425 —H R OV O BUERUE . 5 -+ \SHdeR BN ZEIE S AR5
HOWIEHEW CIZHE IR R OE =+FoFElL, B+ =F1H -8 b
179 %,

(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation; provided,
however, that the revised provisions of Article 11, paragraph (1) of the Act on
Real Estate Appraising and Valuation in Article 1 of this Act, the provisions of
Articles 2, 3, 5 and 6, the revised provisions of Article 107, paragraph (1) of the
Patent Act in Article 19 of this Act, the revised provisions of Article 31,
paragraph (1) of the Utility Model Act in Article 20 of this Act, the revised
provisions of paragraphs (1) and (2) of Article 42 of the Design Act in Article 21
of this Act, the revised provisions of paragraphs (1) and (2) of Article 40 of the
Trademark Act in Article 22 of this Act, the revised provisions of Article 5,
paragraph (2) of the Guide Interpreter Act in Article 28 of this Act, and the
provisions of Articles 29 and 30 shall come into effect as of May 1, 1978.

Mt Rl (BRE+NE=A=Z+HAEREERE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 5 of March 30, 1979] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)

1 ZoEfET, REPITE (BIEHUEEEREENS) ofifTo R (B HeE+
H—H) »ohfrd 5,

(1) This Act shall come into effect as of the day of enforcement (October 1, 1980)
of the Civil Execution Act (Act No. 4 of 1979).

(R i 1)
(Transitional Measures)

2 ZOEFRORATANCH LT O REFHAT, WZEMIRME O FAT M ORPE D FEfR 1T
DNTIE, RBUEATOBIC XL D,

(2) With regard to cases of civil execution, exercise of enterprise security rights
and the execution of bankruptcy filed before the enforcement of this Act, the
provisions in force at that time shall remain applicable.

3 APEOFMICE LHATE 232 1F 2 FECE S O S SUIMERE 2 % 1 2 B H OFHIZ D
TE, FEOHEICHr 06T B HFTHAIOED 5 & 2512 K5,
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(3) The amount of fees or payment to be received by or the amount of expenses to
be reimbursed to a court execution officer concerning the cases specified in the
preceding paragraph shall be prescribed by the Rules of the Supreme Court

irrespective of the provisions of said paragraph.

B Rl (ERAE+AELA+FALUBEEEN+HRE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 45 of May 19, 1981] [Extract]

(FuATH 5 )
(Effective Date)
1 ZOEHEZ. 2O NLHTT 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation.

M Rl (BhE+WERLA—HERE-+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 23 of May 1, 1984] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOERT, AMMORNGER LT HRZE L7 BT 5,
(1) This Act shall come into effect as of the day on which 20 days have elapsed

since the date of promulgation.

B Al (PREFE+—A+ZHERFENLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—4  ZOERIL TBERE CERIAEERFEN D) OfifTo A 26179 %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the
Administrative Procedures Act (Act No. 88 of 1993).

(FER D SN ARSI B 2 R A &)
(Transitional Measures on Adverse Dispositions Resulting from Consultations,
etc.)

Bk ZOEEORATRNIIETICE S S FES T OMO GHEH OBEBIIZ 5T LITB Tt
B+ ZRICHIE T 2 B8 UL O = O 5 O Fie = oo B RBGR D 7= O F
BEH ST 2 TR NE 2 L DOFMEOMORKD D ENTZGEITBW T, M
A& 2 DML DK DISR D AFIZEL Sy O FHelZ B L Tk, Z OERIC K 2 BIER O Btk
EROREITH D BT, RBUERTOBIZ XL D,

Article 2 In cases where procedures for provision of the opportunity for a hearing
or explanation pursuant to Article 13 of the Administrative Procedures Act and
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other procedures equivalent to procedures for the statement of opinions are
consulted on and requested of councils and other council system organs
pursuant to laws and regulations prior to the enforcement of this Act, the
provisions in force at that time shall remain applicable with regard to the
procedures for adverse disposition resulting from such consultations and other
requests irrespective of the provisions of Acts concerned, revised by this Act.

(ETHNZ B3 o s i)
(Transitional Measures on Penal Provisions)
Ft =% ZOEEORATHNC LEATRICx T 2810 Iz OV T, ZeB1Eriofl
Wz & D,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall

remain applicable.

(FERZ B3 2 B E OFEBRIC M 5 RRE A E)
(Transitional Measures on the Reorganization of Provisions Concerning
Hearings)

FHUE 2 OBEEOBATANIEROHEIZ XV ITO R, R L < I3RS
(RRIZEALT AR D b D &R, ) XTI HDEODOFHRIE, Z DIERIC XL HHE
BOBREFROHYREICL VTN LD LR T,

Article 14 It shall be deemed that hearings or public hearings (excluding those
pertaining to adverse dispositions) held pursuant to the provisions of Acts
concerned prior to the enforcement of this Act or procedures for said hearings
are conducted in accordance with the corresponding provisions of Acts

concerned, revised by this Act.

(Bt ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BHHE MAE ZENORIEETIIED D HODITN, T OEROKATICE L CHE
IREBIFEIL, BmTED D,
Article 15 In addition to what is provided for from Article 2 to the preceding
Article of the Supplementary Provisions, the transitional measures required
for the enforcement of this Act shall be prescribed by Cabinet Order.

W A (PRAEF+—AZ+—REREELE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 105 of November 21, 1997] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
1 ZOEFEIE. A0 A NLEITT 5,
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(1) This Act shall come into effect as of the day of promulgation.

B Rl (CPRH4ENA -+ A EEEN-IE)  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 44 of April 24, 1998] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—4 ZOERIL CERHEEA RS HAITT D,
Article 1 This Act shall come into effect as of July 1, 1998.

W Al (ER+—FLATHAERBN+=5] ]
Supplementary Provisions [Act No. 43 of May 14, 1999] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—a ZOERIL ITBERREORAE T DB MO AICET DEME CEH—FIE#RH
W+ "%, BLF MERABRIE] EvH, ) OITORPBITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act
on Access to Information Held by Administrative Organs (Act No. 42 of 1999;
hereinafter referred to as the "Information Disclosure Act").

Mt Rl (PRR+—EEA+SBERFEEZE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)

Bk ZOERAE, NEEO A WET D1E# CERR—FERFEN+NE) ©
ITORMNLIEITT 2, 7272 L, ROZFFIH T 2BEIL. Y FITEDDLHND
173 %,

Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act
on the Partial Revision of the Cabinet Act (Act No. 88 of 1999); provided,
however, that the provisions listed in the following items shall come into effect

it
i

as of the day specified by each item concerned:

= ORI FRE -EE O R, BHUEE H, F o =5 B oHNAKTEGI
Fot+RoBE AfoH

(i1) The provisions of paragraphs (1) and (5) of Article 10, paragraphs (1) and
(5), Article 14, paragraph (3) and Articles 23, 28 and 30 of the
Supplementary Provisions: the day of promulgation.

(BB D& 7351k E)

(Succession of Status as Officials)
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=k ZOEROATORBUCIERTOMRBT, EBAE., INEE. NEE. GFE. &
AL RMOKPES . WREPEREE . EE . BEE . Y. ERE XTARE CIT
ZORIBNT MERTONE] Lo, ) ORE (EFRITERME (R -+ =4k
BHEEH T5) BNROFBEFORGR IZERLVOEZE, PREKSHEDOEES,
AARTHEEERESODESERLOEELT N ZNAHICHEHTIELLTHATEDD L
DEFRLS, ) THDHIEIT, NS EZREONRWRY | F—0E8ERMEE2H - T,
ZOBEREORATROWNRIT., wBE. EBE. ABE. MBAE. SGIRSEE. BAY
BE. BMOKESL, BREEEE, BLREEE LUIREE UUTZoRICENT

DHE T &V o, ) T ZHICENNDERFE L IO 5 5, Z 0BT
DFEBUZ S5k E 2 BT 2 ERTONE XX ZICEP N D RE L < X OHE Y
BA T ZNICEPNLTRAE LI E L TBE TED LS DDHY DI E &
RHLDET D,

Article 3 Persons who were actually the officials of the former Prime Minister's
Office and former Ministries of Justice; Foreign Affairs; Finance; Education;
Health and Welfare; Agriculture, Forestry and Fisheries; International Trade
and Industry; Transport; Posts and Telecommunications; Labor; Construction;
or Home Affairs (hereinafter referred as "Former Offices and Ministries" in
this Article) before the enforcement of this Act (except for presidents,
chairpersons and members of the councils, etc. specified in Article 8 of National
Government Organization Act (Act No. 120 of 1948), the members of the
Central Disaster Prevention Council, the chairperson and members of the
Japanese Industrial Standards Committee, and other similar persons specified
by Cabinet Order) shall be the corresponding officials of the organs prescribed
by Cabinet Order and are equivalent to the Former Offices and Ministries they
formerly served from among the Cabinet Office and Ministries of Internal
Affairs and Communications; Justice; Foreign Affairs; Finance; Education,
Culture, Sports, Science and Technology; Health, Labour and Welfare;
Agriculture, Forestry and Fisheries; Economy, Trade and Industry; Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; and the Environment (hereinafter
referred as "New Offices and Ministries" in this Article) after the enforcement
of this Act or departments and bureaus formed in the New Offices and
Ministries with the same working conditions unless other appointments are

announced.

(BN E 8 2 f 1)
(Transitional Measures Prescribed Separately)
BEtER B OHGFETITHET 2HODIFN. I OEROHATICHEVLE L 72
LR E L, BIERTED D,
Article 30 In addition to what is provided for from Article 2 to the preceding
Article, other transitional measures required for the enforcement of this Act
shall be prescribed separately by other Acts.
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B Al (PRT+—HF+ZAZ+ZHEREE AT (]
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
F—k ZOER (B KR UOE=5%2R< ) 1 EREF=ZF—HAXRNANLHITT 2,
Article 1 This Act (except for Articles 2 and 3) shall come into effect as of
January 6, 2001.

MRl (PRRTMESA+FZHERESNTEE] [#)
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 12, 2002] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—4 ZOERIL PR EE-ARNEN LT S,
Article 1 This Act shall come into effect as of January 6, 2003.

(F1 R oD 3 FH L2 B 9 % ki e )
(Transitional Measures on the Application of Penal Provisions)

FNAIUSE o (WMRE —R&E ST 5REICH > Tid, SHE, UTZo
RIZBWTF L, ) OREATANC L7 T2 KO Z OIRIOHIEIC L0 Z2BRERTO BN X
L2 LEINDLGEITET D ZOERORATHRIZ LIATAIT T 2O H 2D
T, eBUERTOBNZ &L D,

Article 84 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act (with regard to the provisions listed in the
items of Article 1 of the Supplementary Provisions, such provisions: hereinafter
the same shall apply in this Article) and acts committed after the enforcement
of this Act in cases where the provisions in force at that time shall remain
applicable pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the

provisions in force at the time remain applicable.

(& DA DG HE & D By ~DRAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)
BNTHE ZOMANCHET 2 bODIED, T OEHEOHEITIZE LLE 22 HE X,
HATED D,
Article 85 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by Cabinet Order.

(B &T)
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(Reviews)

FNFIRE BUFIEL, Z OEREORATH LAE 280 L7256 123 W TH AR SR A
SRR S G NEORATIRDL, HSRFHEROL(LELZ R L, It ESREES 5%
FH—HICHET DAL REETE, lpEm B ES &0 _HILEICHET 24
P A B E EAEBA IR DM E IC DWW TR 2 N2, RERH L LRODL L XX, £
DFEFRIZEDNWTHEOIFEZHT L2 b D LT 5,

Article 86 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the system pertaining to beneficiary protection trusts
prescribed in Article 2, paragraph (11) of the new Act on the Transfer of
Corporate Bonds, etc. and financial instruments clearing organizations
prescribed in Article 2, paragraph (29) of the Financial Instruments and
Exchange Act, taking into account the state of enforcement of the new Act on
the Transfer of Corporate Bonds, etc., Financial Instruments and Exchange Act
and changes in socioeconomic conditions, and shall, when it is deemed

necessary to do so, take the required measures based on the review results.

B Al (ERTNEHZA+=HRERESER+25]) [#)
Supplementary Provisions [Act No. 152 of December 13, 2002] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—a ZOERIL ITBEFEREICBIT DEHIBEE O OR T 2EE Rk
WWAEEESE E I+ —5) OlfTo 26T 3 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day of enforcement of the Act
on Use of Information and Communication Technology in Administrative
Procedures, etc. (Act No. 151 of 2002).

(FTRNZ B9 2 R FE &)
(Transitional Measures on the Application of Penal Provisions)
FHUZ 2 OEEOTATANG L7AT 21239 2 FIRI OB >V T, 2B IERT OB
X5,
Article 4 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall

remain applicable.

(& DAt DR [E D B3~ D FRAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BHE AIZRICEDDHBODIEN, ZOEROMATICE LLERRERE X, BST
ED D,
Article 5 In addition to what is provided for in the preceding three Articles,
other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
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prescribed by Cabinet Order.

W Al (PR+EEIZAZ=Z+TAERERETNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 54 of May 30, 2003] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. EERAARNENHA — B 6T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2004.

(MR oI 2 i E)
(Transitional Measures on Penal Provisions)
FoFNE ZOEFREORITHNC L72ATAICx T 2 8o RIS\ T, Z2RBUERTO
iz & 5,
Article 38 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall

remain applicable.

(Z DL ORI E DB ~D EAT:)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BEFLE ZOBERICHET 2 b00E0, Z OEEOEITIZEW LI R H E X
A TED D,
Article 39 In addition to what is provided for in this Act, other transitional
measures required for the enforcement of this Act shall be prescribed by
Cabinet Order.

(R )
(Reviews)

B2 BUMIE, 2 OERORITHRILFEZ KR LIZGEIZB0nW T, ZOEBEHEIZELH®
1B DHEDFRIRDL, HSRFIHBOLMFELZME L. ZOERICIHBEROE
RIGEHIEEIZ OV TRET 22, RERDH L LRO DL L T1T. ZOMBRITESWHTHE
DIEEZHET DD LT D,

Article 40 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review various financial systems after revision by this Act,
taking into account the state of the enforcement of the provisions revised by
this Act and changes in socioeconomic conditions, and shall, when it is deemed

necessary to do so, take the required measures based on the review results.

M B (CER+AEEIZAZ=Z+BHEEREA+T—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 61 of May 30, 2003] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)
F—2k  ZOERE. EEASENA — B2 BT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2004.

(& Dt O HE B D By ~D RAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FIUSE AT RICED D S ODIED, ZOERORITICHE LB RBiEE L, Bin T
ED D,
Article 4 In addition to what is provided for in the preceding two Articles, other
transitional measures required for the enforcement of this Act shall be

prescribed by Cabinet Order.

Mt Rl (PR AREASNANLBEEENTNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 88 of June 9, 2004] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOEAEE, AMOBPHER L THEZBEZ 2 VEANICE W TES TED
HH (LLF THATH] EWwWoH, ) 226hEfTd 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding five years from the date of promulgation
(hereinafter referred to as the "Date of Enforcement").

(F R o0 FIZ B9~ % Rt F &)
(Transitional Measures on Application of Penal Provisions)

BEH=tHE ZOERORATANG L7z T2 NS Z ORI OBLIEIC K0 72 3B1ERT O 4]
IZEDZ L INDGERORBRBEDON AT HI L EINDIGEITHITDHZDIE
BEORATERIZ LIAT 26T 2 8O A2 DWW T, RBUERTOFINC K D,

Article 135 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act and acts committed after the enforcement
of this Act in cases where the provisions in force at that time shall remain
applicable pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions and
where such provisions shall remain in force, the provisions in force at that time

shall remain applicable.

(& Ot DR HE B D By~ D FRALE)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

FETARE ZOMANCHET 2 LODIED, Z OIEROKFTICE UGB 2Rl H &
X, BB TED D,

Article 136 In addition to what is provided for in these Supplementary
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Provisions, other transitional measures required for the enforcement of this
Act shall be prescribed by Cabinet Order.

(K )
(Reviews)

BE=ZHES BURE. ZOERORITHEFEZRE LEHEICB 0T, ZOERICEK
L YIER OHE D ERRDIL, EEBFFBOBMEFEZBRE L. ZOERICKDUWER
DIRAFE OGN AR D RFHIEZIZOWTHRF 2N, BERHLLRD DL L EIT. €
DFEFRIZEDNWTHEDOIFEZHET Db D LT 5,

Article 137 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the settlement system for the transaction of shares,
etc. after revision by this Act, taking into account the state of the enforcement
of the provisions revised by this Act and changes in socioeconomic conditions,
and shall, when it finds it necessary to do so, take required measures based on

the review results.

M Rl (ERTAESANLBBEEEN+HNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F—% ZOERAIE, AfMOHNLERE LT FEBE IR WEIANICE W TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding one year from the date of promulgation

(R )
(Reviews)

B BUMIE, 2 OEFRORATERILE 200 L7256 1280\ T, HEOR AT ORI
IZOWTHEZMA, WERH D EBDDHEEIFH., TOMBICESHWTHEOHEZ
wmTAbLOLET D,

Article 50 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the state of enforcement of new Acts and shall, when
1t finds it necessary to do so, take required measures based on the review

results.

B Al (PR AESALBEEELFNES] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 94 of June 9, 2004] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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B ZOWEMEIE, EREHEEUA BT 5, 7L, MR LSRR U
FNKOBEIZAAAOANS, MAIELUSRE —HOHLEE TROFELENLE+
—IHFE T, FAFTCICERFZOHEIT R NE+H— B2 6HiTT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 2005; provided, however,
that the provisions of Articles 7 and 28 of the Supplementary Provisions shall
come into effect as of the day of promulgation, and the provisions of
paragraphs (1) to (5) and (9) to (11) of Article 4 and Articles 5 and 6 of the
Supplementary Provisions shall come into effect as of October 1, 2004.

(B4 3 B4 2 B i &)
(Transitional Measures on Dispositions, etc.)

BONE ZOEREOITRNCIER OZNENOER (ZICES<avE g,
UFZOFRICBNTHL, ) OBEICL > TLEAY, Tt OMmoTATH-> T,
BIEZRDZNZNOEROHEITHEOBEDH D b DI, Z OMHANI B D E O 753
HLLDERE, WEBRDENENDERDOHLEOREIZLI>TLIZbD ERRT,

Article 26 Dispositions, procedures and other acts committed pursuant to the
provisions of respective Acts (including the orders based on such Acts;
hereinafter the same shall apply in this Article) before the revisions prior to
the enforcement of this Act, which are covered by corresponding provisions of
respective Acts after revision, shall be deemed to be committed due to the
corresponding provisions of the respective Acts after revision, except as
otherwise provided for in these Supplementary Provisions.

(ENHI 0 I B3 % R &)
(Transitional Measures on Application of Penal Provisions)
B tESR ZOEREORATANC L2AT 22T 280 M2 >\ T, ZRIBHERTO
Bz kD,
Article 27 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions in force at that time shall

remain applicable.

(B ZAE)
(Cabinet Order Delegation)
B NE ZOMANZED D HODIED, T OEREOTEITIS RO L 7R 8 A E
A TED D,
Article 28 In addition to what is provided for in these Supplementary Provisions,
other transitional measures required for the enforcement of this Act shall be
prescribed by Cabinet Order.

(&)

(Reviews)
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oLk BURIEL. 2 OEEORITHR LAE AR L2 E 128 W T, Bk LR EED
ﬁm??0>¢kéﬂ%iﬁiﬁgl/ BN S D LRO D & EIL, %ﬁﬁ*uiﬁﬁzrﬁEd)%ﬁﬁE oW TGRS
A, EORMPIZESDNTRERBEZHT LD LT 5,

Article 29 When five years have passed since the enforcement of this Act, the
government shall review the provisions of the new Mining Safety Act, taking
into account the state of the enforcement of the new Mining Safety Act, and
shall, when it is deemed necessary to do so, take required measures based on

review results.

MW Bl (ERZF=EEEA S+ HEESNTEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 84 of July 22, 2011] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIE. AfOHNLER L TAHZEIRWEIFANICE W TES TED
LAMBHATY D, 7272 L, RIS —+HEOBEIT. AMMO BN HMITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of Article 25 of the Supplementary
Provisions shall come into effect as of the date of promulgation.

(PLFEE O —IBOEIZLE 5 fRiE &)
(Transitional Measures for Partial Revision of the Mining Act)

Bk ZOEBOATRICERE DB SV (LT TIHILEHE) v, )
D5 HATiM A BRY & D RME DA OV T, - ROBUEIC & D SAER D
PREE (LR DEERETE] Lo, ) BHAROBEICH»D LT, RBIERTOHNIZ
5,

Article 2 With regard to the duration of Mining Rights which have been
registered prior to the enforcement of this Act (hereinafter referred to as "Old
Mining Rights") and which are prospecting rights for oils, irrespective of the
provisions of Article 18 of the Mining Act revised by the provisions of Article 1
(hereinafter referred to as the "New Mining Act"), the provisions in force at

that time shall remain applicable.

Bk IHIEEMED D BLFIREIEE RGO ICHET 2RELY (LT EIC TRE
W) Lo, ) EEBE T DIEMEIE. BILEEE R - HOBEIC L ORE
BT CHHEHEE ol b D L Bie T,

Article 3 (1) Old Mining Rights which are Mining Rights for the Specified
Minerals prescribed in Article 6-2 of the New Mining Act (hereinafter simply
referred to as "Specified Minerals") shall be deemed to have been established
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (1) of the New Mining Act.
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2 ZOERORATOBRIIZ SN TV D H—ROBEIC L 2BUERTOHZEE (LI T
PLETE] SO, ) BT —REHOHEIC L DI EMOREDHE TH > T, Fr
I E B & T DIEMOR TR D O, FiEEESE —+ 5B -HOMEIZ
L0 ESnTHEE 72T,

(2) The applications for the establishment of Mining Rights pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (1) of the Mining Act prior to revision by
the provisions of Article 1 (hereinafter referred to as the "Former Mining Act")
which have been already filed at the time of the enforcement of this Act, and
which are related to the establishment of Mining Rights for Specified Minerals,
shall be deemed to be the applications filed pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (1) of the New Mining Act.

3 BHOBUEIZLVFIEEE _+—RE-HOBEIC L 2R BEOHR ELZ T -
& B7p ST ARIEAEH SUTRATH O BUEIS J: D RISE —HOBLIEIZ X 2D E D
HiEZ L7c#H & AR SN TRIEOBIEIC L 25 URMEORE 252 7ol ER 13, [F2H
@ﬁﬁt##b%f\ﬁ@@ﬁﬁﬁiéﬁ%%(%uﬁ%@@ﬁ%@bf%@ﬁ%&
RO TWORFESMEZ B ET2HDIZRD, ) OREOHELZTHZ LN TE D,

(3) The holders of prospecting rights whose prospecting rights have been deemed
to be established under the provisions of Article 21, paragraph (1) of the New
Mining Act pursuant to the provisions of paragraph (1), or the holders of
prospecting rights who have been deemed to have filed applications for the
establishment of prospecting rights under the provisions of paragraph (1) of
said Article pursuant to the preceding paragraph and whose prospecting rights
have been established pursuant to the provisions of said paragraph, may file
applications for the establishment of prospecting rights under the provisions of
paragraph (1) of said Article (limited to prospecting rights for Specified
Minerals, which are already the subject of the respective prospecting area, in

said prospecting area), irrespective of the provisions of said paragraph.

) B R OO — AR & o THZEMEZ BUG L7288 lc >0 Tid, AL
Article 4 The provisions of Article 51-3 of the New Mining Act shall not apply to

cases where the Mining Rights have been acquired by general succession,

BUSE FLEEEL T SO =0HEIX. ZDERDET @H(qumﬁHJ&w
Do
VAR

including inheritance, prior to the date of enforcement of this Act (hereinafter
referred to as the "Date of Enforcement").

Bk (HELZEME DI ZEMEE o DA L AR OBUEIC X D EMHEDOTEHE L
F OV DIEREORAT O BSBICAF T 2 FELHEE (SR D 8L EIEE N\ =R BEIC &
LAFEAEOTIE LICE LTIk, HidT B ATICA CeFHIZ OV TIE, RBIERTOHIIC X
Do

Article 5 In respect to the rescission of Mining Rights pursuant to the provisions
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of Article 55 of the New Mining Act made against the holders of Old Mining
Rights and rescission of Mining Lease Rights pursuant to the provisions of
Article 83 of the New Mining Act made against the holders of Mining Lease
Rights who actually exist at the time of the enforcement of this Act, the
provisions in force at that time shall remain applicable in regard to the

circumstances which arose prior to the Date of Enforcement.

FNK CHILEER LA O T THOBE X, MAT B ATICHLERERE DY IRPLEER N+
LEROBEIC LY FEI DFIEOMER ZZ T T2 HE T OV T, @A LRV,

Article 6 The provisions of Article 70-2, paragraph (2) of the New Mining Act
shall not apply in cases where the holders of Mining Rights have had the
presence of the Specified Mineral confirmed pursuant to the provisions of
Article 67 of the Former Mining Act prior to the Date of Enforcement.

FESR ZOERORITOBRIISHILEESERO B HICHET 2RAE LT T
LFF. MATANOEAE L T—AM CHZBIRINICFEEOFF A OB EEIZ DUV TARFFA]
DIy N > T & XX, YLD -7 HETOM) 1%, FEOHEICHND LT,
FlEREYFEAELZITI LN TE D, ZOENZOMBANICFEOTFATORGEZ L
TEAEICBWT, TOHBZFKE L7-E XX, ZORFEITHOWTH A UIARFF IO
PRHHETOMG, FEkE T2,

Article 7 Any person who is already carrying out the Exploration prescribed in
Article 100-2, paragraph (1) of the New Mining Act at the time of the
enforcement of this Act may continue to carry out such Exploration for one
month from the Date of Enforcement (if a disposition of non-permission has
been determined for the application for permission prescribed in said
paragraph within such period, for the period until the date of such disposition),
irrespective of the provisions of said paragraph. The same shall apply, in cases
where such person has filed an application for permission prescribed in said
paragraph within said period, and when said period has elapsed, for the period

until permission or non-permission is determined for such application.

(1 T Je OVAT RME R SR 70 A G IR BH I 15 O BE LRI PE 5 REIE &)
(Transitional Measures for the Abolition of Petroleum and Combustible
Natural Gas Resources Development Act)

FINGE  ZOEFOITRICH 5O HEIC X D BEILRTO A K OVAl R RKIR T A &
pAZgiE (LLF TIHEEBRFIE] LW, ) HEFAROBREICL Y ZfoRER ST
PLEEMEH SUTFILAEE TR T DB &I DV TR, RBIERTOBNZ L 2,

Article 8 With regard to the subsidies to holders of Mining Rights of Mining
Lease Rights which have been ruled to be granted pursuant to the provisions of
Article 16 of the Petroleum and Combustible Natural Gas Resources
Development Act prior to abolishment by the provisions of Article 2 before the
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enforcement of this Act (hereinafter referred to as the "Former Resources

Development Act"), the provisions then in force shall remain applicable.

TR BIGROBEICLY 2BHAIOFIZL D2 L & ENDEEITET 51T H LIZIC
REIRBRIIEDHLEIZ L » T LS FHit DMDITHIZ O T, HEJRBAFE
FEEROBEIL, RBEONNEHT D,

Article 9 With regard to the dispositions, procedures and other actions made
pursuant to the provisions of the Former Resources Development Act and on or
after the Date of Enforcement in cases where the provisions at that time
remain applicable pursuant to the provisions of the preceding Article, the
provisions of Article 3 of the Former Resources Development Act shall remain

in force.

W5y, HREHICET D REHEE)

(Transitional Measures Concerning Dispositions and Applications, etc.)
=% ZOEEORATANCEIERTIOZ N ENDOER (ZUCES<mnxat,
UTZOHRIZBWTHEL, ) OBEICIVRFFEEREN LIZFFrl, BAIZ 0ol
Gy AT HZ DM OIT 21T, T DERIC K D2WE#R D ZNENDOEEDOFH Y OREID
FEONWT, RFEXERED LT, RBAlZOMONS T @ ZE DM OIT 2 & &
Ay B

Article 23 (1) The permission, authorization, other dispositions, or notices given,
or any other acts made by the Director of the Regional Bureau of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provisions of the respective Acts prior to
revision before the enforcement of this Act (including orders based on such
Acts; hereinafter the same shall apply in this Article) shall be deemed to be the
permission, authorization, other dispositions, or notices given, or any other
acts made by the Minister of Economy, Trade and Industry, based on the
corresponding provisions of the respective Acts revised by this Act.

2 :@%&@%ﬁ@%ﬁm&ﬁ%®%h%n®%¢®ﬁﬁmi@ﬁﬁ%%%%mﬁb
TENTWDHFE, HEE, JmHEOMOITRHIL, ZOEREORATHRIZ. T DOEHEI
LHWIER DTN ENOEROME L DOBEICHESNT, %§%§Eﬁééjtﬁi"iTL/TTéSiLﬁ_Hj
. HEE. BHEOMOIT% & AT,

(2) The applications, notifications and any other acts which have been actually
made before the Director of the Regional Bureau of Economy, Trade and
Industry pursuant to the provisions of the respective Acts prior to the revision
at the time of enforcement of this Act shall, after the enforcement of this Act,
be deemed to be the applications, notifications and other acts made before the
Minister of Economy, Trade and Industry based on the corresponding
provisions of the respective Acts revised by this Act.

3 ZOEAOKATRNCSUIERTDENE N OEREOHEIC L0 R EEHRIC Ll
JEHHE DM D FHex LT uiE 2 6720 E S TWAHRIET, T HAllcE O Fhed
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Ba LT IER o nWeE SNEFHIZOWTEFDOFHRBINTW R NED & B L
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(3) Any particulars for which reports, notifications and other procedures must be
made to the Director of the Regional Bureau of Economy, Trade and Industry
pursuant to the provisions of the respective Acts prior to revision before the
enforcement of this Act, and for which such procedures have not been
conducted before the Date of Enforcement shall, after the enforcement of this
Act, be deemed to be the particulars for which reports, notifications and other
procedures must be made to the Minister of the Economy, Trade and Industry
pursuant to the corresponding provisions of the respective Acts revised by this
Act and for which such procedures have not been conducted, and the provisions
of the respective Act revised by this Act shall apply.

(BT (R She pRAY 2 SIES AW

(Tran51t10nal Measures Concerning Application of Penal Provisions)
TN R THANZ L2 AT R N OMRIOBEIZ L 2BERioflic k52 & &
SN DL EITEBIT DHAT A LRI L7eAT 2153 2 2RI O@E IS DWW TIE, 2R B1ERT
DENZ LD

Article 24 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the Date of Enforcement or acts committed on or after the Date of
Enforcement in cases where the provisions prior to revision remain applicable
pursuant to the provisions of these Supplementary Provisions, the provisions
prior to revision shall remain applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
CESE ZOMANCERET S b DD &m Z DIERDFEATIZAE O L ZE 72 s 1 (B
ETANCBET 2 RBHEEZ &t ) 13, R TED D,
Article 25 In addition to what is prov1ded for in these Supplementary Provisions,
transitional measures required for the enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) shall be prescribed by
Cabinet Order.

(&)

(Reviews)
BN BUNIE, ZOEROITHR AFE AR L7GEIc W T, i EE Ok, T
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Article 26 The government shall, in cases where five years have passed since the
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enforcement of this Act, if it finds it necessary to do so by taking into
consideration the state of enforcement of the New Mining Act, review the
provisions of the New Mining Act and take required measures based on the

review results.
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